﻿Un pământ necunoscut, din vest - pământ indian de pe această parte a Gangelui, din nord - parte a Saks, Scythia de pe această parte a Muntelui Imai și pământul Seres ( ) Dintre orașele semnificative ale țării indiene de pe cealaltă parte a Gangelui, Takola are cea mai lungă zi de ore și minute și este separată de Alexandria Claudius Ptolemeu spre est la ore de minute, iar soarele este la zenit acolo de două ori pe an, separat de solstițiul de vară în ambele direcții cu ° ′ Zaby are cea mai lungă zi la : și este : la est de Alexandria, iar soarele este la zenit acolo de două ori pe an, la ° ' de la solstițiul de vară de ambele părți Tosala are cea mai lungă zi la aproximativ : și se află la ore est de Alexandria, iar soarele este la zenit acolo de două ori pe an, la ° ' de la solstițiul de vară de ambele părți ( ) Tugma are cea mai mare longitudine a zilei la aproximativ ore și de minute și se află la ore și minute la est de Alexandria, iar soarele este la zenit acolo de două ori pe an, separat de solstițiul de vară în ambele direcții cu ° ( ) Trigliful are cea mai mare longitudine a zilei la aproximativ ore și minute și se află la ore și minute la est de Alexandria, iar soarele este la zenit acolo de două ori pe an, la ° distanță de solstițiul de vară în ambele direcții ( ) Mareura are cea mai lungă zi la ore și de minute și se află la ore și de minute la est de Alexandria, iar soarele este la zenit acolo de două ori pe an, la ° față de solstițiul de vară în ambele sensuri ( ) Randamartha are cea mai lungă zi la aproximativ ore și se află la aproximativ ore și de minute la est de Alexandria ( ) Principalul oraș Argyra de pe insula Javadiou are cea mai lungă zi la ore și de minute și se află la ore minute și secunde de Alexandria, de la polul sud, care se ridică deasupra pământului , la est, și Soarele este la zenit de două ori pe an, separat de solstițiul de vară în ambele direcții cu aproximativ ° ( ) Dintre orașele importante dintre păcate, Aspitra are cea mai lungă zi la aproximativ ore și se află la ore de minute și de secunde la est de Alexandria, iar soarele de acolo este la zenit de două ori pe an, de la solstițiul de vară din ambele sensuri ° ' ( ) Orașul principal Sina, sau Tina, are cea mai mare longitudine a zilei la ore minute cu ceva și se află la ore distanță de Alexandria spre est și de meridianul care trece prin Insulele Fericitului, stabilind limita vestică a pământului cunoscut, spre est la ore ecuatoriale, soarele este acolo la zenit de două ori pe an, separat de solstițiul de vară în ambele direcții cu ° ( ) Debarcaderul Sins of Cattigara are cea mai mare lungime a zilei la ore minute și este separat de Alexandria, de polul sud, ridicându-se deasupra pământului, la est cu ore minute de secunde, sau ore pline, iar soarele este la zenit acolo de două ori pe an, la aproximativ ° distanță de solstițiul de vară pe ambele părți de la polul sud pe lângă pământ - toy votioi tsbHoi iler Țrjv ^rjppievou Adică în emisfera sudică (la sud de ecuator, la est de meridianul alexandrin)? Geografie a -a hartă a Asiei ( ) A -a și ultima hartă a Asiei acoperă insula Taprobana cu insulele din jurul ei Paralela care trece prin mijlocul ei este egală cu meridianul ( ) Harta este delimitată peste tot de Marea Indiei Dintre orașele mai semnificative de pe el, Nagadiba are cea mai lungă zi cu ore și de minute și se află la patru ore și jumătate și cinci secunde distanță de Alexandria la est, iar soarele de acolo este la zenit de două ori pe an, separat de solstițiul de vară de ambele părți cu aproximativ ° ( ) Tarakori are cea mai mare longitudine a zilei la ore și de minute și se află la ore de minute și secunde la est de Alexandria, iar soarele este la zenit acolo de două ori pe an, separat de solstițiul de vară în ambele direcții prin ° ( ) Maagramm, orașul principal, are cea mai lungă zi la ore și de minute și se află la aproximativ ore și de minute distanță de Alexandria spre est, iar soarele este la zenit acolo de două ori pe an, la aproximativ de la solstițiul de vară în ambele sensuri ° ' CLEMENT LUI ALEXANDRIAN (tradus de S G Karpyuk) Clement din Alexandria (Titus Flavius Clement) (aproximativ - între și ), s-a născut într-o familie păgână din Atena, dar el însuși s-a convertit la creștinism, a călătorit mult La sfârşitul secolului al II-lea a condus școala teologică din Alexandria; predecesorul și profesorul său a fost Panten, care, potrivit istoricului bisericesc Eusebiu din Cezareea, la sfârșitul secolului al II-lea a făcut o călătorie misionară în India Clement a scris multe scrieri apologetice și polemice STROMATE (Etroorostv;, sau Etrsrata Adesea tradus ca "Covoare" sau "Amestec", adică înseamnă diversitatea conținutului, "cu teme diferite") Așadar, filozofia este un atu foarte util, a înflorit în rândul barbarilor de mult timp, luminând (cu strălucirea ei) popoare, apoi a venit la eleni Și a fost reprezentat printre egipteni de către profeți, printre asirieni de către caldeeni, printre gali de către druizi, printre bactrieni de către samaneeni, printre celți de către filozofi, printre perși de către magicieni , printre indieni de către gimnosofi, și de asemenea de către alți filozofi ai barbarilor Tribul lor (gimnozofii) este format din două părți, iar unele dintre ele se numesc sarmani, iar altele - brahmani Iar dintre sarmani, cei care se numesc gilobii ("locuiesc în păduri") nici nu locuiesc în orașe și nici nu au acoperiș deasupra capului Ei își fac hainele din scoarța copacilor, mănâncă fructe și beau apă dintr-o mână, nu se căsătoresc și nu au copii, precum așa-numitele encratete actuale Printre indieni sunt cei care se supun instrucțiunilor lui Buddha , îl venerează ca pe un zeu pentru cea mai înaltă evlavie Megasthenes, contemporan cu Seleucus Nicator, scrie destul de clar despre aceasta în a treia carte a lui Indica: printre indieni - brahmani, apoi în Siria - așa-zișii evrei III Brahmanii nu mănâncă hrană de origine animală, nu beau vin, dar unii dintre ei, ca noi, iau mâncare în fiecare zi, în timp ce alții - o dată la trei zile, după cum relatează Alexander Polyhistor în Indica Ei disprețuiesc moartea și nu prețuiesc deloc viața, pentru că sunt convinși că există o renaștere Îi venerează pe Hercule și Pan ca pe zei Wobtt Aceasta este prima mențiune a numelui lui Buddha în literatura antică Strozhaty Indienii aceia care se numesc Semna își petrec toată viața goi Ei luptă pentru adevăr, prezic viitorul și se închină la un fel de piramidă, sub care, după cum cred ei, se odihnesc relicvele unui anumit zeu Nici Gimnozofii, nici așa-numitul Semen nu trăiesc cu femei, crezând că acest lucru este contrar naturii și ilegal Din acest motiv, toți respectă puritatea, virginitatea este păstrată și de femeile-sperma Se crede că ei observă fenomene cerești și, interpretându-le, prezic ceva din viitor VI (Sinuciderile păgânilor) nu poartă caracterul de martiriu pentru credință, întrucât nu l-au cunoscut pe adevăratul Dumnezeu și se predau unei morți goale, la fel ca gimnosofii indieni - unui foc zadarnic TERTULIAN (c - după d Hr ) Din Cartagina (în Africa de Nord), unul dintre primii apologeți ai creștinismului, a scris în latină Multe dintre scrierile sale au supraviețuit APOLOGIE , - (aici autorul îi apără pe creștini împotriva acuzațiilor păgânilor) ( ) Dar suntem acuzați și de încălcări pe un alt temei, și anume, ei spun că nu suntem de nici un folos în afaceri Cum este așa, dacă suntem oameni care locuiesc cu tine, având aceeași mâncare, haine, cazare, aceleași nevoi în viață? La urma urmei, noi nu suntem brahmani și nici gimnosofii indienilor, acești păduri și exilați ai vieții ( ) Ne amintim că ar trebui să fim recunoscători lui Dumnezeu, Domnului, Creatorului Nu respingem niciun fruct al creațiilor sale, desigur, ne abținem de la utilizarea excesivă sau greșită Astfel, trăim împreună cu tine în această lume nu fără un forum, nu fără piață de carne, nu fără băi, magazine, ateliere, hanuri, meserii tale și alte lucruri ATENEU (secolele II-III d Hr ), Scriitor grec, autor al unei lucrări uriașe, care în greacă se numește "Deipnosofisti" (aici tradus: "Experți în sărbătoare") A fost păstrat în cărți într-o abreviere a celor de cărți originale Dar atât I-II, cât și începutul Cărții a III-a nu s-au păstrat în această compoziție de cărți Această omisiune este alcătuită din cele compilate în secolul al XI-lea extrase din această lucrare Autorul îi povestește în detaliu prietenului său Timocrate despre sărbătoarea, care a durat câteva zile, care a fost aranjată de bogatul Roman Larencius și la care au fost însoțitori savanți erudici (medici, avocați, filologi, filozofi, muzicieni) (dintre de persoane) Subiectele conversațiilor lor sunt foarte diverse Iată citate din lucrările a aproximativ de autori (în mare parte neconservate) Sărbătoarea este, desigur, fictivă Experți în sărbătoare eu, al -lea (Despre deliciile culinare și erotice Această carte a fost păstrată în abreviere) Și Filarh spune că Sandrocott, regele indienilor, i-a trimis lui Seleucus, printre darurile trimise lui, niște stimulente, astfel încât, așezate sub picioarele celor care copulează, provoacă pofta unora, ca în păsările și altele se opresc I, d (Înainte de asta, vorbeam despre vinuri) Că indienii venerează o zeitate, cum spune Haret din Mitylene, care se numește Soroadei, care înseamnă "vinificator" în elenă II, f- a (A doua carte se păstrează și în abreviere Legumele sunt enumerate aici) Kolokints Euthydemus din Atena, în lucrarea sa Despre legume, numește colo-kinta Sykia indiană, deoarece sămânța ei a fost adusă din India Megalo-polonii o numesc Sicyonia Teofrastul spune că colocinții nu au specii permanente, dar unele dintre ele sunt mai bune, iar altele sunt mai rele Menodorus, de la școala Era- Teofrast Despre plante VII, , Ateneu sistrata, o prietenă cu Hykesias, spune: "Dintre coloquinte, una este indiană, ea este tot Sikia, iar cealaltă este coloquinte Mai mult, indianul este mai ales fiert, iar kolokin-ta este prăjit"; că colocinţii sunt încă numiţi indieni printre cnidieni Gelespontienii, pe de altă parte, numesc sikias lungi și colokinți rotunji IV, d-e (Rapoartele autorilor sunt date despre modul în care sunt aranjate sărbătorile între diferite popoare) Megasthenes în cartea a doua a eseului "Despre India" spune că printre indieni, la o sărbătoare, în fața fiecăruia se pune câte o masă, care arată ca un setter, iar pe ea se pune un vas de aur , in care puneau mai intai orez fiert, parca pentru a gati nisip, apoi multe condimente de carne preparate in moduri indiene V, c-d, a-c (O descriere a procesiunii festive din Alexandria în Egipt sub Ptolemeu al II-lea Philadelphus este dată din a patra carte "Despre Alexandria" de Kalliksen din Rhodos Sunt enumerați participanții care trec și lucrurile purtate în procesiunea dionisiacă) Iar pe un alt cărucior cu patru roți, care conținea "Întoarcerea lui Dionysos din India", se afla Dionis de doisprezece coți, culcat pe un elefant , Au urmat cărucioarele trase de catâri Aveau șoprone barbare, sub care stăteau indiene și alte femei sub formă de captive Au condus și câini, două mii patru sute, unii indieni, iar restul rase hircaniene, molose și alte rase , tauri indieni în întregime albi, douăzeci și șase, VIII, b (vorbește despre pește) Iar în țara indienilor, spune Teofrast , peștii ies din râuri pe uscat și, sărind, se întorc în apă ca broaștele, în aparență seamănă cu peștii numiți maxini IX, e (Discurs despre porumbei) Daimakh în eseul său "Despre India" spune că indienii au porumbei galbeni Mai jos este o descriere Teofrast pr (ed F Wimmer) Sărbătoarea cunoscătorilor X, d (vorbesc despre consumul de vin) Ctesias spune că printre indieni regele nu trebuie să se îmbată X, a Haret din Mitilene, în Poveștile lui Alexandru, vorbind despre Kalan, filozoful indian, că s-a aruncat într-un rug funerar care fusese construit și a murit, spune că în memoria lui Alexandru a aranjat un concurs de gimnastică și un concurs muzical în laude A aranjat, spune el, din cauza indienilor iubitori de vin și a unui concurs de băut nediluat X, d-e Regele Antioh, poreclit Epifan, care a fost ostatic al romanilor, a fost și el bețiv, așa cum povestește Ptolemeu Euergetes în cartea a treia a Amintirilor sale, iar în cartea a cincea spune că el, complăcându-se cu desfătările indiene și beția, risipă mult XII, e (Hareth din Mitilene în cartea a zecea a acelorași Povești ale lui Alexandru spune că Alexandru cel Mare a aranjat nunți la Susa, ale lui și celor apropiați Aceste nunți au durat cinci zile - vezi și Nq a VIII, Aceste nunți au fost deja aranjate la întoarcerea lui Alexandru din India, în î Hr ) iar magicienii din India au fost excelenți XIII, f- a (Despre cazuri de dragoste și afecțiune a animalelor față de oameni) Același Filarh povestește în cartea a douăzecea despre dragostea puternică cu care elefantul s-a atașat de copil Și scrie așa: "Împreună cu acest elefant s-a păstrat un elefant, care se numea Niceea Soția proprietarului lor, indianul, la moartea ei, i-a încredințat copilul ei de treizeci de zile Și când această femeie a murit, animalul s-a atașat de copil cu o dragoste teribilă Da, iar bebelușul nu putea rămâne calm fără el și, dacă nu vedea copilul, era îngrijorat Când asistenta a saturat copilul cu lapte, l-a așezat în leagănul dintre picioarele animalului (și dacă nu a făcut acest lucru, elefantul nu a luat mâncare) Și după aceea, elefantul, luând tulpinile din mâncarea care stătea în apropiere, a alungat muștele de la copilul adormit toată ziua Și când el a început să plângă, ea a legănat leagănul cu trunchiul și l-a adormit Elefantul a făcut adesea același lucru Vezi și: Elian Animal Tales, XI, (cu detalii suplimentare) Ateneu XIV, a-b (vorbesc despre dans) Iar piricul modern pare a fi un fel de dans dionisiac, blând în comparație cu cel antic Cert este că dansatorii au tiruri, în loc de sulițe, se aruncă unii către alții cu vergele de pronaos și poartă torțe, iar dansând înfățișează povestea lui Dionysos și a indienilor, precum și cu Pentheus XIV, f- a (Vorbim despre desert; din smochine uscate, mansarda era deosebit de apreciata) Smochinele uscate erau atât de dorite de toți oamenii încât până și Amitrohat, regele indienilor, i-a scris o scrisoare lui Antioh, cerându-i, după cum spune Hegesander, să-i trimită vin dulce, smochine uscate și un înțelept om, cumpărând-o, iar Antioh i-a răspuns: "Îți vom trimite smochine uscate și vin dulce, dar înțeleptul nu se presupune a fi vândut printre eleni" DIOGENE LUI LAERTES (secolele II-III d Hr ), Scriitor grec, despre care nu se știe nimic (chiar numele exact, timpul și titlul operei sale) S-a păstrat lucrarea sa "Viața și opiniile celor faimoși în filosofie" - un fel de istorie a filosofiei grecești, expusă de școală, în cărți VIEȚI ȘI OPINIRI ALE CELEMOSILOR ÎN FILOZOFIE (Introducere) Unii spun că ocupația filozofiei a început de la barbari: căci perșii aveau magicieni, babilonienii sau asirienii caldeenii, hindușii gimnozofii, celții și galatenii așa-numiții druizi și Semnothei, așa cum spune Aristotel în Despre magi, şi Sotion în cartea a douăzeci şi treia din "Succesiunea filozofilor" eu, b (Introducere) Cei care afirmă că filosofia a început printre barbari reprezintă și originalitatea ei în fiecare dintre aceste popoare Ei spun că gimnosofii și druidii filozofează cu vorbe întunecate, se închină zeilor, nu fac rău și se întăresc în rezistență Gimnosofii disprețuiesc și ei moartea, așa cum spune Cleitarh în cartea a XII-a (Introducere) Clearchus din Sol în eseul său "Despre educație" spune că gimnosofii sunt și elevii magicienilor "Despre magi" (Mauihb Cel care a întrebat ce s-a născut mai devreme, noapte sau zi, el a răspuns: "Noapte, cu o zi mai devreme" III, , (Despre Platon) Platon a decis să comunice cu magii, dar din cauza războaielor din Asia a refuzat să facă acest lucru IX, , (Despre Democrit) Unii spun că a interacționat cu gimnosofii din India IX, , - (Despre Pyrrho) Pyrrho din Elis a fost fiul lui Plistarh, după cum mai spune Diocle; și, după cum spune Apolodor în Cronici, a fost pictor și a fost un ascultător al lui Bryson, fiul lui Stilpon, după cum spune Alexandru în Succesiunea filozofilor, apoi Anaxarh, însoțindu-l peste tot, astfel încât a comunicat și cu gimnosofi în India și cu magi De aici, se pare, a ajuns la cea mai nobilă filosofare, introducând un fel de neînțeles și abținându-se de la judecată, precum spune Ascanius din Abder La urma urmei, el a spus că nimic nu este nici frumos, nici urât, nici drept, nici nedrept și, în egală măsură, în toate, nimic nu este cu adevărat, iar oamenii fac totul după lege și obicei: până la urmă, nimic nu este mai mult decât atât ceva ( ) Antigon din Karista spune în eseul său "Despre Pyrrho" asta este despre el: că la început a fost necunoscut și sărac și a fost pictor; ( ) și că s-a retras din lume în singurătate, vizitându-și rar familia; și a făcut asta când a auzit cum un indian l-a mustrat pe Anaxarh că nu va învăța pe nimeni altcineva bine dacă el însuși slujește la curțile regale Thales mier Nq v, , a cincea întrebare Vezi nr Vezi: nr ; este un Democrit DION CASSIUS (c - c d Hr ), Istoric și om de stat roman (de origine greacă, din Bitinia în Asia Mică), scriitor în limba greacă, autor al unei uriașe "Istorii romane", în de cărți (de la întemeierea Romei până în d Hr ), dintre care cărți s-au păstrat în întregul lor XXXVI-LX, pasaje din alte cărți; părțile lipsă sunt completate cu epitome (rezumate abreviate) care au coborât ISTORIA ROMÂNĂ LIV, , - (Princeps August își petrece iarna în anul î Hr pe insula Samos) Au venit la el numeroase ambasade, iar indienii, care mai înainte anunţaseră o alianţă prietenească, au încheiat-o apoi , trimiţând daruri, inclusiv tigri, care au fost văzuti atunci mai întâi de romani, şi cred că şi de eleni I-au dat și un copil fără umeri, ca hermii pe care îi vedem ( ) Totuși, așa fiind, acest tânăr și-a folosit picioarele la toate, parcă cu mâinile: și-a tras arcul cu ele, și a tras săgeți și a suflat, nu știu cum, - scriu ce spun ei ( ) Și iată că unul dintre indieni, Zarmar, dorește să moară, fie fiind din casta înțelepților, și deci din ambiție, fie bătrânețe, conform obiceiului părintesc, fie chiar să arate lui Augustus și atenienilor (a sosit), a fost inițiat în tainele ambelor zeițe, deși aceste mistere nu s-au petrecut la momentul potrivit, după cum se spune, din cauza lui Augustus, care a devenit și el inițiat, și viu s-a încredințat focului Rezumat al cărții LXVIII ( d Hr ) La Traian, care s-a întors la Roma, au sosit o mulțime de ambasade de la barbari, inclusiv de la indieni Vezi Nr și op : Por, Despre "băiatul fără umeri" menționat mai jos (§ - ), vezi și Nq XV, , Capacitatea lui de a-și folosi picioarele în loc de mâini, aparent nu o fabricație Cu această ocazie, vezi notele documentare (scrise în rusă) ale scriitorului spaniol Ruben Gallego "Negru pe alb", capitolul "Mâini", care povestește despre un tip fără brațe: "A făcut totul cu picioarele lui A mâncat cu picioarele, s-a pieptănat, s-a dezbrăcat și s-a îmbrăcat Și-a bărbierit picioarele Am învățat chiar să coas nasturii A înfășurat și el însuși acul " Demeter și Kore (fondurile Perse)' se pare că în Eleusis Ordinul nr Dio Cassius , ( d Hr ) (Traian, în timpul campaniei sale parthe, după ce a luat Ctesifon, capitala Partiei, a navigat spre Marea Eritreană, a ajuns pe insula Messene de pe râul Tigru) Și de acolo, ajungând chiar la ocean, familiarizat cu el și văzând o corabie care naviga spre India, a spus: "Cu siguranță m-aș duce la indieni dacă aș fi încă tânăr" La urma urmei, s-a gândit la indieni și a fost interesat de starea de lucruri dintre ei și l-a considerat pe Alexandru fericit Rezumat al cărții LXIX , ( CE (?)) Hadrian a finalizat construcția Olympiei la Atena, în care a fost amplasată și statuia sa, și i-a dedicat un șarpe uriaș adus din India Rezumatul cărții LXXVII (= LXXVI) , - ( d Hr Princepsul roman Septimius Severus, cu ocazia celei de-a zecea a domniei sale, aranjează și ochelari) ( ) La aceste ochelari , printre multe alte animale, au fost uciși și un elefant și un korokot ( ) Acest animal este indian și apoi pentru prima dată, din câte știu eu, a fost adus la Roma Are culoarea unei încrucișări între o leoaică și un tigru și aspectul atât a acestor animale, cât și a câinilor și a vulpilor, într-un fel de combinație ciudată s-ar fi dus și la indieni - dacă ar fi avut eleraісЗѲг]ѵ Vezi: Eutropius VTP, , : "(Traian) a construit o flotă în Marea Roșie (= Marea Erithreană) pentru a devasta granițele Indiei cu ajutorul ei " Un astfel de plan în Traian este considerat îndoielnic Vezi și Nr Până în d Hr e (unde data este incorectă) Alexandru cel Mare Templul lui Zeus Olimpian din Atena, început la sfârșitul secolului al VI-lea î Hr e , completat de Hadrian după anul d Hr e CLAUDIUS ELIAN (c - c d Hr ), Scriitor roman care a scris în greacă S-au păstrat două dintre principalele sale lucrări: Motley Tales, în cărți (cărțile IV-XIV - prescurtat) - o colecție de nuvele și anecdote despre personaje istorice; Despre animale, în cărți, este o compilație destul de întâmplătoare de natură moralistă A POVESTI COLORATE P, Și cine n-ar lăuda înțelepciunea barbarilor, dacă niciunul dintre ei nu ar cădea în lipsă de Dumnezeu și nu se întreabă dacă zeii există sau nu există și dacă le pasă de noi sau nu? În orice caz, niciunul dintre ei, nici un indian, nici un celt, nici un egiptean, nu avea un asemenea concept ca Euhemerus din Messene, sau Diogene din Frigia, sau Hippo, sau Diagoras, sau Sosius sau Epicur IV, Indușii nu împrumută, și nu iau, și nu le este permis ca Indus să facă sau să fi suferit nedreptate Prin urmare, nu au nicio chitanță sau gaj IV, Democrit din Abder i-a vizitat pe caldeeni și Babilonul, și pe magicieni și pe înțelepții indieni VIII, au existat și magicieni excelenți din pământul indienilor și, după toate spusele, i-au întrecut pe restul din alte locuri Vezi nr XV, , Vezi nr XII, e * Claudius Elian X, Socrate spunea că ineficiența este sora libertății Și în confirmare, el a spus că cei mai curajoși și cei mai liberi sunt indienii și perșii și ambii sunt cei mai nepricepuți în a face bani, în timp ce frigienii și lidienii sunt cei mai de afaceri, dar sunt sclavi XII, Indienii au tradus în limba lor poeziile lui Homer și le cântă, și nu numai ei, ci și regii perșilor, dacă se poate crede celor care povestesc despre astfel de lucruri b POVESTI ANIMALE III, Se spune că un corn a fost livrat lui Ptolemeu al II-lea de la indieni și avea o capacitate de trei amfore Așa, iată, era un taur încât i-a crescut un corn atât de mare XII, Există două tipuri de crocodili în Gange Unii dintre ei sunt inofensivi, în timp ce alții sunt cei mai voraci și nemilos carnivore și au o proeminență ca un corn la capătul botului Deci, ei sunt folosiți ca executori pentru a pedepsi răufăcătorii La urma urmei, cei condamnați pentru cele mai grave crime sunt aruncați asupra lor și nu este nevoie de călău XIII, Elefantul gregar, îmblânzit, bea apă, iar cel luptător este vin, dar nu struguri, căci unul este făcut din orez, celălalt din stuf Vezi op : Homer Despre darurile Indiei către regi, vezi și IV, (indienii au trimis o mantichoră în dar regelui perșilor) ', IV, (regelui perșilor; discurs despre păsări); IV, (regelui perșilor - cocenială sau kermes, mai exact, haine vopsite de el); IV, (păun, adus în Grecia); XI, (păun indian; regele egiptean primit cadou) Se observă că crocodilul Gavialis gangeticus este inofensiv și are un "corn" la capătul botului, în timp ce Crocodilus palustris se hrănește cu pești Prin urmare, se propune mutarea cuvintelor "și au coarne" după cuvântul "inofensiv" Povești despre animale XIII, În palatul regal indian, unde locuiește cel mai înalt dintre regii locali, sunt multe alte lucruri demne de atâta admirație, încât nici Memnon Susa cu tot luxul lor, nici toată splendoarea din Ecbatana nu pot fi comparate cu aceasta La urma urmei, tot ceea ce pare a fi lăudări persane, dacă se compară cu toate acestea Da, pentru a descrie orice altceva nu este inclus în scopul acestei lucrări, dar în parcuri există atât păuni îmblânziți, cât și fazani îmblânziți și se așează pe plante bizare, pentru care grădinarii regali au grija necesară Acolo sunt plantații umbrite, și o pășune plantată, iar ramuri împletite între ele cu ajutorul unei arte speciale a îngrijirii copacilor Cea mai mare splendoare a climei de acolo este că acești copaci sunt veșnic verzi și frunzele lor nu se ofilesc sau cad niciodată Unele dintre ele sunt autohtone, iar altele sunt aduse cu mare grijă din alte țări, care decorează acest loc și îi dau strălucire Numai că nu există măsline aici La urma urmei, nu crește în țara indienilor, nici nu se naște în el însuși și nici nu prinde rădăcini când este adus din alte țări Iar alte păsări, libere și libere, sosind, de bunăvoie, își fac bibani și cuiburi Tot acolo sunt ținuți și papagalii și se învârt în jurul regelui Dar niciunul dintre indieni nu le mănâncă, deși sunt foarte mulți Și motivul este că brahmanii le consideră sacre și le venerează mai presus de toate păsările și adaugă că fac acest lucru cu un motiv suficient: la urma urmei, doar un papagal pronunță cuvintele unei persoane foarte clar În acest palat există și iazuri artificiale frumoase, iar peștii din ele sunt uriași și îmblânziți și nimeni nu-i prinde, cu excepția fiilor regelui din copilărie, care pescuiesc în apă liniștită și complet sigură, distrându-se și la în același timp învățând să înoate pe o navă XIII, Regele indienilor, mergând la curți, este primul care se înclină în fața unui elefant dresat în acest lucru , și face asta cu multă reamintire și smerenie (lângă el stă cel care îi amintește de acest antrenament cu sunetul unui instigator si niste cuvinte in limba locala, pe care elefantii le dau sa le inteleaga printr-o natura misterioasa, cu totul deosebita pentru acest animal), mai mult, face o miscare usor militanta, parca arata ca pastreaza aceasta invatare in el memorie Douăzeci și patru de elefanți îl păzesc pe rege în schimburi, ca și restul paznicilor, și au obiceiul să nu adoarmă în timpul pazei - pentru că li se învață ceva artă indiană și asta XIII, La urma urmei, indienii nu tratează aproximativ nicio creatură vie, fie domestică sau sălbatică Vezi: Aristotel Despre animale (= Zoologie) IX, , b (un elefant învață să se plece în fața regelui) Claudius Elian XV, Perla indiană este prinsă în felul următor Există un oraș condus de un bărbat pe nume Copac, dintr-o familie regală, când Eucratide conducea Bactriani Numele acestui oraș este Perimula, iar ihtiofagii trăiesc în el XV, Marele rege al indienilor organizează într-o zi pe tot parcursul anului lupte de animale XV, Indușii sunt, de asemenea, pasionați de alergare Iar regele însuși, și mulți dintre nobilimi, au pariat pe viteza lor și le-au pus mult aur și argint, iar ei nu consideră că este rușinos să-și facă griji din cauza acestor animale, le potrivesc și joacă pentru biruința lor Deci, caii aleargă înhămați, iar taurii - pe lateral, iar unul dintre ei ocolește îndeaproape meta, și trebuie să alerge treizeci de stadii Taurii aleargă la egalitate cu caii și nu poți spune cine este mai rapid, un taur sau un cal Dacă, totuși, uneori regele se luptă cu cineva pentru un pariu pe taurii săi, atunci atinge un asemenea grad de zel pentru victorie, încât el însuși urmează în car și îndeamnă șoferul Iar el îndeamnă caii cu un domn până la sânge, dar își ține mâna de tauri, pentru că ei aleargă fără amuș Pasiunile din jurul competiției de tauri sunt de așa natură încât nu doar bogații și proprietarii, ci și spectatorii fac pariuri mari pe victoria lor XVI, Am mai auzit că hupa indiană este de două ori mai mare decât a noastră și mai frumoasă ca înfățișare această hupă este o bucurie pentru regele indienilor și o poartă în brațe, se bucură de ea, se uită la el din când în când, uluit de strălucirea acestei păsări și de frumusețea ei deosebită Dar brahmanii cântă chiar mitul despre această pasăre, iar acest mit pe care îl cântă este așa Regelui indienilor i s-a născut un fiu și a avut frați care, s-au maturizat, au devenit cei mai nelegiuiți și obrăznici Iar pe el, ca pe cel mai mic, îl disprețuiesc și se batjocoreau pe tatăl și pe mama lor, batjocorind la bătrânețe Și așa, ei refuză să locuiască cu ei, iar fiul și bătrânii au fugit Ei bine, din moment ce calea s-a dovedit a fi dificilă pentru bătrâni, aceștia s-au epuizat și au murit, iar fiul nu i-a neglijat, ci i-a îngropat în sine, tăindu-și capul cu o sabie Aceiași brahmani spun că atotvăzătorul Helios, încântat de o evlavie extraordinară, l-a transformat într-o pasăre, cea mai frumoasă Mai multe despre pescuitul perlelor Mai multe detalii Povești despre animale aspect, viață lungă smocul i se ridică din vârful capului, ca în amintirea celor întâmplate în timpul zborului Și atenienii, spunând minuni asemănătoare despre ciocârlia cu creastă, le-au împletit într-un fel de mit, din care, după părerea mea, a plecat și Aristofan, scriitorul de comedii, spunând în Păsările: Pentru că ai crescut neștiutor, deloc meticulos, nu te-ai atentat asupra lui Esop, Care a spus asta: s-a născut alocoasa tuturor primei păsări, Chiar înainte de pământ, și apoi tatăl său moare de boală; La urma urmei, nu există pământ, dar acesta este deja a cincea zi Ce să fac? Negăsind altă permisiune, își îngroapă tatăl în cap Deci, se pare, de la indieni această legendă mitică, însă, despre o altă pasăre, a venit, deci, la eleni La urma urmei, brahmanii indică o anumită prescripție Ogigi-eva a vremii când toate acestea le făcea părinților o hupă indiană, când era încă bărbat și băiat după vârstă XVI, Arienii indieni au un abis al lui Pluto, iar dedesubt sunt niște pasaje misterioase, drumuri ascunse și alergând în jur, invizibile pentru oameni și, prin urmare, adânci și întinse foarte departe Dar cum au apărut și cum au fost săpați, nici indienii nu spun, nici eu nu încerc să aflu Deci, indienii aduc aici peste treizeci de mii de vite diferite - oi, capre, vaci și cai Și oricine se teme fie de un vis, fie de o emisiune, fie de un semn, sau se teme de zborul nefavorabil al unei păsări, în timpul vieții introduce vitele în turmă pe cheltuiala lui, plătind și dând pentru sufletul său - sufletul a unui animal Iar animalele sunt conduse, nici conduse cu lese, nici conduse deloc, dar ele însele fac acest drum după un fel de atracție și farmece misterioase Apoi, apropiindu-se de marginea prăpastiei, ei înșiși sar acolo, iar ținuturile căzute în prăpastia misterioasă și căscată nu mai sunt vizibile pentru ochiul omenesc, ci mugetul vacilor, behăitul oilor, nechezatul cailor iar mai sus se aude alergarea caprelor Și dacă mergi mai departe de-a lungul suprafeței pământului și asculți, poți auzi toate acestea pentru foarte mult timp Și acest zumzet amestecat nu se oprește niciodată, deoarece în fiecare zi animalele sunt aduse pentru ele însele Ei bine, fie că auzi doar unele noi sau unele dintre cele vechi, nu știu, dar le poți auzi Și acest lucru este spus și de mine ca o trăsătură a animalelor locale XVI, - ( ) Ei cântă și despre cea mai mare insulă din așa-zisa Marea Mare și am auzit că se numește Taprobana Am învățat că această insulă este foarte lungă Aristofan Păsări - (acesta este Pifeter vorbind cu hupa) În același loc (vezi - și și urm ) se spune că hupa a fost înainte bărbat; conversație a lui Pifeter atenian cu hupa, regele păsărilor Nu există o astfel de fabulă în colecția de fabule a lui Esop (a lui Esop) Referirile la Esop sunt un truc frecvent al lui Aristofan Claudius Elian înalt şi înalt, şapte mii de stadi lungime, cinci mii lăţime, şi nu are cetăţi, ci şapte sute cincizeci de sate Locuințele localnicilor sunt construite din lemn, chiar din stuf În această mare se găsesc și țestoase uriașe, din cochiliile cărora se obțin acoperișuri La urma urmei, o astfel de carapace de țestoasă are cincisprezece coți, astfel încât mulți oameni pot trăi sub ea Protejează de cele mai fierbinți razele soarelui, dă o umbră plăcută, în plus, rezistă ploilor care căde, este mai puternică decât orice țiglă, curge din ea ploaia torsă, iar când ploaia bate în ea, este auzită de cei care locuiesc sub ea , de parcă șuvoaie de apă ar izbucni într-o cameră Și nu trebuie să o înlocuiască ca pe o țiglă spartă, deoarece carapacea țestoasă este tare ( ) Datorită dimensiunii insulei, cei care locuiesc în mijlocul ei nici măcar nu cunosc marea, ci duc o viață continentală, conform zvonurilor doar conștiente că sunt înconjurați de mare XVI, Așa-numitele psile din țara indiană (există, până la urmă, și alte psile în Libia) caii nu sunt mai mari decât berbecii, oile sunt mici, ca mieii, iar măgarii sunt în mod corespunzător mari, iar catârii și tauri și orice alt fel de animal Iar indienii, spun ei, nu au porc, nici domestic, nici sălbatic Indienii disprețuiesc să mănânce acest animal și nu vor gusta niciodată carnea de porc, precum și carnea umană A se vedea nr VI, treizeci Flavius Philostratus (c - c - d Hr ), scriitor grec, autor al cărții Viața lui Apollonius din Tyana, în cărți (vezi decretul: Apollonius) b și alte lucrări Photius (vezi Lema la nr a), Manuscrisul , p a, , schițând pe scurt conținutul acestei lucrări, face următoarea concluzie: " Și despre indieni scrie cele mai absurde și incredibile lucruri " Volumul de texte referitoare la India în această lucrare este foarte mare Vezi ediția: Flavius Philostratus Viața lui Apollonius din Tyana / Ediție pregătită de E G Rabinovici M , : , şi ; cartea P - întregul; cartea Sh - întregul; VI, ; - ; - ; ; SH, Vezi ibid : Scrisori nr BARDESAN (tradus de S G Karpyuk) Bardesan (Bar Daysan) ( - c ) Originar din orașul Edessa din Mesopotamia, teolog creștin (recunoscut mai târziu drept eretic), unul dintre fondatorii literaturii siriace El a scris o lucrare despre India care nu a ajuns până la noi, care a fost citată în scrierile sale de un student al lui Plotin Porfiry (c - c ) Sursa informațiilor lui Bardesan despre India au fost poveștile ambasadorilor indieni care au ajuns în Siria în timpul domniei împăratului Elagabal (Marcus Aurelius Antoninus, - d Hr ) A Fragmentul (din cartea lui Porfiry "Despre Styx" Stobaeus) Indienii, sosiți în timpul domniei lui Antoninus din Emesa în Siria, i-au spus lui Bardesanus din Mesopotamia, iar acesta a notat că au un anumit lac, care mai servește ca loc de încercare I se aduce un acuzat, care refuză să-și recunoască vinovăția Unii dintre brahmani le testează în felul următor Îl întreabă pe acuzat dacă vrea să fie testat cu apă, iar pe cel care nu vrea să fie trimis înapoi ca vinovat să fie pedepsit, iar pe cel care acceptă testul îl pun în apă împreună cu acuzatorii (lui) Acuzatorii intră și ei în apă pentru a dovedi că nu calomniază (învinuitul) Apoi cei care au intrat în apă trec în altă parte a lacului, unde adâncimea acestuia ajunge până la genunchi pentru toți cei care au intrat acolo Intrând acolo, nevinovat poate merge cu îndrăzneală, iar apa îi va ajunge până la genunchi, în timp ce vinovat, după ce a umblat puțin, se cufundă în apă cu capul Brahmanii îl scot din apă de viu, îl predau celor care îl aduce și cred că ar trebui pedepsit, cu excepția condamnării la moarte Dar acest lucru este rar, deoarece nimeni nu îndrăznește să-și nege ofensa, pentru că (neapărat) va fi condamnat prin testul apei Așadar, printre indieni, această apă este folosită pentru a testa crimele intenționate și pentru a testa atât crimele neintenționate, cât și cele intenționate și, în general, o viață dreaptă, se folosește o altă apă, despre care Bardesan scrie următoarele - îi voi cita textul mesajul: "Ei a spus că aproape în mijlocul lor, într-un munte foarte înalt, se află o mare peșteră naturală în care se află o statuie înaltă de sau coți Ea stă dreaptă, cu brațele întinse ca o cruce Jumătatea dreaptă a feței ei este masculină, iar stânga este feminină, la fel și mâna dreaptă și piciorul drept și toată partea dreaptă (a corpului) sunt masculine, iar stânga este feminină, astfel încât toată lumea, privind , se minunează de această confuzie, cât de nedespărțit în diferența de aspect a două părți dintr-un singur corp Porfire Despre abținerea de la hrana animalelor Se spune că pe pieptul din dreapta acestei statui este gravat soarele, iar în stânga - luna, pe ambele mâini sunt sculptați cu pricepere mulți îngeri și tot ce este în lume, adică cerul, munții, marea, râurile , ocean, plante și animale și, în general, tot ce există Ei susțin că Dumnezeu i-a dat această statuie fiului său când a aranjat ordinea mondială, pentru ca el să aibă un exemplu clar Am întrebat, spune el, din ce material este făcut Sandal mi-a răspuns, iar alții i-au confirmat cuvintele, că nimeni nu știe din ce material este făcută această statuie: nu este aur, nici argint, nici cupru, nici piatră și nu este făcută din niciun alt material (cunoscut), ci acest material seamănă mai degrabă cu un lemn foarte dur și rezistent la putrezire, dar nu este lemn În plus, ei spuneau că un anumit rege a vrut să rupă un fir de păr din părul de la gâtul statuii Apoi sângele a țâșnit, iar regele a fost atât de îngrozit încât abia și-a revenit în fire datorită rugăciunilor brahmanilor Se spune că pe capul ei se află o statuie a unui zeu așezat pe un tron Se mai spune că la căldură toată statuia este acoperită de sudoare, apoi brahmanii o evantai și sudoarea dispare Dar dacă nu îl ventilați, atunci va fi atât de multă transpirație încât va inunda pământul din jurul statuii Mai departe în adâncul peșterii, în spatele statuii, la mare distanță de ea, este întuneric, iar cei care doresc intră în ea cu torțe Ei descoperă o ușă de un fel, din care apa curge și se răspândește la marginea peșterii Cei care doresc să experimenteze neprihănirea vieții lor trec prin acea ușă Cei care sunt curați de viciile vieții reușesc să treacă fără piedici prin această ușă: se deschide larg, iar în spatele ei descoperă o sursă mare de apă, cel mai transparent și mai dulce gust Cei în condamnare încearcă cu mare efort să se strecoare pe ușă, dar nu reușesc, pentru că ușa este îngustă pentru ei, așa că sunt nevoiți să-și mărturisească jignirile față de ceilalți, să ceară altora să se roage pentru ei și o perioadă considerabilă de timp observa post" Fragmentul (Porfiry Despre abstinența de la hrana animalelor) IV În societatea indienilor, împărțită în multe (categorii), există un fel de sfinți înțelepți, pe care elinii îi numesc de obicei gimnozofi Printre ei sunt două secte: în fruntea uneia dintre ele se află brahmanii, iar în fruntea celeilalte se află samaneenii Dar brahmanii primesc prin moștenire această înțelepciune chiar divină, ca un rang de preot, iar samaneenii sunt aleși și sunt formați din cei care au dorit să se dedice înțelepciunii divine Așa a descris modul lor de viață babilonianul bardean, care a trăit pe vremea părinților noștri A vorbit cu indienii de la ambasadă la împărat, care îl însoțeau pe Dandamis Sandal este numele unui ambasador indian În unele manuscrise - Dandal Bardesan Toți brahmanii sunt din același trib și toți sunt descendenți dintr-un singur tată și o singură mamă Samanienii, după cum am spus, nu sunt un trib și sunt adunați din întregul popor al Indiei Brahman nu se supune regelui și nu plătește taxe împreună cu alții Dintre aceștia, unii filozofi trăiesc în munți, alții în apropierea râului Gange Filosofii munților mănâncă fructe și lapte de vaca fermentat cu ierburi, iar cei care locuiesc lângă Gange mănâncă fructe care cresc din abundență lângă acest râu Iar pământul dă o recoltă aproape constantă de fructe și, în plus, mult orez sălbatic, pe care îl mănâncă când nu sunt suficiente fructe A mânca altceva, precum și a atinge hrana animală, este considerată de ei drept culmea impurității și a impietății Învățătura lor este aceasta: ei îndeplinesc cu atenție rituri religioase în relație cu zeitatea, îl cinstesc și îl contemplează Ei dedică toată ziua și cea mai mare parte a nopții cântării de imnuri în cinstea zeității și rugăciunii Fiecare dintre ei are propria lui colibă, unde își petrece cea mai mare parte a timpului în singurătate Având în vedere acest lucru, nu se obișnuiește să se vorbească mult timp, sau să rămână în compania brahmanilor pentru o lungă perioadă de timp, dar dacă se întâmplă acest lucru, ei, retrasi timp de multe zile, rămân tăcuți și adesea postesc Samanienii, după cum am spus, sunt aleși Dacă cineva dorește să li se alăture, el vine la funcționari, fie la oraș, fie la țară, și renunță la bunurile sale imobile și la toate celelalte bunuri După ce a ras de prisos de pe corp, se îmbracă cu o haină (corespunzătoare) și se duce la samaneeni, fără să-i pese de soția și copiii, dacă are, și fără să le acorde nicio importanță, considerând că nu au absolut nimic a face cu el Regele are grijă de copii pentru ca aceștia să aibă tot ce le trebuie, iar rudele au grijă de soție Viața samaniților decurge după cum urmează Ei locuiesc în afara orașului, petrecând toată ziua vorbind despre divin Au locuințe și altare construite de rege, în care sunt ispravnici care primesc o anumită sumă de la rege pentru a-i sprijini pe cei care se adună (acolo) Mâncarea constă din orez, pâine, fructe și legume La sunetul clopotului, samaneenii îndepărtează pe toți (străinii) care au venit la mănăstirea lor și ei înșiși încep să se roage După ce s-au rugat, sună din nou clopoțelul, iar însoțitorii, după ce au dat fiecăruia câte un vas (căci nu mănâncă două din aceeași mâncare), au pus orez Dacă cineva vrea varietate, i se adaugă legume sau un fel de fructe După o masă rapidă, ei trec la activitățile obișnuite Toți trăiesc fără soții și fără proprietăți, iar restul îi cinstește atât pe ei, cât și pe brahmani, încât însuși regele vine la ei și îi roagă să se roage și să întrebe (Dumnezeu) despre tot ce se întâmplă în țară, sau să-l sfătuiască despre cum a acționa IV Ei înșiși au o asemenea atitudine față de moarte, încât îndură timpul vieții fără tragere de inimă, ca un fel de datorie inevitabil stabilită de natură, și se grăbesc să-și elibereze sufletele de trupurile lor Și de multe ori, când se simt sănătoși și nicio nenorocire nu-i deranjează sau îi alungă, trec, totuși, după ce i-au avertizat pe ceilalți Și nimeni nu se amestecă cu ei, dar toată lumea îi consideră fericiți și le cere să dea cutare sau cutare rudelor moarte Porfire Despre abținerea de la hrana animalelor Atât de ferm și cu adevărat cred ei și cei mai mulți că sufletele (după moarte) au comuniune unele cu altele După ce ascultă instrucțiunile, își pun trupul în foc pentru a elibera sufletul de trup în cel mai pur mod și mor cântând imnuri Prietenii lor cei mai apropiați îi văd până la moarte mai ușor decât printre alte persoane își văd concetățenii într-o călătorie lungă Prietenii lor și-au vărsat lacrimi pentru ei înșiși, care continuă să trăiască, crezând că sunt fericiți, primind soarta nemuritorilor Și nici printre cei (samanieni), nici printre alții (brahmani) despre care am vorbit, nu a apărut un înțelept, precum sunt acum muritorii elenilor, care, îndoindu-se, s-a întrebat: "Ce se va întâmpla cu noi dacă toată lumea urmeaza exemplul nostru?" ce sunt muritorii acum - un citat din Homer (Iliada V, etc ) LUNG (c d Hr ?), Scriitor grec, autor al cărților Daphnis și Chloe Atât ora, cât și numele lui exact (și nimic despre el) sunt necunoscute Daphnis și Chloe [= POVESTIA PĂSTORULUI DESPRE DAPHNIS ȘI CHLOE] IV, (Este descris un parc pitoresc, lângă Mytilene pe insula Lesbos; în centrul parcului se află templul lui Dionysos) Și în templul propriu-zis se aflau și picturi dionisiace: Semele născând, Ariadna adormită, Licurg legat, Pentheus sfâșiat, precum și Indusul cucerit și Tirenienii fiind transformați Cel mai probabil picturi murale Adică indienii învinși de Dionisol în timpul campaniei sale din India JUSTIN (secolele II sau III d Hr ), nu se știe nimic despre el Expunerea sa prescurtată (epitomul), în latină, a lucrărilor istoricului roman Pompei Trogus (sec I î Hr - sec I d Hr ) "Istoria lui Filip", în de cărți, - istorie mondială (istoria Monarhia macedoneană, începând cu regele Filip I) , și alte state și popoare înainte de includerea lor în statul roman, cu digresiuni ocazionale despre popoare și localități individuale) REDUCEREA (EPITOMULUI) "ISTORIEI FILIPILOR" DORULUI POMPEI XII, : - {Alexandru cel Mare a sosit în orașul Nisa din India) De acolo se duce în munții lui Daedalus, în regatul reginei Cleophis Deși i s-a predat, ea și-a primit înapoi regatul de la el cu prețul conviețuirii cu el, obținând prin seducție ceea ce nu putea cu armele; ( ) și pe fiul care s-a născut din el, l-a numit pe Alexandru, care a luat atunci stăpânirea împărăției indienilor ( ) Regina Cleophis, pentru onoarea ei necinstită, a fost numită de indieni curvă regală XIII, , - și (După moartea lui Alexandru în Babilon, în î Hr , împărțirea puterii de către diadohi ) ( ) În îndepărtata Bactriană și în regiunile Indiei, foștii conducători au fost abandonați ( ) Terenul dintre râurile Hydaspes și Indus era deținut de Taxil ( ) Python, fiul lui Agenor, este trimis în coloniile stabilite în țara indienilor Paropamiștii și limitele Muntelui Kavkaz au primit Oxyart ( ) Aminth îi primește pe bactrian prin tragere la sorți Diadochi - urmași, moștenitori ai lui Alexandru cel Mare, generalii săi, care după moartea sa și-au împărțit puterea lui Alexandru între ei, după luptă intestină, și și-au format regatele Conducători (praefecti) - adică guvernatori Locul este corupt Iustin XV, , - (Războaiele Diadochilor Seleucus) ( ) Mai întâi a pus mâna pe Babilonia; apoi, mărindu-și forțele datorită victoriei, i-a cucerit pe Bactrian Apoi a trecut în India, care, după moartea lui Alexandru, ca și când jugul robiei i-ar fi fost aruncat de pe gât, și-a ucis conducătorii ( ) Sandrocottus a fost profesorul libertății, dar libertatea, care era un pretext plauzibil pentru el, s-a transformat în sclavie după biruință, ( ) pentru că, apucând împărăția, el însuși a asuprit poporul prin sclavie, care l-a eliberat din dominația străină ( ) Deși era de naștere slabă, totuși a fost împins la puterea regală de voința divină ( ) După ce l-a jignit pe regele Nandra cu insolența sa, pentru care regele a poruncit să fie ucis, a găsit mântuirea grație vitezei picioarelor sale ( ) Pe când zăcea obosit de aceasta, îmbrățișat de somn, un leu uriaș s-a apropiat de el, dormind, și a șters cu limba sudoarea care curgea din el și, trezindu-se, l-a părăsit cu bunăvoință La început, îndemnat de această minune să nădăjduiască în domnie, el i-a adunat pe tâlhari și a început să-i îndemne pe indieni să schimbe domnia ( ) Atunci, când pregătea un război împotriva ispravnicilor lui Alexandru, a venit la el un elefant sălbatic de dimensiuni uriașe și, parcă îmblânzit, l-a luat pe spate și a devenit conducătorul războiului și un excelent luptător Dobândind astfel puterea regală, Sandrocottus, pe vremea când Seleucus punea bazele puterii sale viitoare, deținea India După ce a încheiat un tratat cu el și a rezolvat treburile în răsărit, Seleucus a pornit la război cu Antigon XLI, , - (Scurtă istorie a regatului parth) Aproape în același timp, ca și printre parți, Mithridates, așa și printre bactrieni, Eucratide, ambii oameni mari, intră în împărăție Dar averea mai fericită a parților i-a adus, sub conducerea sa, la stăpânire supremă ( ) Iar bactrienii, chinuiți de războaie cu succese diferite, au pierdut nu numai regatul, ci și libertatea: parți slabi Cu toate acestea, Eucratide a purtat multe războaie cu mare vitejie Slăbit de ei, când a fost asediat de Dimitrie, regele Indusului, a învins de mii de dușmani cu ieșiri constante cu de soldați Și astfel, după ce a fost eliberat pentru a cincea lună, a subjugat India puterii sale Pe când se întorcea de acolo, a fost ucis pe drum de fiul său, pe care l-a făcut co-conducător și care, fără să ascundă parricidul, de parcă ar fi ucis un dușman, și nu pe tatăl său, a călărit într-un car sângele lui și a ordonat ca trupul să fie aruncat neîngropat Seleucus Vezi: Strabon XI, , С (Eucratide a pierdut o parte din teritoriul bactrian capturat de parți) HIPOLIT (c - d Hr ) presbiter la Roma, scriitor creștin, autor a multor lucrări (în greacă), printre care: ) "Cronică" - o cronică mondială condensată a evenimentelor de la Adam până la vremea lui Hippolit (în forma sa originală și completă nu a fost păstrată; cunoscută din utilizări ulterioare și în fragmente în traducere latină; traducere făcută conform publicației: Hyppolytus Werke Vierter Bând Die Chronik Hergestelt von Adolf Bauer, bearbeitet von Rudolf Helm (în seria Die Griechischen Christlichen Schriftsteller der erstenjahrhunderte) Berlin, S urm ; ) "Refutarea tuturor ereziilor" (sau "Refutarea tuturor ereziilor"), în cărți În IX, , autorul numește primele patru cărți cuvântul "Philosophumena", care conține o expunere a învățăturilor filozofice (dintre aceste patru cărți s-au păstrat prima și o parte din a patra); Hippolytus în această lucrare încearcă să arate caracterul necreștin al ereziilor, dovedind dependenţa lor de filosofia păgână o CRONICĂ § , , , , , , , , , , , ( ) De la Sem, fiul întâi născut al lui Noe, vin de popoare S-au stabilit în est ( ) Iektan i-a născut pe Elmodad, din care descind indienii, ( ) și Salef, din care bactrianii, ( ) și Eveai, de la care gimnosofii ( ) Toți sunt din Sem, fiul întâi născut al lui Noe ( ) Și iată popoarele care se descind din ele: ( ) gimnozofii ( ) Și dintre aceștia, cei care știu scrisul sunt următorii : Evrei, sunt evrei, perși, medii, caldeeni, Indus, asirieni ( ) Numele țărilor fiilor lui Sem sunt următoarele: , Bactriana, India, ( ) Și națiunile care Domnul Dumnezeu împrăștiat pe toată fața pământului în zilele Peleg și Iektan, doi frați, după limbile lor în timpul construcției turnului, când limbile lor erau amestecate, sunt următoarele: ( ) , primul și al doilea indieni, primul și al doilea etiopieni, , sciții ( ) Râurile celebre pe pământ sunt acestea patruzeci: Indusul, numit Pison, Nilul, numit Geon, Tigru, Eufrat, ( ) Unii, reputați a fi experți, susțin că primele patru mari râuri, adică Pișon, Geon, Tigru, Eufrat, sunt de neînțeles - nimeni nu știe de unde sau cum curg Ei spun așa: când Geonul, numit Nilul, iriga toată țara Egiptului și Etiopiei, celelalte trei devin mai mici, iar când coboară, se ridică foarte mult în pârâu Prin urmare, au aceeași culoare ca apa Ordin Nr Hippolit b REFUTAREA TUTUROR EREZILOR I, , (enumeră filozofii și învățăturile lor) Democrit, fiul lui Damasipus, din Abd er, care a comunicat cu mulți gimnosofi printre indieni, I, , - (tradus de S G Karpyuk) ( ) Printre indieni există și o sectă de filosofi printre brahmani, care își pun ca scop o viață autosuficientă, se abțin de la orice hrană animală, precum și de la mâncarea gătită pe foc, mulțumindu-se cu fructe și chiar apoi nu culegându-le, ci ridicându-le pe cele care cad pe pământ, ei beau apă din râul Tagabene ( ) Ei își petrec viața goi, spunând că trupul este dat de Dumnezeu ca haină pentru suflet Ei spun că Dumnezeu este lumină, nu așa cum vedem noi, și nu ca soarele sau focul, dar Dumnezeu pentru ei este Logosul, nu vorbirea, ci Logosul cunoașterii, prin care secretele ascunse ale naturii devin vizibile celor înțelepți Brahmanii spun că numai ei văd această lumină, despre care ei pretind că este Logosul, deoarece numai ei au aruncat deoparte vanitatea, care este haina sufletului ( ) Ei disprețuiesc moartea și Îl laudă neîncetat pe Dumnezeu în limba lor, așa cum am spus mai sus, și îi trimit imnuri Nu au soții sau copii Dar cei care caută să trăiască ca ei, trecând acolo de pe malul opus al râului, rămân acolo și nu se mai întorc niciodată Se mai numesc si brahmani, dar nu duc aceeasi viata: in acest tinut sunt sotii din care se nasc si nasc locuitorii de acolo Acest Logos, pe care ei îl numesc dumnezeu, este, după ei, trupesc și are un trup deasupra lui, așa cum cineva poartă o haină de piele de oaie, și când își dă jos acest trup pe care îl are deasupra lui, el este clar dezvăluit Brahmanii spun că în trupul care îi înconjoară se desfășoară un război, pentru care sunt pregătiți, ca și pentru o luptă cu dușmanii, așa cum s-a spus mai sus ( ) Ei spun că toți oamenii sunt captivi ai propriilor dușmani naturali: stomacul, organele genitale, gâtul, mânia, bucuria, întristarea, dorința și altele asemenea Și numai el se apropie de zeitatea care ridică asupra lor un trofeu al victoriei Prin urmare, Dandamid, la care a venit Alexandru cel Mare, este venerat de brahmani pentru că a câștigat războiul în trupul său, iar Kalan este atacat pentru că s-a îndepărtat cu răutate de filosofia lor Brahmanii, părăsind corpul, ca peștii care ies din apă în aer curat, se uită la soare Probabil că se referă la § glorifica (SoȘațouai) - presupunere În manuscrise - dvopiațouoi ("ei sună") Adică, aparent, se înțelege aici modul de viață ascetic, așa cum am menționat mai sus EUSEBIU DE CEZARIA (c - c d Hr ) episcop la Cezareea din Palestina (denumit adesea "Eusebius Pamphilus", adică un discipol sau prieten al lui Pamphilus, pentru a-l deosebi de contemporanul său Eusebiu, episcop de Emesa în Siria), autor al primei "Istorie bisericească", "Cronicile" " (cf : N° , Ieronim), "Pregătiri pentru Evanghelie", etc , în greacă În lucrarea apologetică "Pregătirea pentru Evanghelie" este infirmat păgânismul și se demonstrează că începuturile creștinismului au existat încă înainte de creștinism; conține multe extrase din operele pierdute ale literaturii antice, care se opune adevărului Evangheliei PREGĂTIREA PENTRU EVANGHELIE X, , , p a (Vorbim despre împrumuturi, în special, aici - despre Ferekis [Uchzhgel din Pitagora), care a studiat în Babilon, Egipt, Persia Apoi Eusebiu declară că Pherecydes nu a avut nimic de învățat doar de la înțelepții eleni) Se spune că el, în plus, a fost un ascultător al brahmanilor (aceștia sunt filozofi indieni) XI, , , p (S-a menționat mai sus că Platon a împărțit filosofia în trei părți - fizică, etică, logică - și a împărțit fizica în studiul sensibilului și înțelegerea corporală (aceasta se referă la cunoașterea divinului) Eusebiu citează în legătură cu aceasta din lucrarea peripateticului Aristocle (sec II d Hr ) "Despre filosofie", care spune că Platon a fost primul care a împărțit cunoașterea în cunoașterea divinului și cunoașterea omului și a susținut că prima este luarea în considerare a întregii naturi, iar al doilea este uman și că este imposibil să cunoaștem umanul dacă nu recunoaștem mai întâi divinul Aici Aristocle citează această dovadă a lui Aristoxenus din Tarent (secolele IV-III î Hr )) Aristoxenus, muzicianul, spune că aceasta este învățătura indienilor Cert este că Socrate s-a întâlnit cu unul dintre ei la Atena și apoi l-a întrebat ce face în filozofie, iar când a spus că studiul vieții umane, indianul a spus cu un râs batjocoritor că este imposibil să înțelegi omul, neștiind oricum, divin ' Epifanie al Ciprului (c - d Hr ) din Iudeea, episcopul Salamina de pe insula Cipru, a scris în greacă REZUMAT AL DECLARAȚII ADEVĂRATĂ A CREDINȚEI BISERICII CATOLICE ȘI APOSTOLICE Capitolul X (După ce a expus credința creștină și direcțiile în filosofia greacă, de la Thales la Epicur, trece în alte țări) indienii au șaptezeci și două de filozofii neplăcute - și gimnosofi, și brahmani (numai ei sunt demni de laudă), și brahmani falși, și mâncători de cadavre, și proști și cei care și-au pierdut sentimentele Am considerat de prisos și nedemn să vorbim despre ei separat și despre toate urâciunile dintre ei TEMISTIUS (c - c d Hr ) Orator grec, care a predat și filozofie și retorică S-au păstrat dintre discursurile sale și "Parafrazele" (repovestiri) ale unora dintre scrierile lui Aristotel A Discurs ( , cuvinte) DESPRE CE TREBUIE SĂ FIȚI ATENȚIE ÎN FĂRĂ LOC, DESPRE OAMENI (Autoarea spune că nu contează unde să studiezi, dar important este de la cine să studiezi) Dacă, vorbind atât de bine, nu obțin nimic și încă mai ai o pasiune violentă pentru poveștile străine, atunci ar trebui să navighezi nu numai către eleni, ci și către Egipt, și către Etiopia și către indieni, pentru ca, întorcându-ne de acolo, să nu vorbim despre fleacuri și lucruri bătute, ci despre șerpi uriași și elefanți Veți avea și o furnică indiană - o fiară mare și o poveste Brahmanii, desigur, nu te vor lăsa să urci la ei, ci vor arunca tunete și fulgere b Discurs ( , p ) RESȚINUT ÎN PASIUNE, SAU IUBIREA DE COPII ("Dispasiunea" stoică (alaveia), când se străduiesc să elimine complet afectele naturale, se opune "înfrânării patimilor" (pe-iriotsbsveios) după Aristotel, când se străduiesc să controleze afectele cât mai bine, fără a încălca natură) Ei bine, cu cei care încearcă să suprime și să distrugă complet pasiunile, așa cum spune fabulistul Esop, se poate întâmpla cu ușurință același lucru ca și cu cel care a cumpărat un sclav indian Și spune că cel care a cumpărat indianul a fost nemulțumit de culoarea lui Acum, el a încercat să o spele și să o curețe conducând-o prin izvoare și râuri și folosind săpunuri și leșie Dar, din moment ce culoarea rămânea aceeași, iar pielea era uzată, el, cu toată încăpățânarea lui, a înțeles cu greu că culoarea este firea indianului și că ar fi mai ușor să-i îndepărteze sufletul decât negrul În Esop, această fabulă (nr după Hausrath, nr după Perry) este despre un etiopian (tot în fabula nr din colecția lui Aphtonius) În așa-numitele fabule ale filozofului Sintipa (nr ), există o altă versiune a aceleiași fabule, care vorbește despre "indianul etiopian" AMMIAN MARCELLIN (c - Sfârșitul secolelor IV SAU ÎNCEPUTUL AL V-lea d Hr ) remarcabil istoric roman târziu; un grec, originar din Antiohia de pe Orontes (Siria), dar patriot roman, după serviciul militar și participarea la campaniile romane, s-a întors la Aggiochia, a călătorit, apoi, în anii ' ai secolului al IV-lea, s-a stabilit la Roma, a studiat latină ( dar nu perfecțiunea, după cum se vede din text) și literatura romană, și a scris istoria romană (se numește Res Gestae - "Fapte"), în de cărți, dintre care cărțile XIV-XXXI au supraviețuit, în latină, în care evenimentele istoriei romane sunt descrise cu adevărat, de la domnia lui Nerva până la moartea lui Valens (adică, - d Hr ; cărțile XGV-XXXI - - d Hr ), cu digresiuni de conținut variat (geografice etc ) ISTORIA ROMÂNĂ XIV, , (Planul, eșuat, pentru un atac brusc al perșilor asupra romanilor din Mesopotamia sub Constantius al II-lea în (- ) Comandantul Nogodar caută un cap de pod pentru aceasta - regiunea Batn) Orașul Batna, întemeiat în Antemusia de un detașament de vechi macedoneni, este situat la mică distanță de râul Eufrat, revărsat de bogați negustori, unde în fiecare an, până la începutul lunii septembrie, un număr imens de oameni de tot felul de proprietăți vin la târg să cumpere ce indieni și sulf, multe alte lucruri care sunt de obicei importate pe uscat și pe mare XXII, , (Fama curajului, virtuților militare și a altor virtuți ale lui Iulian s-a răspândit în întreaga lume La începutul anului , ambasadori din diferite țări au sosit la Iulian la Constantinopol (se crede că aceste ambasade au fost trimise nu lui Iulian, ci lui Constanțiu al II-lea) , pe care aceste popoare îl considerau în viață)) Așadar, de vreme ce teama de invazia lui s-a răspândit foarte larg printre popoarele vecine și îndepărtate, ambasadele s-au adunat de pretutindeni mai repede decât de obicei, de aici popoarele care trăiau dincolo de Tigru, iar armenii au pledat pentru pace, de acolo indianul popoarele, până la dive și serendive, în competiție între ele, înainte de timp au trimis nobili cu daruri, istoria romana XXII, , (Descrierea coastei de sud a Mării Negre) După părțile menționate sunt antronul Aulion și râul Callihor, numit după faptul că Liber, după ce a învins popoarele indiene după trei ani, s-a întors în aceste părți, a reluat orgiile și dansurile rotunde de odinioară lângă verdele și bănci umbrite Unii cred că acest tip de rituri sacre se numesc trieterice XXIII, , - (Descrierea regiunilor regatului persan cu orașele și obiceiurile lor Campania lui Iulian împotriva Persiei în ) ( ) În aceste părți există câmpuri fertile de magicieni, despre a căror sectă și îndeletniciri ar fi cazul să spunem puțin Magia, așa cum explică Platon cu un cuvânt mistic , este hagistia, cea mai adevărată reverență față de divin În cele mai vechi timpuri, multe dintre misterele caldeene au fost adăugate acestei cunoștințe de către Zoroastru bactrian, apoi de către Hystaspes, cel mai înțelept rege, tatăl lui Darius ( ) El , pătrunzând cu îndrăzneală în locurile ascunse ale Indiei superioare, ajungând într-un fel de deșert forestier, în a cărui liniște calmă se complacă spiritul înălțat al brahmanilor și, datorită pregătirii lor, dobândind, atât cât a putut aduna, cunoștințe în chestiuni de mișcare a universului și a corpurilor cerești și în rituri sacre pure, unele dintre acestea, pe care le-a învățat, au adus la ideile magicienilor Toate acestea, împreună cu știința prezicerii viitorului, fiecare prin urmașii lor, le transmit generațiilor următoare XXVIII, , (Se descrie persecuția în cazuri de otrăvire etc , care a avut loc la Roma sub Valentinian I în anii - d Hr Același crud Leon a fost însărcinat să-l ajute pe Maximinus, prefectul annonei din Roma) Pasiunea încăpățânată a lui Maximinus de a provoca rău a fost agravată de apariția aceluiași angajat și de dulceața decretului care i-a acordat un rang înalt Și așa se părea că el, legănându-și picioarele înainte și înapoi de jubilație, dansa și nu mergea, încercând, așa cum menționează unii, să-i imite pe brahmani, pășind sus în fața altarului Vorbim despre midii Magia zoroastriană este menționată de Platon în "Alcibiade I", a, definind-o drept "cult la zei" (Tesov Teratsha) Ammianus Marcellinus spune că Platon o explică cu cuvântul hagistia (conjectură; cuvântul este distorsionat în Rukk) - greacă auisgceia, "rit sacru; cult religios; mister" Unii îl înțeleg ca Zoroastru, alții îl înțeleg ca Hystaspes înalt un altar - inter altaria celsius gradientes Poate că "planează" (adică, levitație)? Vezi: Philostratus Viața lui Apollonius din Tyana III, DESCRIEREA ÎNTREGULUI PĂMÂNTUL ȘI A POPORLOR Expositio totius mundi et gentium Această mică descriere geografică în latină proastă este mai des datată la mijlocul secolului al IV-lea î Hr n e , sau mai bine zis - d Hr e (manuscrisul însuși și copia făcută din acesta nu au fost păstrate) Se crede că autorul a fost un păgân, iar elementele creștine sunt interpolări Mulți cred, de asemenea, că aceasta este o traducere din originalul grecesc (care nu a supraviețuit) De la începutul secolului al XIX-lea și până de curând s-au găsit trei manuscrise ale unei versiuni oarecum mai scurte a acestei lucrări, care se numește în mod obișnuit Descriptio totius mundi - "Descrierea întregului pământ"; începe cu cuvintele: Incipit liber lunioris philosophi in quo continetur totius mundi descriptio - "Începe cartea filosofului Junior, care conține o descriere a întregului pământ" Acest "filozof Junior", aparent, a ajuns aici din cauza unei neînțelegeri, în orice caz, nu este recunoscut drept autor Cu greu este posibil ca un "filosof" să fie autorul unei astfel de lucrări Această versiune este scrisă într-o limbă mai "corectă", după cum se spune, latină, iar compilatorul acestei versiuni este considerat creștin Prima parte (§ - ) descrie țările estice care nu făceau parte din Imperiul Roman Această parte, care are forma de "Platine" ("Moduri de a urma", "Itine-rariy"), corespunde a două texte grecești mici supraviețuitoare, anonime: ) "Ekhteak; Khbuooѵ leri Maxapivwv ("Declarație de povești despre macarins) ") și ) OBotKoptai belo tE [i toi laraZgiaoi aypt tgdv 'Pwptatwv ("Calea de la Eden la paradis până la țara romanilor") Vezi mai jos, nr și nr Este mai probabil ca toate aceste texte să meargă înapoi la o sursă comună până la mijlocul secolului al IV-lea n e Traducerea a fost făcută conform textului Expositio (în continuare - E), căruia îi lipsește începutul, adică primele patru paragrafe, care se află în versiunea Descriptio (în continuare D) § - este o introducere (adresă către fiul său), în care autorul spune că va descrie o mulțime de lucruri uimitoare, parțial văzute de el însuși, parțial auzite de la oameni educați, parțial citite de el Ultima ediție (disertație): Expositio totius mundi et gentium/Ed J Rouga Paris, ( ) Ei spun că există un popor din Kamarins în ţinuturile de la răsărit, al cărui ţinut l-a descris Moise , numind Eden; de acolo, spun ei, curge cel mai mare pârâu și se împarte în patru râuri, ale căror nume sunt următoarele: Geon, Pișon, Tigru și Eufrat Iar acei oameni care locuiesc în pământul mai sus amintit sunt foarte evlavioși și drepți, nu au nici un viciu, nici trup, nici suflet Și dacă vrei să știi ceva mai hotărât, atunci se vorbește despre ei, de parcă nu folosesc această pâine obișnuită a noastră, nici vreun fel de mâncare de genul acesta, nici nu folosesc focul, pe care îl folosim noi; dar ei spun că pâinea le cade în fiecare zi ca ploaia și că se hrănesc Primele cinci cărți ale Bibliei (Pentateuh) sunt atribuite lui Moise Descrierea întregului pământ și a națiunilor se consumă cu miere sălbatică și piper Căldura soarelui lor, spun ei, este atât de arzătoare, încât, de îndată ce începe să se reverse din cer pe pământ, toată lumea ar putea fi arsă dacă nu s-ar repezi în grabă în râul în care stropesc până când această căldură va reveni la ea loc ( ) Este clar că ei se guvernează fără autoritate Toți nu mănâncă alimente obișnuite Bineînțeles că nici ei nu au viciul corpului nostru: nu au purici, păduchi, ploșnițe, lendini sau vreo boală în organism La urma urmei, ei nu poartă haine ca toți ceilalți, dar le au atât de nevătămați încât nici nu se pot murdări și, dacă se întâmplă acest lucru, mizează să le curețe cu sabia de foc, pentru că atunci când se încălzesc , devine mai bine ( ) Ei nici nu seamănă, nici nu seceră Într-adevăr, au lucruri excelente, diverse și prețioase, precum, de exemplu, pietre prețioase, adică smaralde, perle, zambile, precum și carbuncul și safirul, la munte Și de acolo toate ies așa, astfel: râul curgător se desprinde muntele zi și noapte și își duce fragmentele cu un curent rapid Ingeniozitatea celor mai apropiati oameni a pus la cale o modalitate prin care poate fi găsit tot ce iese: făcând plase în partea îngustă a râului, ei adună tot ce vine ( ) Cu o asemenea prosperitate, ei nu lucrează, și nu se îmbolnăvesc, ci doar mor, cunoscând ziua morții lor Toți mor la o sută optsprezece și o sută douăzeci de ani, iar cel mai mare nu vede moartea celui mai mic, nici părinții copiilor Cunoscând ziua morții, fiecare își face un sarcofag din felurite feluri de pomi mirositori, întrucât au tot felul de pomi mirositori din belșug și, culcat acolo, așteaptă pe cel ce vine după suflet Iar când se apropie ceasul, el, salutând pe toți și luându-și la revedere de la toți, plătește în felul acesta datoria , de altfel, într-o liniște deplină Și am vorbit despre aceste beneficii ale acestui popor în parte; la urma urmei, având de spus despre mulți, am trecut în tăcere Pământul lor locuit este de șaptezeci de pasaje ( ) Ce urmează după acest popor? La vest de ea trăiesc brahmanii Și ei, fără putere, duc o viață fericită și au dreptatea aproapelui lor Și pământul lor este de cinci pasaje Compară: Elian Povești despre animale XVI, ("pământul indienilor este irigat primăvara cu ploaie de miere") Se notează aici o tradiție păgână, contrar asemănării cu textul Bibliei (Ieșirea , : "Și Domnul a zis lui Moise: Iată, voi ploua pâine din cer pentru tine și să iasă poporul să adune zilnic, cât este nevoie pentru ziua " Cf ibid , : "Și casa lui Israel a pus numele acelei pâini: mană; era ca sămânța de coriandru, albă și avea gust de turtă cu miere ") cu sabia de foc - per ignis gladium Această expresie rămâne de neînțeles În D se citește per ignem solis - "focul soarelui" (sau "căldura soarelui") Vezi: No XIX, - (vorbind despre in și țesături din acesta) și decret: azbestinone curgătoare fragmente - această parte este tradusă conform textului D (în E textul este corupt și neclar) ь Poate te referi la vârsta pentru bărbați și pentru femei? din copaci - de aromatibus variis (unde variis este o presupunere în loc de varium; în D se citește ex aromatibus variis), acest lucru este de obicei înțeles, deși aromata înseamnă "condimente; tămâia " Și mai departe: "arbori de tămâie" - aromata Natura, adică moare brahmani - conform lecturii scrise de mână: "braxmans" Descrierea întregului pământ și a națiunilor ( ) După ei, o altă regiune, regiunea relelor; trăiesc și ei fără putere și aproape viața de zei Și pământul lor este de treizeci și două de treceri ( ) După ei, un alt popor, numit Emer, care trăiește și el fără putere, duce o viață în mod legal Și locuiesc pe pământ în patruzeci și șapte de pasaje ( ) După ei este ținutul numit Nab, cu care se întâlnește începutul conducătorilor; și este stăpânit de bătrâni Și face șaizeci de tranziții ( ) Aici începe însămânțarea și recoltarea Iar popoarele mai sus amintite, cu excepția camarinelor, mănâncă fructe, piper și miere; camarinale primesc pâine cerească în fiecare zi Toți nu se mânie și nu dau în judecată și nu există ceartă, lăcomie, înșelăciune și nimic rău ( ) Deci, după oamenii Cerului, regiunea Desaf este învecinată, iar cei care locuiesc în ea sunt conduși cu dreptate, la fel ca vecinii lor Și locuiesc pe pământ în două sute patruzeci de pasaje ( ) După ea, un popor numit Miere, ai cărui oameni duc aceeași viață ca vecinii lor Și locuiesc pământul pe o sută douăzeci de mile ( ) Apoi oamenii divei; ei sunt conduși la fel de bătrâni, având un pământ de două sute de treceri ( ) Apoi - Marea India, de unde, spun ei, vine materialul sera și toate lucrurile necesare Trăind ca vecinii lor cei mai apropiați, ei duc o viață dreaptă Și locuiesc într-o țară mare și bună în două sute zece pasaje Apoi se învecinează cu regiunea Exomiei, despre care se spune că are oameni curajoși, zeloși în războaie și folositori în toate Prin urmare, Little India, legal - legaliter (E) Conform manuscrisului, D este regulariter (ordonat, conform regulilor) Unii îl înțeleg ca "în conformitate cu legile naturii" începutul domnitorilor - tyrannorum initium D citește tyrannorum principum imperium ("regula tiranului princeps") Se presupune că în limba greacă originală s-a citit &rxp, un cuvânt însemnând: ) începutul; ) putere și că compilatorul latin a tradus greșit ca "început" în loc de "putere" bătrâni - a maioribus Unii cred că aceștia nu sunt "bătrâni", "bătrâni", ci "cel mai mare", adică un strat aristocratic În D scrie: "Kamarinii, pe lângă aceste beneficii, așa cum am spus mai sus, primesc pâine zilnic din cer" Textul pare a fi corupt pânză seriană - Sericum, lectură luată din D; în E se citește triticum - "grâu" India nu exporta grâu și, în ceea ce privește mătasea, era un intermediar în comerțul chinez cu mătase lucruri necesare - necesar Strict vorbind, nimic "necesar" nu a fost exportat din India, cu excepția bunurilor de lux și a condimentelor Exomia - Exotia, presupunere Ehіtia (literal, "excepțional") se citește în E, foris una (poate fi înțeles ca "în afară - unul") în D Se crede că este o interpretare greșită a originalului grecesc 'EȘwpua, adică eȘw pua = foris una, și că se referă la Aksum (în centrul Etiopiei, vezi op : Auxum) Există forme te£co[lltai, Exomitae ("Aksumiţi"), care sugerează numele ţării şi sub forma E^sorik; sau EȘwpua, Ehotia Dar vezi: Strabon XIV, , C Descrierea întregului pământ și a națiunilor când perșii încep un război cu ea, îi cere ajutor Toți sunt bogați Și locuiesc pe pământ o sută cincizeci de pasaje ( ) După ei vine Little India, al cărei popor este condus de bătrâni Și au un număr nenumărat de elefanți, iar perșii îi primesc de la ei din cauza mulțimii lor Ei locuiesc pe pământ în cincisprezece pasaje ( ) Aşa spune istoricul despre popoarele mai sus numite ( ) La urma urmei, Alexandria, având poporul indienilor deasupra Tebaidei, și primind de acolo toate aceste obiecte, le furnizează tuturor Mai multe despre perși și alții Necunoscut Vorbim despre Alexandria, capitala Egiptului Thebaid - partea de sud a Egiptului, numită Egiptul de Sus (partea de nord a fost numită Egiptul de Jos) Textul spune supra caput - "deasupra capului" (= Thebaids) Adică, acest lucru confirmă faptul că Nubia, triburile nubiene care trăiau imediat dincolo de granița de sud a Egiptului, se înțelegea prin India Mică DECLARAȚIE DE POVEȘTI DESPRE MACARINA (vezi Lema la nr ) Edenul și macarinii au o singură biserică - un solid de munte rubin, lung de șapte mile și lățime de trei mile, cu șapte altare, cu o înălțime de șaizeci și două de trepte La poalele lui curge un râu din Paradis, de unde este împărțit în patru izvoare: Geon și Pișon curg la sud, Tigru și Eufrat la nord Hrana oamenilor de acolo este fructe, miere sălbatică, făină de primăvară și mana Mana începe să cadă din cer din Sâmbăta Mare a Paștelui timp de șapte zile Iese din Paradis pentru zile, ca ceata, faina Și le mănâncă mereu și peste tot Ei nici nu seamănă, nici nu culeg Astfel de oameni există doar pentru slava lui Dumnezeu MOD DE URMAT DE LA EDENUL PARADISULUI PÂNĂ PĂRÂNTUL ROMANILOR (vezi Lema la nr ) De la Eden la Drahman - de stații Calea este de-a lungul râului numit Pișon De la Drahman la Evilat - de opriri Acolo seamănă și seceră Au totul în comun și de nedespărțit Iar oamenii sunt creștini De la Evilat la Iemer - de opriri De la Iemer la Nekus - de opriri De la Nekus la Disimaneis - luni Până acum totul este indivizibil, pământul lor este irigat din râul Pișon Ei nu au avut idoli și nu-i au nici înaintea lui Hristos, nici după Hristos Dar toți sunt evlavioși și drepți De la Disimaneis până la oamenii numiti Khons , o călătorie lungă de luni Toți sunt creștini De la honeev la DiabD - o călătorie de luni Sunt și ei creștini Există locuri fără apă - în de parcări De la Diab, navigând de-a lungul coastei, ajung în India Mare și navighează timp de luni Sunt creștini și eleni Din India la Aksum navighează luni Sunt creștini și eleni Din Aksum navighează de-a lungul Mării Erythrean, ajungând în Little India în luni Sunt creștini și eleni Durează luni din India până în Persia Sunt oameni fără legi, magicieni și vrăjitori Draedia În alte manuscrise - Draura și Drara Se crede că aceștia sunt brahmanii "Descrierilor ", (nr ) Parcările de aici sunt marcate cu cuvântul roѵаі Rouget crede că mansio din Descriere (nr ; unde se traduce "tranziție") înseamnă durata trecerii prin ținutul în cauză, în timp ce Itinerarii vorbesc despre durata călătoriei dintr-o țară în alta Adică, [ioѵai aici ar trebui înțeles în al doilea sens luni - [ir)va Primul care a domnit peste toată Asia, cu excepția indienilor, a fost Nin, fiul lui Bela Până în î Hr e Etiopienii, deplasându-se din râul Indus, s-au stabilit în apropierea Egiptului Prin - î Hr e Dionysos, alias Părintele-Liber, luptând cu indienii, a fondat orașul Nisa lângă râul Indus Până în î Hr e Unii se referă la aceste vremuri la faptele Părintelui-Liber și la tot ce este menționat în legătură cu indienii, Licurg, Acteon și Pentheus Vezi și: Eusebiu Pregătirea pentru Evanghelie X, , , p d Același lucru (precum și mai jos) este repetat sau raportat în multe alte surse Vezi (pe lângă literatura creștină) și: Philostratus Viața lui Apollonius din Tyana III, ( ), VI, I ( ) Cronica lui Evseny Până în î Hr e Indusul, prin ambasadori, i-a cerut lui Augustus o alianţă prietenească Până în anul d Hr e Traian a capturat Seleucia, Ctesifon, Babilonul În Marea Roșie a echipat o flotă cu care să devasteze granițele Indiei Vezi: Ne ; nr LIV, ; Suetonius Viața celor Doisprezece Cezari August , ; Flor P, (IV, ), ; Aurelius Victor Despre bărbați celebri , ; Eutropius VII, , ; index: ambasade Vezi: Nq Epitomul Cărţii LXVIII, , , cu notă S AURELIUS AUGUSTINE (FERICIT) ( - d Hr ) Scriitor creștin (scris în latină), unul dintre părinții semnificativi ai Bisericii, episcop al orașului Hipona (în Africa de Nord) Printre numeroasele sale scrieri se remarcă "Mărturisirea" și "Despre cetatea lui Dumnezeu" (în de cărți), care se opune orașului pământului DESPRE ORAȘUL LUI DUMNEZEU VIII, (Luând în considerare diferitele tipuri de teologie, Augustin ajunge la concluzia că învățătura lui Platon este cea mai apropiată de creștinism) A acelei filozofii care se apropie mai mult de adevărul credinței creștine Deci, indiferent ce filozofi susțin opinia de mai sus despre Dumnezeul cel mai înalt și adevărat, că el este creatorul tuturor lucrurilor create, lumina prin care totul este cunoscut, binele de dragul căruia totul se face, că este din el că avem începutul naturii noastre, adevărul doctrinei, fericirea vieții, fie că sunt platonicieni, fie că sunt italici, , fie că sunt printre alte popoare care sunt considerate înțelepți sau filosofi, atlanți, libieni, egipteni, indieni, perși, caldeeni, sciți, gali, spanioli și alții care au văzut asta și au început să-l învețe, îi preferăm pe toți altora și îi recunoaștem ca fiind mai apropiați de noi X Despre calea universală spre mântuirea sufletului, pe care Porfiry, căutând rău, nu a găsit-o și care a fost descoperită numai prin harul creștin Și când Porfiry, spre sfârșitul primei cărți "Despre întoarcerea sufletului", spune că ceva care ar conține calea universală spre mântuirea sufletului nu a fost încă acceptat în nicio doctrină, fie că este vorba de un fel de adevărată filozofie sau de învățătura morală a indienilor, sau , atunci, fără îndoială, recunoaște prin aceasta că o anumită cale există, dar nu i-a devenit încă cunoscută Când adaugă "ori învăţătura morală a indienilor, fie ", atunci arată clar că nici ceea ce a învăţat de la indieni, nici ceea ce de la caldeeni nu conţine aceasta calea universală către mântuirea sufletului Despre cetatea lui Dumnezeu XIV, Despre goliciunea primilor oameni, pe care, după păcat, au găsit-o rușinoasă și rușinoasă În deșerturile umbroase ale Indiei, deși unii oameni practică filosofia goi, motiv pentru care sunt numiți gimnozofi, ei poartă totuși pe organele genitale acoperiri pe care nu le au pe restul corpului XV, (Cu privire la dezvoltarea ulterioară a orașului ceresc și a orașului pământesc Orașul pământesc îi include și pe cei care, abătându-se de la credința în Dumnezeu ca fiind cel mai înalt bine, au creat diverse învățături - trăiesc după om, și nu după Dumnezeu În ceea ce privește abstinența gimnozofilor de la nașterea copiilor, Augustin observă că acest lucru nu este bine dacă nu se face în conformitate cu credința în binele suprem, care este Dumnezeu) Iar gimnosofii indieni, care, spun ei, sunt angajați în filozofie goi în deșerturile Indiei, sunt cetățenii acesteia și se abțin de la a avea copii Adică cetatea pământească Ordin Nr PALADIU (c - d Hr ) episcop în Helenopolis (în Bitinia, în nord-vestul Asiei Mici), apoi în Aspun (în Galația, o regiune învecinată), autorul lucrării supraviețuitoare "Aavsaik" (sau "Istoria Aav-bufniței"), o colecție de narațiuni edificatoare despre viața călugărilor, dedicate lui Lavs, curteanul lui Teodosie al II-lea, la Constantinopol, și alte lucrări Lui Palladius i se atribuie eseul "Despre popoarele Indiei și fraților", care a fost păstrat în multe manuscrise, precum și sub forma unei inserții ulterioare în romanul despre Alexandru cel Mare din Pseudo-Callisthenes, publicat de K Müller ca anexă la publicația lui Arrian: Aggiapi Anabasis et Indica /Ed F Diibner Parisiis; Didot, = W, - (în roman) în Müller În ediția Crollului Pseudo-Callisthenes - Historiae Alexandri Magni recensio vetusta / Ed W Kroll Berol , , acest insert a fost omis din text, dar numerotarea capitolelor a fost păstrată, adică după capitolul vine capitolul Există și traduceri în latină Traducere făcută conform publicației: Palladius De gentibus Indiae et Bragmanibus / Hrsg von W Berghoff Meisenheim am Glan Acest text este împărțit în două părți: I, - și P, - (= III, - în Müller) Partea I este atribuită lui Palladius, iar partea a II-a este atribuită de autor însuși lui Arrian Cu toate acestea, acum fie să vă îndoiți de autoritatea lor, fie să o negeți Se crede că textul constă din sau părți independente: ) I, - : apelul autorului (Palladius) la Lavs (probabil că începutul nu a fost păstrat) și mesajul avocatului egiptean teban despre India și brahmanii (în textul publicat se citește peste tot "brugmani"); ) P, - : un fragment din discursul lui Dandalsha', ) P, - : o conversație a brahmanilor cu Alexandru cel Mare de natură stoico-cinică; ) P, , : întâlnire și conversație dintre Alexandru și Dandamy; ): II, - : Discursul de încheiere al lui Dandamiya A patra parte corespunde așa-numitului "Papirus Geneva ", ser secolul al II-lea n e , păstrat în fragmente (vezi: Martin V Un recueil de diatribes cyniques: Pap Genev // Museum Helveticum Voi P - DESPRE POPORELE INDIEI ȘI BRAHMANI eu ( ) Marea ta sârguință, curiozitate, dragoste de frumos și iubire de Dumnezeu, podoabă printre cei mai buni oameni, ne-au îndemnat să spunem o altă poveste , totul despre o înțelepciune extraordinară Așadar, noi, mânați de atenția dumneavoastră la cele spuse deja, vă vom povesti și despre viața brahmanilor, a căror patrie nu am vizitat-o și nici nu i-am întâlnit pe acești oameni La urma urmei, ei trăiesc departe de aici, în zonele de graniță ale indienilor și Seres, lângă râul Gange, Se crede că acest apel este adresat lui Lavs (pe care autorul îl numește "un ornament printre cei mai buni oameni") și o altă poveste - adică pe lângă lucrarea anterioară "Aavsaik" Despre popoarele Indiei și Bragmani și am ajuns doar la marginea pământului indian, în urmă cu câțiva ani, cu fericitul Moise, episcopul Adulienilor: căzut într-o căldură sălbatică - așa încât apa care țâșnește din izvor, extrem de rece, adunată în vase, fierbe imediat - și așa că, văzând asta, m-am întors, incapabil să suport căldura Și acest râu Gange este așa-numitul Pișon dintre noi, cel care este în Scriptură, unul dintre cele patru râuri despre care se spune că curg din Paradis Ei povestesc despre povestea lui Alexandru, regele Macedonenilor, care a povestit puțin despre viața lor - și chiar și atunci, probabil din auzite, deoarece el însuși, după cum cred, nu a trecut Gange, ci a ajuns în țara lui Seres, unde sulfii produc metax, si punand acolo un stalp de piatra, a inscriptionat pe el: "Eu, Alexandru, regele Macedonenilor, am ajuns in acest loc" ( ) Și am putut afla câte ceva despre brahmani de la un avocat teban , care de bunăvoie a făcut o călătorie, dar a fost luat prizonier involuntar El, după cum spunea, s-a dovedit a fi incapabil în afacerile avocatului și, devenind indiferent față de aceasta, s-a mutat, în acest fel, să vadă țara indienilor Și navigând cu presbiterul , a ajuns mai întâi la această Adula, apoi, după ea, Auxum, unde ședea un rege minor al indienilor După ce a zăbovit acolo și s-a așezat destul de mult, a dorit să meargă pe insula Tairobana, unde se află așa-zișii ficat lung Bătrânii trăiesc pe acea insulă până la o sută cincizeci de ani datorită bunătății extraordinare a aerului și hotărârii de neînțeles a lui Dumnezeu Pe această insulă locuiește și marele rege al indienilor, căruia îi sunt supuși toți regii acelui ținut, ca satrapii, după cum ne-a spus însuși avocatul, aflat de la alții însuși, întrucât el însuși nu a putut ajunge pe insulă ( ) Faptul este că în apropierea acestei insule se află (dacă nu se spune în mod fals) aproximativ o mie de alte insule spălate de Marea Eritreea Deci, din moment ce pe acele insule numite Manioli se naște o piatră magnetică care atrage fierul, indiferent de ce navă se mișcă, având cuie de fier, este ținută de natura acestei pietre și nu poate trece Corăbiile care trec spre acea insulă mare sunt construite într-un mod special - fără fier, cu ajutorul unor tije de lemn ( ) Sunt, spune el, pe această insulă și cinci râuri uriașe, pe care merg corăbii După cum i-au spus cei de acolo, în acel loc al insulei fructele nu pleacă niciodată: pe același pom, spune el, o creangă înflorește, pe cealaltă - fructe necoapte, pe cealaltă - coapte Există curmale și nuci, cele mai mari, indiene, și mici, parfumate Locuitorii acelui loc mănâncă lapte, orez și fructe Din moment ce nu au lână, nici in, se poartă doar pe Vezi op : Teba egipteană cu preotul - reta KpeoȘuTepou Aparent, aici nu este "cu un bătrân" (se poate și asta), așa cum înțeleg unii, ci cu Episcopul Moise (?) Potrivit unei alte lecturi din insertul din roman - "cu niște negustori" unde este un text mai lung în traducerea latină, iar "unde" se referă la Muziris (emporium of India) Mare, indian, nucă - aparent, nucă de cocos (?) Mic, parfumat - probabil nucșoară (?) * Paladiu un pansament pe coapsă din piei de oaie bine îmbrăcate Sunt și oi acoperite cu păr, fără lână, extrem de lăptoase, cu coada largă Ei mănâncă și carne de capră și oi Ei bine, porcii, începând din Thebaid, nu se mai găsesc în India și Etiopia din cauza căldurii excesive Acum, acest avocat spune că din Auxum, găsind niște indieni care navigau în bărci pentru comerț, a încercat să meargă mai departe și a ajuns la Bisadi, cum se numesc ei, strângând piper Sunt un popor mic, foarte mic și lipsit de valoare, trăiesc în peșteri de piatră și știu să meargă de-a lungul abrupturilor din cauza terenului abrupt și așa adună piper din tufișuri: aceștia sunt copaci subdimensionați, așa cum spunea acel avocat Bisadele sunt și omuleți scunzi, cu cap mare, netunși, cu părul drept Iar restul etiopienii și indienilor sunt negri, strălucitori, cu părul creț ciufulit ( ) "Și acolo", spune el, "reținut de domnitor, am fost acuzat că am îndrăznit să apar în țara lor Și nici ei nu au acceptat îndreptățirea mea, neștiind graiul pământului nostru și nici nu am putut înțelege acuzațiile pe care mi le-au adus La urma urmei, nici eu nu le cunoșteam limba, ne identificam doar semne familiare privindu-ne unul pe celălalt Le-am ghicit cuvintele acuzatoare din ochii lor injectați de sânge și din scrâșnirea sălbatică a dinților, din mișcările lor - despre sensul cuvintelor pe care le-au rostit, iar ei, la rândul lor, din tremurul, confuzia și paloarea feței mele au văzut clar în spate o lașitate jalnică lașitatea trupească ( ) Așa că, reținut de ei, am slujit șase ani, transferat la muncă într-o brutărie Consumul regelui lor, spune el, a fost un mod de pâine pentru întregul său palat și nici măcar nu știu de unde a fost adusă Deci, - spune el, - timp de șase ani am putut înțelege destul de multe în limba lor, datorită cărora am aflat mai târziu despre popoarele vecine ( ) Și am fost izbăvit, spune el, de acolo în felul următor Un alt rege, ce s-a certat cu cel care mă ținea, l-a acuzat înaintea marelui rege, care stătea pe insula Taprobana, că el, după ce a prins un vrednic cetățean roman, l-a ținut în slujba cea mai josnică Acesta, după ce a trimis un anchetator și a aflat cu siguranță, a ordonat să-i rupă pielea, pentru că a insultat un cetățean roman La urma urmei, ei venerează și se tem foarte mult de puterea romană, care este capabilă să-și atace pământul datorită curajului și ingeniozității sale extraordinare ( ) Așadar, el a spus că brahmanii sunt un popor care nu s-a despărțit ca niște călugări din propria voință, dar acest soț le-a căzut de sus, după hotărârile lui Dumnezeu Își petrec viața pe malul râului în mod natural goi Nu au patruped, nici agricultură, nici fier, nici clădire, nici foc, nici pâine, nici vin, nici îmbrăcăminte, nimic altceva care să servească la muncă sau să fie asociat cu mâncatul Și aerul lor este slab "Cozi" largi (depuneri de grăsime în apropierea cozii) se găsesc la oile cu coadă groasă Dar ce se înțelege prin "păr" ("acoperit cu păr" - tetriusoriBva) nu este clar Unii cred că acestea sunt capre (Kashmir) Adică un avocat Despre popoarele Indiei și Bragmani vrednic și bine dispus și cel mai frumos Onorându-L pe Dumnezeu și având o concepție despre El, totuși nu atât de subtilă, și nefiind capabili să recunoască temeliile Providenței, ei încă se roagă fără încetare Când se roagă, ei privesc spre cer în loc de est, fără să acorde atenție orizontului estic ( ) Ei mănâncă la întâmplare fructe și legume sălbatice, cât produce pământul de la sine, beau apă, cutreierând prin păduri, odihnindu-se pe frunze Au din abundență arborele de perseus și așa-numitul porc negru și alți pomi indigeni care dau roade cu care se hrănesc ( ) Soții trăiesc în Ocean, de cealaltă parte a râului Gange (acest râu se varsă în Ocean), iar soțiile lor sunt de această parte a Gangelui, în India Soții trec la soțiile lor în iulie și august Acestea sunt lunile lor cele mai răcoroase, când soarele răsare prin nord spre noi Ei spun că acele luni sunt mai favorabile stârnirii pasiunii Și după ce au petrecut patruzeci de zile cu soțiile lor, trec înapoi Totuși, dacă soția dă naștere a doi copii, soțul nu mai merge la soția lui pentru companie Făcând astfel înlocuiri pentru ei înșiși, ei se abțin în timpul următor Dacă se întâmplă ca soția să fie stearpă, atunci soțul trece la ea până la vârsta de cinci ani și converge cu ea, iar dacă nu naște, nu se mai apropie de ea Prin urmare, oamenii lor nu devin o populație populată - atât din cauza dificultății vieții în acest loc, cât și din cauza abstinenței naturii de la generație ( ) Aceasta este ordinea socială a brahmanilor Ei spun că acest râu este impracticabil din cauza așa-numitului odontotirant - acesta este un animal extrem de uriaș, un amfibian care trăiește în râu, capabil să înghită un elefant întreg și complet Dar la momentul trecerii brahmanilor la soțiile lor, nu apare în acele locuri În acele râuri sunt și șerpi uriași, de până la șaptezeci de coți - eu însumi am văzut una dintre pielea lor lată de doi picioare Iar furnicile de acolo au dimensiunea unei palme, scorpionii au un cot Prin urmare, acele locuri sunt greu de trecut Astfel de animale sau fiare otrăvitoare nu se găsesc în toate locurile de acolo, ci doar în cele nelocuite Turmele de elefanți sunt mari ( ) Trimit însă virtuțile nobilimii tale, adăugând în palmaresul meu, opera lui Arrian, pe care l-am dobândit, elevul filozofului Epictet, care, deși s-a născut sclav, dar prin talentul natural a ajuns la filozofie în acea vreme al regelui Nero, care i-a executat pe slăviții apostoli Petru și Pavel, - Arrian, care a scris și istoria lui Alexandru cel Mare Citindu-l judicios, luând-o în considerare în consecință, vei trăi fără teamă II ( ) Dandamius, învățătorul brahmanilor, vorbind despre Macedonia, a spus: "Regele Alexandru, nefiind limitat la a domni doar asupra Macedoniei și nemulțumit de tatăl său Filip, a spus că este și fiul lui Amon și, în ciuda lui incriminand nașterea, a citat dovezi false despre natură, s-a referit la bătălii victorioase: la urma urmei, a răsărit ca soarele din Macedonia, după ce a alergat călare prin cea mai mare parte a lumii înainte de a se așeza în Paladiu Babilonul și având în vedere ținuturile mici din Europa și Asia, a venit să inspecteze și să exploreze și lumea noastră ( ) Alexandru a vorbit mental astfel: "Înțelepciunea, mama Providenței, participantă la puterea tuturor virtuților, rămasă sus numai în adevăr, doica și creatorul naturii, dătătoarea cuvântului, cercetașul cunoștințelor generale , împotrivă celor nedrepți, îngrijit de cei drepți, dă-mi milă să realizezi deja ceea ce vrei Am venit să-i văd pe brahmanii înțelepți și buni care sunt aici, după ce am aflat de la Kalan, unul dintre localnici, care s-a grăbit la mine: în această convingere am ajuns, tânjesc să văd și să știu sigur ( ) Brahmanii, de asemenea indieni, îi spun lui Alexandru: "Aspirând la înțelepciune, ai venit la noi - în primul rând, noi, brahmanii, aprobăm acest lucru, căci ce poate fi mai regal în viața noastră? Ai vrut să știi asta, țar Alexandru? Filosoful, până la urmă, nu este sub dominație, ci domină Omul nu are putere asupra lui Dar de vreme ce până acum noi, defăimatorii, nu am avut credință în voi, acum auzind povești adevărate, ați venit ( ) La urma urmei, Kalan s-a dovedit a fi o persoană rea printre noi, iar voi, elenii, ați aflat despre brahmani prin Kalan La urma urmei, nu era al nostru, fugind de la virtute la bogăţie: nu-i ajungea să bea apa castităţii din râul Tibero- oâM şi să mănânce ce dă pământul, din care se dezvoltă o minte evlavioasă A dobândit bogăție, vrăjmașul sufletului, și în felul acesta a aprins un foc teribil în sine și s-a îndepărtat de la înțelepciune la plăcere Și niciunul dintre noi nu zace pe cărbuni, iar durerea nu ne epuizează corpul, iar modul nostru de viață este un medicament pentru sănătate ( ) În conformitate cu natura, nu avem bogăție și, în același mod, în noi toți, viața este urmată de moarte Dacă unii dintre muritori, după ce au auzit povești false, ne aruncă săgeți în zadar, atunci ei nu dăunează libertății noastre Este unul și același lucru să minți și să te convingi repede: cel care minte acționează pe nedrept față de cel pe care îl convinge, iar cel convins acționează și pe nedrept, ascultând pe mincinos înainte de a afla adevărul La urma urmei, calomnia este mama războiului și generează furie, în urma căreia se ceartă și se luptă ( ) Cu toate acestea, nu este curaj să ucizi oameni Aceasta este opera unui tâlhar Iar curajul este să lupți împotriva schimbărilor vremii cu trupul gol, să suprimi dorința pântecelui, să câștigi mai repede războaiele din tine însuți și să nu fii biruit de dorință în căutarea faimei, a bogăției și a plăcerii În primul rând, câștigă-i, Alexander, ucide-i La urma urmei, dacă îi învingi, atunci nu trebuie să lupți cu inamicii externi La urma urmei, te lupți cu inamicii externi pentru a-i aduce un omagiu celor interni Nu vezi că cucerești dușmanii externi și înfrânți de cei interni? Câți regi ai nebuniei crezi că tiranizează oamenii proști? Limbă, auz, miros, văz, atingere, pântec, părți intime, întreg corpul Mulți dinăuntru, ca niște stăpâni inexorabil și tirani nesățioși, dau ordine nesfârșite: dorință, dragoste de bani, dragoste de plăceri, crimă insidioasă, măcel, tezaurizare, ceartă, în care toți, aceștia și foarte mulți alții, muritorii sunt în sclavie, și ca un rezultat care sunt uciși și uciși Despre popoarele Indiei și Bragjans W ( ) Iar brahmanii, după ce au câștigat războaiele în ei înșiși, sunt în continuare statornici și în odihnă, văzând pădurile și cerul Și auzim cântecul armonios al păsărilor și strigătul vulturilor, ne acoperim cu frunze și ne petrecem viața în aer Mâncăm fructe și bem apă, cântăm imnuri lui Dumnezeu și ne dorim viitorul, nu ascultăm nimic neprofitabil Fără să rostim multe cuvinte, aceasta este viața pe care o trăim brahmanii ( ) Și vorbiți despre ceea ce trebuie făcut și faceți ceea ce nu trebuie spus Niciunul dintre filozofii tăi nu știe nimic decât dacă vorbesc La urma urmei, mintea ta este în limbaj, gândirea este pe buze Strângi aur și argint, ai nevoie de sclavi și case mari, soliciti posturi, mănânci și bei cât vitele, nu înțelegi cât de profan, te îmbraci în haine moi, ca viermii de mătase Faceți totul fără să priviți înapoi și să vă pocăiți de ceea ce faceți, vă defăimați unii pe alții ca dușmani și, având putere asupra limbii, o lăsați să lupte cu voi Cei care tac sunt mai puternici decât tine: nu se mustră unul pe altul ( ) Voi împrumutați lână de la oi ca și cum ar fi robii lor Îți pui bijuterii pe degete ca niște statui Porți aur ca femeile și ești mândră de el Făcut după asemănarea creatorului, arăți spiritul fiarelor sălbatice Când dobândești o mulțime de proprietăți, fii mândru de ea, fără să vezi că nu-ți poate fi de nici un folos în adevăr La urma urmei, aurul nu înalță sufletul și nu hrănește corpul; dimpotrivă, mai degrabă întunecă sufletul și epuizează corpul ( ) Iar noi, conform adevărului, cinsind natura și tot ceea ce a fost moștenirea ei, coacem despre aceasta: când se naște foamea, o săturam cu fructe și legume oferite nouă de Providență și când se naște setea, du-te la râu, disprețuind aurul, bea apă și potoliți-o Și aurul nu oprește setea și nu alina foamea și nu vindecă rana, nu vindecă boala, nu satură nesățimea, ci mai degrabă inflamează această dorință străină de natură Iar când îi este sete, o persoană dorește clar să bea, iar când bea apă, setea îi încetează; iar cel care este în mod natural flămând caută hrană și, după ce a mâncat, este săturat și foamea îi încetează Astfel, este destul de clar că este străin naturii să dorești aur Căci orice dorință la muritori încetează când este stinsă, pentru că aceasta este firească Iar dragostea de bani este nesățioasă, pentru că nu este prin fire Și așa te îmbraci în ea și ești glorificat pentru că îți arăți hainele, mândru de superioritatea ta față de ceilalți oameni Și astfel îți însuficii proprietatea comună a tuturor oamenilor, deoarece dragostea de bani împarte în cele din urmă aceeași natură pentru toți în mai multe mentalități ( ) Calan, falsul nostru prieten, era pătruns de această mentalitate, dar noi îl disprețuim Și, autor al multor rele, el este în cinstea voastră a tuturor și îl venerați Inutil pentru noi, el este respins de noi, umilit Și tot ce noi Tu vei vorbi - Aparent (judecând după următoarea propoziție), sensul este că "cu tine" a fi filozof și a cunoaște stă în capacitatea de a vorbi, altfel nu-l recunosc ca un filosof și cred că nu știe nimic (?) Paladiu disprețuim, admiră Kalan, care a devenit avar, prietenul tău gol, dar nu al nostru Prost, mai nenorocit decât nefericitul, el, devenit lacom, și-a stricat sufletul Și așa s-a dovedit a fi nevrednic de noi, nevrednic de prietenie cu Dumnezeu, nu s-a liniștit de nepăsare în păduri, prorocind în ele, și nu și-a găsit nădejdea în ceea ce se aștepta, ucizându-și sufletul mizerabil cu avariție ( ) Îl avem aici pe Dandamius, care zace liniştit în pădure pe frunze de lângă izvor, parcă sugea sânul curat al mamei sale ( ) Atunci regele Alexandru, auzind toate acestea, l-a invitat la o adunare pe acest dascăl al lor și șeful acestor cuvântări Și îi arată de la distanță locația Dandamiya Ajuns acolo, Alexandru nu l-a văzut, trecând: stătea întins în desișul pădurii pe frunze, odihnindu-se calm, lângă izvor, parcă sugea sânul curat al mamei pământ Deci, întrucât Alexandru nu l-a văzut pe Dandamius, șeful și învățătorul brahmanilor, îi trimite pe unul dintre prietenii săi pe nume Onesicrates, spunându-i: ( ) "Grăbește-te la dascălul brahmanilor, marele Dandamius, Onesicrates, și fie să ni-l aducă la noi, fie, după ce am aflat despre el, unde se află, să mă anunți imediat, ca să vin și eu la el" Onesicrates i-a spus: "Voi îndeplini imediat porunca Treaba ta este de a comanda, a mea este de a executa Mergând și găsind marea Dandamiya, el a spus: "Bună ziua, profesorul brahmanilor Te cheamă fiul marelui zeu Zeus, regele Alexandru, care este stăpânul fiecărui om Dacă vii la el, îți va da multe daruri minunate, iar dacă nu vii, îți va tăia capul " Dandamius, după ce a ascultat și zâmbind încet, nici măcar nu și-a ridicat capul din frunze, ci, batjocorindu-se, întinzându-se, a răspuns astfel: ( ) "Dumnezeu - marele rege - nu creează niciodată violență, ci - lumină, pace, viață și apă, trup și suflet uman, și le acceptă atunci când soarta îi eliberează pe cei care nu sunt îmblânziți de dorință Stăpânul meu și Dumnezeul meu, numai cine se abține de la crimă nu face război Și Alexandru nu este un zeu, deoarece este muritor Cum poate fi el stăpânul tuturor celor care nu au ajuns încă la râul Tiberoboam, nici Kossoal, și nu și-a stabilit un tron în Palimbotra, și nu a ajuns încă în Zonenada și nu a văzut calea prin Mesopotamia și nu a văzut cale prin Metoria si Kari -catedrale Și Scythia încă nu-i știe numele Dacă pământul de acolo nu îl conține, lăsați-l să treacă Gange și va găsi un pământ care poate purta oameni, dacă pământul lor nu mai poate să-l suporte ( ) Tot ce îmi promite Alexandru și toate darurile pe care promite să mi le dă, îmi sunt inutile Iată ce este plăcut pentru mine, sănătos, util: casa sunt aceste frunze, grăsimea sunt ierburile din jur, apa de băut Iar restul lucrurilor și faptelor asociate cu grija (și legarea lor aici și dispare) nu oferă nimic altceva decât tristețea de care este plin fiecare muritor Și mai dorm capitolul (din aceste discursuri) - tsrbtaѵk; (taіѵ Khbusov tobtsoѵ); mai jos este numit - capitolul (și profesor); vezi și mai jos, în § : "cap" (al înțelepciunii) - gsrbtaѵі (aocpiaț; = "prinț al înțelepciunii") Aici citirea "Mesopotamiei" este o distorsiune clară (și, desigur, Mesopotamia nu se referă} Diverse lecturi ale textului corespunzător din roman și din traducerile latine au alte expresii, nu foarte clare Despre popoarele Indiei și Bragmani un pat de frunze, cu ochii închiși, nu păzesc nimic La urma urmei, dacă vreau să păzesc aurul, atunci mă privesc de somn Pământul îmi dă totul, așa cum o mamă dă lapte unui copil Merg pentru ceea ce vreau, ceea ce nu vreau să am grijă, nu trebuie ( ) Dacă Alexandru îmi va tăia capul, nu-mi va nimici sufletul, ci numai capul meu tăcut: sufletul meu se va duce la stăpân, lăsând trupul ca un sac pe pământ, de unde a venit Făcându-mă duh, mă voi ridica la Dumnezeul meu, care ne-a făcut trup, trimițându-ne pe pământ, încercând dacă noi, coborând, așa cum a poruncit El, vom trăi pentru El, care va cere socoteală celor plecați lui, acela care este judecătorul oricărei violențe: gemetele celor răzvrătiți devin pedeapsa celor vinovați ( ) Și cu aceasta Alexandru să-i amenințe pe cei ce doresc aurul și se tem de moarte Împotriva noastră, ambele arme ale sale sunt neputincioase: brahmanilor nu le place aurul și nici nu se tem de moarte Deci, du-te și spune-i lui Alexandru că Dandamius nu are nevoie de al tău, așa că nu va veni la tine, iar dacă ai nevoie de Dandamy, mergi la el ( ) Alexandru, auzind aceasta de la Onesicrate, a vrut să-l vadă și mai mult, căci peste el, care zdrobise multe popoare, unul, bătrân gol, câștigase o biruință Și așa merge cu cincisprezece prieteni în pădurea Dandamiya Și apropiindu-se de el, a descălecat de pe cal și a lăsat deoparte diadema și toată pompozitatea asupra sa Și intrând singur în pădurea unde se afla Dandamius, l-a salutat și i-a spus: "Bună ziua, Dandamius, profesor al brahmanilor și șef al înțelepciunii Am venit la tine când am auzit numele tău, pentru că nu ai venit la noi" Dandamius a spus: "Bună și voi, din cauza cărora multe orașe sunt în frământare, popoarele sunt în frământare" ( ) Alexandru, aşezându-se la picioarele lui, în ceasul acela a văzut pământul curat de sânge Iar Dandamius: "De ce ai venit la noi, Alexandru? Ce vrei să iei din deșertul nostru? Ce cauți, noi nu avem Ce avem noi, nu ai nevoie Îl cinstim pe Dumnezeu, iubim oamenii, disprețuim aurul și disprețuim moartea, nu ne pasă de plăceri Dar te temi de moarte, iubești aurul, cauți plăcerea, urăști oamenii, disprețuiești pe Dumnezeu " Și Alexandru i-a spus: "Am venit să învăț ceva înțelept de la tine Ei spun că comunici cu Dumnezeu Vreau să știu cu ce vă deosebești de eleni sau ce vezi sau înțelegi mai mult decât alții Dandamius i-a răspuns: "Vreau și eu să-ți slujesc cu cuvintele înțelepciunii lui Dumnezeu și să pun o minte evlavioasă în tine, dar nu ai loc în sufletul tău pentru a găzdui darul lui Dumnezeu pe care ți-l slujesc Căci sufletul tău este copleșit de dorințe nestăpânite, de pofta nesățioasă de bani, de pofta demonică de putere, care acum se luptă cu mine, pentru că te abat aici și nu omori o mulțime mare de oameni vărsând sângele lor Și ai tăi sunt supărați, împotriviți de mine, pentru că văd că orașul rămâne intact, oamenii rămân în viață Și ai spus că vei merge la Ocean, iar după el - la un alt oh o mulțime mare de oameni - eѲѵt] Xawv loХХсѵ Poate că aceasta este o reminiscență din Homer (?) - cf : Iliada XIII, : Hash etvo Acest nelegiuit spune că indienii cei mai îndepărtați, cei care, grație propovăduirii Apostolului Bartolomeu, au învățat să-L venereze pe Hristos, mărturisesc străini Și îl scoate pe Theophilus Indus, un adept al unei asemenea vederi, pe care l-a vizitat cu ei și le-a expus crezul Acest popor indian a fost numit anterior Sabei, după orașul principal Saba, iar acum se numește Gomeriți III, , p , sl El spune că Constanțiu a trimis soli la cei numiți înainte Sabei, numiți acum Gomeriți Acest popor provine din cei născuți lui Avraam din Ketura Acest pământ este numit de eleni atât Arabia Mare cât și Fericit Se extinde până la Oceanul Exterior Orașul său principal este Saba, a cărui regină l-a vizitat pe Solomon Printre primele persoane ale acestei ambasade a fost Theophilus Indus El cu mult timp în urmă, când domnea fostul Constant Aceasta este ceea ce Fotie numește Philostorgia istoria bisericii Tin, încă foarte tânăr, a fost trimis de dibei, cum li se spune, ca ostatic al romanilor Pământul lor este insula Dib și poartă și numele indienilor Teofil, petrecând mult timp cu romanii, în cel mai înalt grad și-a îndreptat moravurile spre virtute și dogma spre evlavie și a făcut un jurământ de celibat și a fost ridicat și la rangul de diacon, iar Eusebiu l-a rânduit, dar toți asta a fost mai devreme, iar când a intrat în această ambasadă, a primit deja de la colegii credincioși și demnitatea de episcop Teofil, după ce a făcut aranjamente cu homeriții, căci totul era posibil și oportun, după ce a sfințit bisericile și le-a dotat cu decorațiunile pe care le aveau, a pornit spre insula Dib, care era, după cum am spus mai sus, patria sa De acolo s-a dus într-un alt ţinut al indienilor şi a corectat multe ce se făceau între ei nu după sfinţenie Din această Arabia Mare s-a dus la Auxumiți, cum se numesc ei, Etiopieni Ei trăiesc la începutul țărmurilor Mării Erithrean, care este toate formate de Oceanul care se întinde aici ( ) El spune că izvoarele Tigrului și Eufratului sunt indicate de vizibilitatea lor Iar Sfânta noastră Scriptură, care spune că aceste râuri curg din Paradis, spune adevărul adevărat La urma urmei, ei, ducând primele începuturi ale cursurilor lor din el, curg într-un anumit loc, în mod egal de-a lungul pământului, iar de atunci sunt absorbiți de un deșert mare și complet nisipos, ei, fiind absorbiți aici în adâncuri, continuă să curgă sub pământ până când ajung la pământ tare și stâncos ( ) Pe baza unei presupuneri, el spune că Paradisul se află în estul echinocțial , în primul rând pornind de la faptul că aproape toate ținuturile din sud sunt cunoscute ca fiind locuite până la Marea Exterioară, iar soarele deja se încălzește această mare aruncând razele pe ea pe verticală Aceasta este așa-numita centură de mijloc Și, de asemenea, pentru că râul numit acum Hyphasis, pe care Scriptura îl numește Pișon, care curge tot din Paradis, se pare că curge mai degrabă din părțile nordice ale estului spre sud și se varsă în Ocean aici, vizavi de insula Taproba-pe * De-a lungul malurilor acestui râu găsesc așa-numita cariofilă - fie un fruct, fie o floare Iar locuitorii de acolo sunt siguri că acesta este un copac din cei care cresc în Paradis La urma urmei, pământul de deasupra lor este complet pustiu și complet steril Și din faptul că acest râu aduce această floare, este poate clar că acest râu curge peste tot pământul, fără să se scufunde nicăieri în pământ, altfel nu s-ar face Adică a devenit creștin Adică din eunomieni la un alt ținut al indienilor - ei cred că la aksumiți din Abisinia Nu limpezi e Lucrarea sa misionară acolo b Ocean = Oceanul Indian - Mai multe despre auxumiți în estul echinocțial - adică direct în est În antichitate (cine a recunoscut sfericitatea Pământului), Pământul era de obicei împărțit după latitudine în cinci zone termice: nordul rece, nordul temperat, median, adică central, cald (= ecuator), sudic temperat, sudic rece Terenurile locuite (ecumenele) erau considerate zone temperate (temperat sudic - ecumenul antipodelor) Din aceasta se poate observa că prin Hyphasis se înțelege aici Gange Filostporgie ar putea aduce ceea ce crește acolo Ea are un alt semn de legătură cu pământul paradis: se spune că, dacă o persoană care suferă de o febră acerbă se cufundă în acest râu, el scapă imediat de boală ( ) El spune că toată această regiune de la răsărit și de la sud, deși extrem de sufocant, totuși produce cel mai bun și mai mare dintre tot ceea ce pământul și marea sunt capabile să hrănească La urma urmei, balene uriașe sunt în această mare, iar cei care au navigat pe nave pe acel Ocean le-au văzut deja de multe ori la suprafață Și în acest pământ există cei mai mari și mai uimitori elefanți, precum și așa-numiții tavrelephants, al căror gen în orice altceva este un taur imens, iar în piele și culoare - un elefant și aproape, s-ar putea spune, în dimensiune - L-am văzut un animal adus la romani, și scriu despre ce am văzut Dar au și șerpi mari, nu mai puțin de un buștean gros și până la cincisprezece orgii în lungime La urma urmei, le-am văzut pieile aduse romanilor Și au un unicorn animal, cu cap de șarpe mare, iar cornul lui este curbat, nu foarte mare Bărbia lui este toată barbă Gâtul lung, întins în sus, este foarte asemănător cu colacul unui șarpe mare Trupul lui seamănă mai mult cu o căprioară, iar picioarele lui sunt ca un leu Și în orice caz, o imagine în relief a lui poate fi văzută la Constantinopol La fel, cămila leopard este un produs al pământului de acolo În toate celelalte privințe, această căprioară este uriașă, iar aspectul unei cămile îi conferă înălțimea corpului Cu toate acestea, gâtul lui este foarte lung și prea inconsecvent cu restul corpului îndreptat Însă pielea lui, de sus până în picioare, este extrem de asemănătoare, mai ales în variație, cu cea a unui leopard, iar picioarele din față sunt mai înalte decât cele din spate Au și așa-numita maimuță-capră - acesta este un fel de maimuță La urma urmei, genurile de maimuțe sunt întuneric: printre ele se numără maimuțe-urso, maimuțe leu, capete de câine și, în general, un amestec al imaginii maimuței cu una sau alta apariție a multor animale Toate acestea sunt cunoscute, deoarece multe dintre ele ne sunt aduse Așa este cea numită tigaie, care are capul cu fața de capră și cu coarne de capră, picioare de capră de la vintre în jos și o maimuță curată cu burta, pieptul și labele din față A fost trimisă chiar lui Constantius de către regele indienilor Dar acest animal a rămas în viață pe drum până la un timp, învelit într-un fel de răchită din cauza ferocității sale Iar după ce a murit, cei ce o purtau, după ce l-au îmbălsămat pentru a prezenta un spectacol neobișnuit, au fost duși la Constantinopol Și mi se pare că elenii au văzut acest animal cu mult timp în urmă și, uimiți de ciudățenia înfățișării sale, l-au recunoscut ca zeul lor , întrucât este obiceiul lor să îndumnezeiască totul extraordinar La fel este și cu satirul - și aceasta este o maimuță, cu fața roșie, plină de frumusețe și cu coadă De asemenea, Sfinxul este un gen de maimuțe Scriu dupa ce am vazut asta Restul corpului ei este zdruncinat, ca și restul maimuțelor, iar pieptul până la gât este fără păr Are sânii unei femei și un fel de fâșie roșie, îngustă, asemănătoare meiului, se întinde în jurul întregii părți goale a corpului și se îmbină cumva foarte frumos cu lumina, cum ar fi Aici se spune că Tigrul și Eufratul nu pot aduce nimic din Paradis, deoarece după Paradis curg sub pământ înainte de a reapărea din nou Același lucru se întâmplă și cu Nilul, Geonul biblic, curgând din Paradis, apoi curgând sub Marea Indiei spre surse vizibile Aparent Philostorgius adică Panom istoria bisericii persoană, culoarea din acest gol Și botul ei este destul de rotunjit și aproape de chipul unei femei Și vocea este destul de umană, doar că nu este articulată, dar asemănătoare cu rapid și, parcă, cu o oarecare furie și supărare, rostind lucruri neclare, iar când este iritat - chiar mai jos Această fiară este teribil de sălbatică și perfidă și nu este ușor de îmblânzită Cred că ea a fost adusă la Teba Beoția cu mult timp în urmă și, probabil, i-a atacat pe unii dintre cei care s-au înghesuit să se uite la ea și și-au rănit fețele, iar Oedip, indignat de asemenea scandaluri împotriva colegilor săi de trib, a ucis acest animal și, prin urmare, i-a glorificat numele Iar mitul, îmbrăcându-l pe Oedip în curaj, înfățișează această fiară ca înaripată din cauza săriturii rapide, pieptul se potrivește cu al unei femei, corpul este al unui leu: al unei femei din cauza goliciunii directe și asemănării cu aspectul feminin, un leu din cauza ferocității și pentru că se sprijină predominant pe patru labe Această imagine a înzestrat această fiară cu vorbire datorită asemănării vocii sale cu un om și misterios datorită pronunției neclare Și nimic surprinzător La urma urmei, elenii tind să transforme multe alte lucruri în mitice În același ținut se află și măgari sălbatici, cei mai mari ca mărime și cu o piele neobișnuit de pestriță: culoarea lor albă și neagră nu alternează puțin, ci se desfășoară în dungi dinspre creastă până în lateral și pântece, iar aici, separând și împletindu-se între ele în anumite cercuri, formează un plex pestriț uimitor și neobișnuit Da, iar din ei se naște phoenixul, pasărea notorie Știm că de acolo se aduce și papagalul - este cea mai vorbăreț dintre păsări și cea mai capabilă să imite graiul uman; și păsări pestrițe, pe care unii le numesc garamante, dându-le un astfel de nume de la oamenii de la care sunt aduse mai ales mai ales Și o mulțime de alte lucruri strălucitor extraordinare se nasc acolo, din plinătatea cărora descrierea se abține Dar și cel mai pur aur se naște acolo - venele de aur nativ, ca firele de păr, ies din pământul local, se întind unele peste altele și își arată depozitul; și cele mai frumoase și mai mari fructe, dintre care nucile ne sunt familiare De asemenea, toată regiunea de sub Homeriți până la Marea Eritree rodește de două ori pe an, motiv pentru care acest pământ a fost numit Arabia Fericită Și în general, tot pământul din est diferă semnificativ în toate de restul, iar Paradisul, cel mai bun și mai curat loc din tot estul, cu cel mai pur și mai frumos aer, irigat de cele mai transparente ape, este clar că datorita superioritatii incomparabile pe tot pamantul sub soare in tot ceea ce genereaza cel mai bine spalat pe latura de est de Marea Exterioara III, , p , - toate acestea erau în acele zile ale lui Constantin, când Teofil, întors de la indieni, se afla în Antiohia Conform descrierii, aceasta este în mod clar o zebră Neclar Constantin I - - Constantin al II-lea - - Ambasada a fost sub Constantius al II-lea ( - ), în (aici vorbim despre Aetius) Aeneas din Gaza (c - c d Hr ) din Gaza în Palestina, filozof creștin grec, scriitor bisericesc, mai întâi neoplatonist, apoi convertit la creștinism Pe lângă dialogul "Theophrastus", s-au păstrat și Scrisorile sale În dialogul "Teofrast" el afirmă nemurirea sufletului și învierea cărnii și se opune preexistenței sufletului și eternității lumii; se examinează, de asemenea, opiniile filosofilor antici asupra acestor probleme și asupra metempsihozei (transmigrarea sufletelor) În acest sens, doctrina creștină despre originea lumii este prezentată cu o infirmare a unor opinii păgâne și filozofice asupra acestor probleme Conversația este condusă de Egiptul alexandrin, sirianul Axiteus și neoplatonistul atenian Teofrast Aici, la observația lui Teofrast: "Se spune că Pitagora își amintește că a fost Euphorbus în Troia" (despre mempsihoză), Axiteus răspunde, afirmând că aceasta este o minciună flagrantă, prin care Pitagora a încercat să demonstreze preexistența sufletului TEOFRAST, SAU DESPRE NEMORALITATEA SUFLETELOR ŞI ÎNVIEREA CORPURILOR p AXITEI: Ulterior, Apollonius Capadocianul s-a dovedit a fi un adept al acestei lăudări goale , care le-a țesut elenilor despre înțelepții dintre indieni, de parcă știau în ce s-au născut cândva și s-au transformat în martori în afara ecumenului Cu toate acestea, el este expus La urma urmei, nici Ctesias, care a compus multe lucruri fabuloase despre Indus, nicăieri nu împletește asta, nici Arrian, care a scris mai adevărat decât fabulos, nu au menționat această învățătură, de altfel, raportând despre conversația brahmanilor cu Alexandru, în care ei sfătuiește-l să se abțină de la pretenții neobosite Și tocmai aceasta era o oportunitate pentru o astfel de invenție, astfel încât, din moment ce nimic vizibil nu îl speria pe Alexandru, ei să-l sperie inventând orori invizibile Apoi, la urma urmei, a fost mai degrabă necesar să se arate superioritatea filozofiei, când colegii lor de trib erau amenințați cu înrobirea și distrugerea Cu toate acestea, nici nu i-au arătat lui Alexandru nimic de acest fel, nici mai târziu, când au trimis o scrisoare elenilor, mustrând filosofia elenilor și lăudând-o pe a lor, nicăieri în scrisoare nu au adăugat acest fel de lăudări goale Prin urmare, dacă niciunul dintre primii sau următorii nu confirmă acest lucru cu mărturia lor, atunci Apollonius, rămânând la singular, este condamnat pentru o minciună această lăudare goală - adică învățăturile despre metempsihoză Apollonius din Tyana Arrian - vezi decret: Arrian Vezi și Ne a VII, , - și , - PROcopius de Cezareea (c - c d Hr ) un grec din Cezareea Palestinei; un remarcabil istoric bizantin, precum și retor, filozof, avocat, sub Justinian I Autor de lucrări istorice (în greacă): ) "Despre războaie" (Justinian), în cărți: cărți I-P - "Despre războiul cu perșii" ; III - IV - "Despre războiul cu vandalii" (în Africa de Nord); V-VIII - "Despre războiul cu goții" (în Italia); în cartea a VIII-a, o poveste pestriță; Procopius l-a însoțit pe comandantul Belisarius în toate aceste războaie și a luat parte la ele; ) "Despre clădirile împăratului Iustinian", în cărți; ) "Istoria secretă" (un pamflet revelator împotriva lui Justinian, pe care îl laudă exorbitant în celelalte lucrări ale sale) A DESPRE RĂZBOIUL CU PERSIANI I, , - (La începutul capitolului , se spune că Iustinian a plănuit să facă o alianță cu etiopienii, adică auxumiți și gomeriți pentru războiul cu Persia Aceste negocieri au fost purtate în perioada - În acest sens, Procopius oferă o descriere geografică a acestei regiuni) ( ) Judecă-te însă, câte sunt printre indieni și în această mare , nu sunt construite ca corăbiile tuturor celorlalte: nu sunt acoperite cu smoală sau cu orice altceva, și nici măcar scândurile nu sunt cu trecere de fier între ele, prinse și un fel de bucle conectate ( ) Dar motivul nu sunt niște stânci care par să fie acolo și să atragă fierul la sine, așa cum cred mulți oameni (dovadă: cu corăbiile romane care navighează din Ela către această mare, deși sunt cu multe bretele de fier, nu s-a întâmplat niciodată așa ceva ), ci în faptul că atât indienii, cât și etiopienii nu au nici fier și nici alte dispozitive în aceste scopuri ( ) Și nici măcar nu pot cumpăra de la romani nimic din aceste lucruri, pentru că prin lege toate acestea în termeni exacti sunt interzise tuturor ( ) Pedeapsa pentru condamnat este moartea I, , și - Și atunci regele Iustinian, pe când Helistea încă mai domnea printre etiopieni și Esimiteu printre homeriți, a trimis pe Iulian ca ambasador la ei, cerându-le pe amândoi, prin credință comună, să se alăture romanilor, care duceau război cu perșii , pentru ca etiopienii, cumparand metaxa de la indieni si vinzand-o romanilor, ei insisi au devenit proprietari ai multi bani, romanii de pe aceasta ar beneficia doar de aceea în această mare - în Marea Eritree, menționată mai sus Vezi index: Maniols Procopie din Cezareea ei, desigur, nu vor mai fi nevoiți să-și transfere banii proprii către dușmani (aceasta este metaxa, din care se fac de obicei haine, pe care pe vremuri elenii o numeau median, iar acum ei o numesc Serian), iar homeriții să invadează țara perșilor ( ) Deci, amândoi, făgăduind că vor îndeplini cererea, l-au lăsat pe ambasador să plece, dar nici unul, nici celălalt nu au împlinit făgăduința Cert este că etiopienii le era imposibil să cumpere metaxa de la indieni, din moment ce negustorii persani, aflându-se mereu în chiar stațiile, unde aterizează corăbiile indienilor chiar la prima oprire, întrucât locuiesc pe pământul alăturat , de obicei cumpără toate bunurile, iar gomeriții au decis că era greu să meargă împotriva unor oameni mai războinici II, , - ( ) Duviy este o singură localitate, frumoasă în general și în special - cu aer și apă excelent vindecătoare, iar de la Teodosiopolis este călătoria de opt zile Iar câmpiile de acolo sunt trecători, iar cele mai numeroase și mai dens populate sate sunt situate în imediata apropiere unele de altele, iar în ele locuiesc mulți negustori prin ocupație Faptul este că cei care aduc acolo mărfuri de la indieni, și de la iberii vecini și de la toate, s-ar putea spune, popoarele persane, și de la unii romani, fac înțelegeri între ele DESPRE RĂZBOIUL CU GOTII IV, , - (Cele de mai sus a fost despre unele evenimente după încheierea de către Iustinian în a unui armistițiu cu perșii timp de cinci ani, cu prețul unei răscumpări uriașe) ( ) În acest moment, câțiva călugări, după ce s-au întors din ținutul Indusului și au aflat că regele Iustinian era serios îngrijorat de modul în care romanii nu vor mai cumpăra metaxa de la perși, au venit la rege și i-au promis că vor aranja chestiunea cu metaxa în așa fel încât romanii să nu mai facă această cumpărare de la perși, dușmanii lor sau de la orice alt popor: ( ) au spus că au fost de mult timp în țară, mai ales în spatele popoarelor din Indusul, care se numește Serinda, și astfel ei știu sigur cum În același mod, este posibil ca metaxa să fi fost produsă în țara romanilor ( ) Călugării i-au spus regelui în modul cel mai meticulos și l-au întrebat dacă cuvântul lor este adevărat, că metaxele stăpânului sunt un fel de viermi, iar dascălul lor, și silindu-i să lucreze continuu, este natura; ( ) dar este imposibil să transportați acești viermi aici în viață, iar generarea lor este destul de accesibilă și ușoară; urmașii lor sunt nenumăratele testicule ale fiecăruia ( ) Aceste testicule, după Pentru (sau "mai sus", "mai sus") - hiler După o altă lectură - f]KEp "unde sunt multe popoare ale indienilor" c Despre clădirile împăratului Iustinian După mult timp după naștere, oamenii sunt acoperiți cu gunoi de grajd și astfel ținuți la cald mult timp, se transformă în ființe vii ( ) Cei care au spus toate acestea, regele, făgăduindu-le că le va da mari daruri, îl îndeamnă să confirme cuvântul cu fapte Și ei, după ce au vizitat-o din nou pe Serinda și au transportat testiculele în Bizanț și, după ce au realizat transformarea mai sus menționată în viermi, le-au hrănit cu frunze de dud și de atunci au introdus producția de metax în țara romani Deci, pe vremea aceea, situația cu războiul dintre romani și perși și cu Metaxa era, în general, așa V DESPRE CONSTRUCȚIILE IMPĂRATULUI JUSTINIAN VI, , (Înainte de aceasta, Iustinian se referă la anexarea întregii Libie la Imperiul Roman de către Iustinian După aceea, se spune că partea dreaptă a Nilului se numește Asia, iar partea stângă se numește Libia, se discută problema graniței dintre Europa și Asia în general) Râul Nil, care curge de la indieni în Egipt, împarte acel pământ în două până la mare Vezi op : India și Nilul, DAMASC DIN DAMASC (c - d Hr ) Filosof grec neoplatonic, a studiat la Alexandria (în Egipt) cu Isidor, apoi s-a mutat la Atena pentru a-și continua studiile, a devenit ultimul șef al Academiei Platonice (= neoplatoniști) din Atena Biografia lui Isidor scrisă de Damasc a supraviețuit doar în prezentarea lui Fotie (vezi lema la nr a) VIAȚA FILOZOFULUI ISIDOR [Fotiy "Bibliotecă" Manuscrisul , p a, p ) Brahmanii au ajuns și ei în Alexandria, iar el i-a primit în casa lui și cu cinstea cuvenită Acolo au rămas foarte evlavioși acasă, nici n-aveau nevoie de băi publice, nici în general să vadă ce se întâmplă în oraș, dimpotrivă, s-au ferit de tot ce este străin Au mâncat curmale și orez, iar băutura lor era apă Și nu erau din acei brahmani care trăiesc în munți și nu din acei indieni care trăiesc în orașe, ci pur și simplu duc viața amândurora, slujind brahmanilor în relațiile lor cu orașele, dacă este cazul, ci orașele, în rândul său, în relaţiile lor cu brahmanii De asemenea, ei au povestit despre brahmanii de munte tot ce spun scriitorii despre ei: ca prin rugăciuni provoacă ploaia și lipsa ploii, ciumă foamea și ciumă, ocolesc pe cele ale altor rele care au o soartă inevitabilă Au mai spus că au văzut oameni cu un singur picior, șerpi cu șapte capete de dimensiuni extraordinare și alte lucruri ciudate, foarte absurde COSMA INDIKOPLEVST (secolul VI d Hr ) și în transmisia rusă - "Kosma (Kozma) Indikopl" ("marinar în India") Despre el nu se știe aproape nimic Se crede că în tinerețe s-a angajat în comerț, a călătorit prin țările din bazinul Oceanului Indian (Africa, Arabia, India, Taprobana = acum Sri Lanka), apoi s-a stabilit (sau s-a întors) în Alexandria în Egipt și, în cele din urmă, a luat jurăminte monahale (Kosma a fost un adept al învățăturii eretice a nestorianismului), iar în timpul monahismului său a finalizat (c mijlocul secolului al VI-lea) eseul "Topografia creștină"; eseul său anterior despre geografie și eseul despre astronomie nu au fost păstrate Se spune că numele său "Kosma" i-a fost dat de către cărturarii manuscriselor, iar "Indicoplow" a fost poreclit de contemporanii săi Cosmografia biblică și cosmogonia "topografiei creștine" se opun ideilor antice (pentru Cosma, Pământul este plat și dreptunghiular, sub formă de cub etc ) Manuscrisul ei era cu ilustrații (unele au supraviețuit) "Topografia creștină" este formată din cărți, dar întrucât manuscrisul principal, Vatican (secolele VIII-IX) nu conține cărțile XI și XII, se presupune că acestea reprezintă un extras din lucrarea pierdută a lui Cosma despre geografie, adăugată ulterior la textul Descrierile sale se bazează pe observații personale și pe rapoarte de la comercianții și călătorii pe care îi cunoaște Cu toate acestea, unii susțin acum că Cosma nu a fost nici în India, nici în Taprobane (dar vezi XI, și sfârșitul § ) Traducere făcută conform publicației: Cosmas Indicopleustes Topographie chr£tienne / Introduction, texte critique, illustrations, traduction et notes par W Wolska-Conus T I-III, Paris, - (în seria Sources chr£tiennes Nq şi ) TOPOGRAFIE CRESTINA II, - (Înainte de aceasta, se spunea că, conform Sfintelor Scripturi, Pământul este înconjurat de Ocean, care, la rândul său, este înconjurat de un alt pământ Este imposibil să înoți peste acest Ocean, așa cum este imposibil pentru muritori să se înalțe la cer Și în est, dincolo de Ocean și dincolo de pământul care înconjoară Oceanul este Paradisul în Eden; țara de dincolo de Ocean a fost locuită înainte de potop) ( ) Cu toate acestea, oamenii, dornici să învețe multe și să afle dacă Paradisul este pe acest pământ, mulți nu au ezitat să ajungă în acele locuri Într-adevăr, dacă pentru metaxia până la capătul lumii unii, de dragul comerțului mizerabil, nu ezită să pătrundă, cum ar putea să ezite să meargă la contemplarea Paradisului însuși? Și această țară a metaxiei este situată în India interioară, la stânga celor care intră în Marea Indiei, mult mai departe decât Golful Persic și insula, numită Celediba de indieni, și Taprobana de către eleni - așa-numita Cynista, înconjurată , la rândul său, în stânga de Ocean, precum Barbaria este înconjurată de acesta în dreapta Despre Inner India, vezi mai jos, XI, cu note Cosmas Indikopleustus Iar indienii, filozofii numiți brahmani, spun că, dacă întinzi o frânghie de la Cynista prin Traversare până la Romagna, aceasta, ca un domnitor, este linia de mijloc a lumii și, poate, au dreptate ( ) De fapt, este considerabil la stânga, astfel încât metaxiul este livrat de acolo, prin alte popoare, la Pereida pe uscat în scurt timp, iar pe mare este la o distanță foarte mare de Persia Până la urmă, care este distanța Golfului Persic , care intră în Pereida, aceeași distanță, pe rând, de Taprobana, și chiar mai mult, trece, care intră în stânga în Cynista însuși, după distanțe considerabile, la rândul lui, de la începutul propriu-zis al Golfului Persic - toată Marea Indiei până la Taprobana și nu numai Astfel, mersul pe uscat de la Cynista la Pereida taie multe distanțe, motiv pentru care există întotdeauna multă metaxie în Persis Și atunci cinicii nu înoată și nu trăiesc III, (Despre răspândirea creștinismului în lume) ( ) Pe insula Taprobana, în India interioară , unde se află Marea Indiei, și acolo se află biserica creștinilor, atât clerul, cât și credincioșii, dar nu știu dacă mai sunt Tot la numitul Male, unde creste ardeiul, iar la numitul Callian, este si un episcop, hirotonit din Persia Tot printre bactrieni, huni, perși și alți indieni - nenumărate biserici, și episcopi, și numeroși oameni creștini, și mulți martiri și pustnici XI, - Despre insula Taprobana (Prima secțiune a cărții a XI-a, § - , este indicată: "Descrierea animalelor indiene și a arborilor indieni", unde nu este vorba în principal despre animale indiene, adică aici cuvântul "India" este folosit într-o expansiune denumire (a se vedea nota )) Este o insulă mare în Ocean, întinsă în Marea Indiei, numită de indieni Cielediba și de eleni Taprobana, unde se găsește piatra de zambilă Se află dincolo de țara piperului Există foarte multe insule mici în jurul său , toate având apă dulce și argellia și toate sunt mai mari Aproximativ km Distanța dintre Sri Lanka și Peninsula Malaeză este aproape de două ori mai mare Ok km Vezi mai jos, XI, cu note b Vezi op : Creştinismul - pustnici - piovațovw; tiohuaatas Ocean - înconjoară întregul Pământ Despre aceasta zambila in § - , vezi index: zambila Țara piperului - aparent, Mascul (vezi mai jos, § ) Aparent, ele înseamnă Insulele Laccadive și Maldive (vezi nr VII, , - ) Tipografia creștină parte cu ţărmuri de adâncime Insula mare are, după cum spun băștinașii, trei sute de gaudii lungime, același număr în lățime, adică nouă sute de mile Pe insulă sunt doi regi ostili unul altuia: unul stăpânind o zambilă, iar celălalt cealaltă parte, unde există un emporium și un port; emporium în acea parte este de asemenea mare ( ) Pe această insulă există și o biserică de creștini persani care locuiesc acolo și un presbiter hirotonit din Persia și un diacon și toate slujbele bisericești Și băștinașii și regii sunt păgâni Au multe temple pe această insulă Într-unul din tâmplele lor din înălțime se află o zambilă, despre care se spune că este înflăcărată și mare, ca o mare conă de pin, și strălucește departe, mai ales când soarele o luminează și este un spectacol neprețuit ( ) Insula, fiind la mijloc, primește multe corăbii din toată India, Persia și Etiopia, și trimite de asemenea Din interior , adică din Cynista și alte emporii, ia metaxium, aloe, cariofilă, arbore de cariofilă, lemn de santal și tot ce este acolo, și înaintează în țările din afară, adică în Male, unde crește piper, până la Kalli- anu, unde există cupru, tulpini de susan și alte țesături (acesta este și un mare emporiu), precum și la Sindu, unde există mosc, os și turn, primind mărfuri de la fiecare dintre emoriile numite și redirecționându-le către țările interne şi în acelaşi timp trimiţându-şi mărfurile în fiecare emporiu ( ) Sindu este începutul pământului indian La urma urmei, râul Indus, adică Pișon, care se varsă în Golful Persic, delimitează Traversarea și India Așadar, acestea sunt emporii strălucitoare ale pământului indian: Sindu, Orroty, Kallian, Sibor, Male cu cinci emporias exportatoare de piper: Parti, Mangarut, Salopatana, Nalopatana, Pudupatana Mai departe, la o distanță de aproximativ cinci zile în afara continentului în Ocean se află Sielediba, adică Taprobana Apoi cu țărmuri de apă adâncă - alții înțeleg ca "cufundat adânc în apă" Gaudiya - uabZia Probabil, aceasta este o transcriere a cuvântului gaou, o măsură adoptată pe insula Sri Lanka, egală cu distanța pe care o parcurge o persoană pe oră Miles - rlHia Aceasta este o milă romană ( , km) Neamuri - аХХбсрХоі (lit - "străini; străini") mier lat neamuri (rude; străini; păgâni) din țările interioare - alo pіѵ tboѵ іѵbotersoѵ Se crede aici că Cosmas împarte țările în țări interne (Cynista și altele) și țări externe (Male și altele) în raport cu poziția centrală a Taprobanei Pe harta desenată conform instrucțiunilor lui Cosmas, se face o distincție între India interioară la est de Capul Comorin (foarte sudul Indiei) și India exterioară la vest de acest cap Cosmas nu folosește niciodată termenul de India exterioară, ci aplică termenul de India interioară Indiei Asiei, în timp ce scriitorii greci (și siriacii), fie precedați, fie moderni, fie după, aplică denumirea de India interioară locuitorilor de pe coasta Mării Roșii Este o relicvă a epocii când bazinul Mării Roșii constituia o zonă importantă de schimb comercial între Imperiul Roman și Orient și, prin urmare, era locuit de numeroși indieni În secolul VI n e Scriitorii bine informați evită să atribuie numele indienilor etiopienilor și himaryenilor (golmritalii), inclusiv lui Cosmas Pentru Cosmas, "India interioară" se referă la peninsula Hindustan propriu-zisă Înainte de "și alte țesături" sugerează o lacună în text Toate aceste orașe de la Sindu până la Male (Malabar) se află pe coasta de vest a Indiei Cosma Indikopleust mai departe pe continent există emporia Marallb, exportatoare de scoici, Caber, exportând alabandină, apoi urmează caryophyll , apoi Cynista, exportatoare de metaxium, dincolo de el nu există pământ - la urma urmei, în est este înconjurat de Ocean Așadar, această Sielediba, aflându-se aproximativ la linia mediană a pământului indian, posedând și zambile, acceptă din toate împoriile și transmite tuturor și se dovedește a fi un mare emporiu ( ) Într-o zi, iată, unul dintre cei de negustori locali pe nume Sopater (a murit, știm, acum treizeci și cinci de ani) a venit cu afaceri în insula Taprobana și chiar în același timp a debarcat o corabie din Persia Înseamnă că oamenii din Adula, cu care a fost Sopater, au descins și ei, din Persia, cu care a fost și ambasadorul perșilor Apoi, după obicei, autoritățile și vameșii, după ce i-au acceptat, îi duc la rege Regele i-a primit și, după ce s-au prosternat în fața lui, le poruncește să se așeze, apoi le întreabă: "Cum sunt țările voastre și cum sunt lucrurile?" Ei au spus: "Bine" Apoi, ca de altfel, regele a întrebat: "Care dintre regii tăi este mai mare și mai puternic?" ( ) Persanul, bucurându-se de cuvânt, a spus: "Al nostru este și mai puternic, și mai mare și mai bogat și regele regilor Și dacă vrea ceva, poate Dar Sopatre a tăcut Atunci regele zice: "Tu, Roman, nu spui nimic?" Iar Sopater: "Ce să spun, de când a spus asta? Dacă vrei să afli adevărul, îi ai pe ambii regi aici: uită-te cu atenție la fiecare și vezi cine este mai strălucitor și mai puternic El, după ce a auzit, a fost surprins și a spus: "Cum de am aici pe ambii regi?" Și a spus: "Aveți ambele monede, una este nbmisma , iar cealaltă este o drahmă, adică miliaris Privește cu atenție poza fiecăruia și vei vedea adevărul " ( ) El, lăudând și dând din cap, a poruncit să fie prezentate ambele monede Nomisma a fost din aur pur, strălucitor, frumos (la urma urmei, așa de excelente merg acolo) Și miliarisul a fost, deodată, de argint, iar acest lucru este suficient pentru a nu-l compara cu o monedă de aur Regele, întorcându-se și examinând cu atenție ambele monede, a lăudat foarte mult nomisma și a spus: "Într-adevăr, romanii sunt atât străluciți, cât și puternici și rezonabili " Și așa a poruncit solemn să-l cinstească pe Sopatros și, punându-l pe un elefant, l-a mânat prin oraș în sunetele timpanelor cu mare cinste Acest lucru ne-a spus Sopatros și cei care erau cu el, care au pornit de la Adula spre acea insulă Prin aceasta, după cum spuneau ei, persanul a fost foarte încurcat ( ) Între emporia strălucitoare numită mai sus există multe alte emporii, atât de coastă, cât și de interior, și un ținut vast Iar deasupra, adică la nord de pământul indian, se află hunii albi, așa-zișii Gollo, care, după cum se spune, aruncă în război nu mai puțin de două mii de elefanți și o mare cavalerie De asemenea, a pus mâna pe pământul indian, oprimându-l și cerând tribut Într-o zi, după cum se spune, a vrut să pună mâna pe interiorul orașului indienilor prin atac - și orașul a fost protejat Enumeră locurile de pe coasta de est a Indiei Neclar Aparent, numele locului care exportă cariofilă = cuișoare (?) a fost omis Volska traduce "țara garoafelor" fără a observa omisiunea local - se referă la Imperiul Bizantin (aparent, Alexandria în Egipt) Nomisma - Monedă de aur bizantină ( / libra - lire sterline), dar aici ne referim la persană Miliaris este o monedă de argint care este / dintr-o monedă de aur (nomisma) Tipografia creștină de jur împrejur de apă, - el, asediind un număr suficient de zile, ținând în alertă și drenând apa cu ajutorul elefanților, cailor și trupelor, trecând apoi pe uscat, a cucerit orașul ( ) Ei iubesc și piatra de smarald și o poartă pe coroana lor La urma urmei, etiopienii, care fac troc cu blems în Etiopia, aduc această piatră în India și le cumpără pe cele mai frumoase Și toate acestea, în parte, le-am învățat personal, le-am povestit și le-am desenat și, în parte, după ce am aflat cu atenție când eram lângă acele locuri, le-am schițat ( ) Regii locali ai țării indiene au elefanți, cum ar fi regele Orro-ta, regele Kalliana, regele Sindu, regele Sibor, regele Male, șase sute, celelalte cinci sute , fiecare mai mult sau mai puțin decât atât Și regele Sielediba cumpără elefanții pe care îi are și caii, elefanți - măsurați la coți: înălțimea lui este măsurată de la pământ și așa, după numărul de coți, dând, bine, să zicem, cincizeci sau un sute de nomisme, sau chiar mai multe; iar caii îi sunt aduși din Persia, iar el îi cumpără și favorizează mântuitorii cu scutire de taxe Regii de pe continent îmblânzesc elefanții sălbatici și îi păstrează în scopuri militare ( ) Elefanții se luptă adesea, iar regele veghează Între cei doi elefanți, este așezat un buștean mare, legat de alți doi bușteni în picioare până la pieptul elefanților De ambele părți sunt mulți oameni care nu le permit să se întâlnească între ei și să-i pună, iar elefanții se lovesc unul pe altul cu trunchiul până când unul dintre ei se retrage primul Elefanții indieni nu au colți mari și, dacă se dovedesc a fi mari, sunt tăiați din cauza greutății lor, astfel încât să nu-i îngreuneze în război Iar etiopienii nu știu să îmblânzească elefanții, dar dacă i se întâmplă regelui să-și ureze unul sau altul pentru spectacol, sunt prinși mici și crescuți: în țara asta sunt mulți și sunt cu colți mari - din Etiopia coltii sunt exportati pe mare si in India, si in Pereida, atat in Gomerit cat si in Romania Am scris asta din auzite ( ) Întregul pământ indian și Hunnia sunt delimitate de râul Pișon În Sfintele Scripturi, pământul țării indiene se numește Evilat Până la urmă, în "Geneza" se scrie așa: "Un râu iese din Eden pentru a iriga Paradisul; de acolo se împarte în patru surse Numele unuia este Pișon, curge în jurul întregului ținut Evilat: există aur, iar aurul acelei țări este curat, există un carbuncul și o piatră verde " - se numește foarte clar țara Evilat Și acest Evilat vine de la Ham Deci, din nou, este scris: "Fiii lui Ham sunt Khus și Mesraim, Fud și Canaan Fiii lui Khus sunt Sava și Evilat , adică homeriții și indienii La urma urmei, Sava este în Gomerit, iar Evilat este în India Ambele aceste terenuri sunt separate de Golful Persic Există și aur în acel ținut, după Sfintele Scripturi, există și o piatră de payderot (la urma urmei, o numește carbuncle), există și un iaspid (la urma urmei, îi spune piatră verde) Astfel, Sfânta Scriptură, fiind cu adevărat Sfântă, spune totul foarte clar, așa cum arată toată această lucrare Ei sunt Oitoi Volska aici (și dedesubt aitoi - "ei") traduce "Acești huni" (mai jos - "huni") Există multe ilustrații în textul manuscriselor Vezi: Geneza P, - ; și vezi nr Geneza X, - Iată sfârșitul Cărții a XI-a indicator adnotat Gradele moderne, cu excepția cazurilor notate, indică mai întâi latitudinea nordică, apoi longitudinea estică Abrevierile "P" și "H" se referă la lecturile lui Ptolemeu din edițiile lui Renu și Nobbe (vezi lema pentru nr , spre final) Abali - No VI, (Abali) - Popor indian, în amonte de Gange sau în vestul Himalaya Neidentificat Se presupune că în comparație cu Ambara ( = d), un popor menționat în Brihat-samhita (XIV, ) undeva între Punjab și Rajasthan (se pare că districtul modern Ambala; acum orașul Ambala - ° ', ° ) ', Haryana, în nord-vestul Indiei) Abarata - vezi Amaratta Abasa - No VI, ('AȘaaa) și Sakeya (Saxaia) - două insule în apropierea "insulei" Serii (vezi); nu sunt identificate Numele "Abasa" este asociat de unii cu ambastes, (vezi), iar "Sakeya" cu Saks (?) abastans - nr a VI, , ('A^aaTavoi) - se identifică cu sambiști Vezi și sodras Abdery - Nr IX, , Nr a IV, No I, , - un oraș de coastă din sudul Traciei, o veche colonie greacă nuca clopot - nr XXXVII, ; - alun (Gorybus L ) (Abella - un oraș din Campania, o regiune din sudul Italiei) Abia - Nr VI, , ('Afkoi SxuGat - Sciții din Abia) - un trib sciți de cealaltă parte a Muntelui Imai (probabil la nord de Tibet?) Vezi Sciți Abiria (sau Aberia) - No ('Affypi'a - presupunere; lectură scrisă de mână - i^iqpia) No VII, , (P: 'Affypta; H: 'A^ipta) - zona de la est de Delta Indului; acum Peninsula Kutch și Big Rann of Kutch, buc Gujarat Vezi Erinon Zona este numită după poporul ăbhîra, Abhirs (acum - ahîr, Ahirs); în secolul I n e au trăit în partea de est a prezentului Gujarat și vestul Madhya Pradesh (la est de Gujarat) Abisar - Nr XV, , Nr a IV, , ; V, , ; , - ; , ; , - ('A^aartk) În Diodor (Nr KhVP, , - ) acest nume se citește "Embisar" ('Erfisaroi;) și ( , ) "Sasibi-sar" (Easfisartu;) - regele indienilor muntosi la nord de regatul Taxila Deoarece regele purta de obicei numele poporului său, acest popor erau abisarii (vezi) După moartea sa în î Hr e Alexandru cel Mare a transferat puterea regală fiului său cu același nume (Curtius X, , - ) Abisars - No VI, No , (Abisari; 'A ^ iaaapat, sau ' A ^ tacapuc?) - Popor indian din regatul Abisar (vezi), localizat acum în vest statul Jammu și Kashmir (traversat de lanțuri muntoase înalte), în regiunea Hazar ( ° ', ° ', în Pakistanul actual) și în zonele orașelor Poonch ( ° ', ° ') și Naosher (= Naushah- Index adnotat pa, ° ', ° ') în Kashmir Forma sanscrită din sursele indiene este Abhisara (Abhisars) Se presupune că Isars (vezi) sunt o formă distorsionată a numelui Abisars avorturi - nr VI, (Abortae) - indieni dincolo de deșert (Tar?) la est de Indus; nu se mai știe nimic despre el Abragana - Nq VI, , ('A ^rauava) - un oraș din țara Sera (vezi), după cum se spune, este în zona oamenilor octeților (deși acesta este nu este vizibil în textul lui Ptolemeu), adică tibetani, la nord de Himalaya, pe ruta comercială de la valea Gangetic până la Bautis, iar numele este de origine indiană (Abhragana) Abran - vezi Arana Abur - Nq VII, (A^oir) - orașul interior Paralia (= Coaste; în sud-estul Deccanului, coasta Coromandel) în regiunea Sorings (vezi Sory), în zona \u b\u bacum Râul Kaveri, probabil - acum Kangayam ( ° ', ° ', Tamil Nadu) Cuvântul tamil yg înseamnă "oraș" August - Nr XV, , ; Nr LIV, , - Nq Până în î Hr e - primul princeps roman ( î Hr - d Hr) Avksum (sau Auksum, sau Aksum etc ) - N ° (Exotia) Nq ('A^ vultur) Nq I, ; (Au?oupiq); alte forme diverse se găsesc printre autorii antici; - orașul principal (acum Aksum, ° ', ° ', întemeiat probabil la mijlocul mileniului I î Hr de coloniști din Arabia de Sud), după care a primit și regatul (din secolul I î Hr î Hr ) în nordul Etiopiei, vizavi de gomeriți (himyariți, în sud-vestul Peninsulei Arabe) Datorită poziției sale avantajoase pe rutele comerciale din India și Africa de Est către Marea Mediterană, regatul aksumit a obținut o putere considerabilă și a luptat împotriva himyariților pentru dominația în Arabia de Sud Cucerirea Arabiei de Sud de la sfârșitul secolului VI n e Perșii, arabii au condus regatul aksumit la declin și dezintegrare Pe la mijlocul secolului al XV-lea n e regele aksumit Ezana s-a convertit la creștinism (ceea ce a consolidat aici influența Bizanțului, pentru care Aksum a avut o mare importanță în rivalitatea cu Persia pentru rutele comerciale către India) Vezi mai multe auxiliare avksumiti (sau auxumiti) - No III, (Au^oirstai) - Etiopieni, locuitori ai regatului aksumit, vezi Auxum Avraam - Nq III, - întemeietorul evreilor; după moartea soției sale Sarah, s-a căsătorit cu Keturah (Ketura), din care a avut fii, prin care a devenit progenitorul diferitelor triburi arabe Unul dintre acești fii a fost Iokshan, al cărui fiu Saba (Sheva) a devenit progenitorul Sabeanilor din Arabia Fericită (Geneza XXV, - Vezi și: Josephus Flavius Antichități ale evreilor I, ) austriac - nr VI, - vânt de sud Vezi African, Volturn, Etesia Agalassi - N ° XVII, , ('AyaXXaaauț) - Popor indian din Punjab Se presupune că aceștia sunt locuitori ai orașului fortificat Agalassa aproape de prezent Râul Ravi (Hydraot}, care ar trebui să corespundă actualului Pindi Sheikh Musa ( ° ', ° ', în estul Pakistanului actual) Aganagara - N° VII, , (R: 'Ayavayapa; N: 'Ayavayopa); vezi Aganagora - orașul poporului Marund de pe malul nordic al Gangelui inferior; locația exactă nu este specificată Aganagoras - No VII, , (R: 'Ayavayopa; N: 'Ayavayapa); vezi Aganagara - un oraș din India de cealaltă parte a Gangelui (în Indo-China) între gura râului Dori (dinspre sud) și gura râului Ser (din nord, înainte de limita Marelui) Golful de lângă Sins}', se presupune că corespunde curentului: ) Chanthaburi ( ° ', ° '), un oraș-port în apropiere de coastă, în extremul sud-est al Thailandei, lângă râul cu același nume, care se varsă ( ° ', ° ') în Golful Thailandei; ) Kampot ( ° ', ° '), oraș și port de mică adâncime din sudul Cambodgiei, lângă Golful Thailandei, lângă râul cu același nume, care curge ( ° ', ° ') în Siam Ordin Nr Index adnotat dafin; ) Hatien (= Kien Luong; ° D, ° '), în sudul Vietnamului, lângă Golful Thailandei; ) Quang Nai ( ° ', ° '), în largul coastei Vietnamului central Agara - No VII, , ('Auaros) - un oraș lângă râul Nanagun, despre care se crede că se află în partea de vest a centrului Indiei până acum râurile Tahiti și Godavari agata-Nr XXXVII, Agatarchide - Nr VP, - din Cnidus (c - î Hr ), istoric, geograf, filozofico-peripatetic la curtea din Alexandria (în Egipt) Lucrările lui nu au supraviețuit; printre ele s-a numărat eseul "Despre Marea Eritreei" (= Oceanul Indian) agema - nr a V, , - gardian (în Macedonia) Agimoita - nr VP, , ('Auirioita) - un oraș interior (sau sat?) din India, de cealaltă parte a Gangelui (în regiunea Chalkitis} Se crede că actualul oraș Mytho este cea mai potrivită pentru această locație ( ° ', ° ') în apropiere de cea mai nordică braț a Deltei Mekong (în sudul Vietnamului) aginnaty - No VP, , ('Auіѵvataі) - locuitori goi ai Insulei Salina (adică sălbatici) Se crede că ar trebui citit Nayyaxai (nangats) sau NayivaTai (naginats) în conformitate cu cuvântul prakrit Nangața, "god, gol" Agisimba - Nr I, , ; (sc ?); , ('Ayi'airfa x Apokopi, care se numesc pedepse ale zeilor (Poіѵаі Ѳесоѵ)" Pliniu, enumerând popoarele muntoase din India, numește (nr VI, ) Narei, "ale căror limite sunt închise de cel mai înalt munte din India, Kapitalia" Cuvântul "Capitalia" (Capitalia) este latin, se pare și o hârtie de calc sau Index adnotat traducerea numelui local Nu este adjectivul capitalis ("aferent unei infracțiuni") la plural h mier R capitalia, deoarece cuvântul pentru "munte" mons este m Substantiv capital(e), plural h capitalia, poate însemna și locul de pedeapsă pentru o infracțiune (aparent, aici în acest sens) De obicei, toate aceste trei nume sunt legate între ele și se crede că munții din Apokopy sunt creasta Aravali, iar muntele "Kary Gods" = "Capitalia" este acum Abu (= Muntele Abu; Skt Arbuda), acum Guru Shikhar ( m; ° ', ° ', Rajasthan), la capătul vestic al acestui interval Dar Guru Shikhar nu este nicidecum cel mai înalt munte din India (poate că ar trebui înțeles în sensul de "foarte înalt"?) Numele "Pedepsa zeilor" este explicat după cum urmează Potrivit legendei indiene, a existat unul dintre locurile de schit ale unui înțelept pe nume Vasistha, care i-a exterminat pe demonii răi ai Daityas-ului lângă crăpătura Arbuda, pentru care a fost pedepsit de zei (și-a pierdut trupul) Apollodor, , - Nq XV, , - din Artemita (oraș din Babilon, la est de Tigru, care a păstrat cultura greacă, pe un drum important care leagă Seleucia de pe Tigru cu Bactria și India), istoric grec, autor al lucrării "Parthika" ("Despre Parthia", neconservat), cu informații de natură geografică și etnografică (nu numai despre Parthia), a trăit fie în a doua jumătate a secolului al II-lea, fie în prima jumătate a secolului I î Hr e Apollodor, , - No IX, , - din Atena (sec II î Hr ), filosof și filolog celebru, autor de lucrări filozofice, istorice, mitologice, filologice (neconservate), printre care s-a numărat "Cronica", în cărți (în versuri), care a fost o privire de ansamblu asupra istoriei lumii de la căderea Troiei în / î Hr e înainte de / î Hr e (durata de viata si paternitatea multor opere care i-au fost atribuite sunt controversate) Apolodot - Nr - regele regatului greco-bactrian (vezi Bactria, Dimitrie, ); identificat ca Apolodot I cel Mare, Mântuitorul ( - î Hr ); este numit și regele "indo-grec", a cărui putere s-a extins pe teritoriul Parapamisad, Arachosia, Gandhara (vezi Gandaritida) și Punjab-ul de Vest A existat un alt rege greco-bactrian Apolodot ( - î Hr ) Alții îl datează pe Apolodot în nr până în î Hr e Apollo - No VI, (Hydrevma lui Apollo) No VIII, , (Dumnezeu în Claros = Apollo) - zeul grec al luminii etc , una dintre cele mai importante funcții ale căruia era divinația Templul lui Apollo cu oracolul din Claros (în Asia Mică) era și el celebru Apollonius - No - Tyana cius, neopitagoreică din secolul I n e , văzător și făcător de minuni, s-a născut la Tiana, oraș din Capadocia (în Asia Mică), de unde "Capadocianul" În rătăcirile sale, a vizitat și India împreună cu înțelepții; eroul romanului lui Philostratus "Viața lui Apollonius din Tyana" (secolul III d Hr ) Apolofan - nr a VI, , - - numit de Alexandru cel Mare în î Hr e satrap al regiunii oritelor Mai departe, în VI, , , Arrian spune că (în același an) Alexandru l-a înlăturat pe Apolofan din acest post, numind un nou satrap Thoant, apoi Siberia Dar în eseul "Despre India" ( , ), Arrian relatează că Apolofan, satrap al Gedrosiei, a căzut în luptă cu origami, condus de Leonnatus, satrap al Oriților (?) Se pare că există o confuzie aici Apologist - nr (sc ; "AloKhbuoi erilbriov în § ) - emporiul Persiei, împreună cu Oman, principalul loc de depozitare pentru mărfurile indiene care au fost transportate mai departe de-a lungul Eufratului", este identificat ca Obollah (Ubulla, numele timpului arab târziu; Apologe - transmiterea greacă a formei elamite *Ubulak; a fost un oraș- Index adnotat port, pe lângă Golful Persic, pentru Basra medievală din Irak) Inițial pe acest loc se afla Alexandria lângă Tigru, fondată de Alexandru cel Mare, care mai târziu a fost distrusă de râu și reconstruită de Antioh (IV; sau V, - î Hr ) sub numele de Antiohia; în timpul cuceririi arabe, orașul construit pe acest loc a devenit cunoscut sub numele de Harak Pasinu (etc ) sau pur și simplu Harak appian - nr XXXV, - vopsea, "Verona verde" Arabia - Nr XV, , Nr VI, ; Nr a VI, , Nr , ; , (numele se găsește în foarte multe forme diferite: arabi, arbia, arabi, etc ) - un popor din regiunea de coastă de la vest de la gura Indusului până la râul Arabis (care a servit drept graniță între arabi) și Orites), numit după acest râu Arrian îl numește independent (nr a), indian, extremul indienilor (nr ) Arabii sunt identificați cu numele poporului agaha, găsit în sursele indiene Se presupune că au aparținut băștinașilor dravidieni (vezi Sarabastras) Arabis - Nr XV, , Nr VI, Nr a VI, , ; Nr , ; , ("Ara^, 'Ap^, 'Apafkoc, Arabis, Arbis, Arbius etc ) - un râu la vest de gura Indusului, care se varsă în mare Unii îl identifică ca fiind prezent Râul Khab ( ° G , ° '), altele ca Purali (= Po-rali; ° ', ° '), în sudul Pakistanului Presupusul nume indian este Agavi (se remarcă că și acum numele indian Aravî este folosit pentru că râul Khab Arrian (nr a) numește râul îngust și puțin adânc, iar Pliniu (Ne ) - navigabil, arabi - vezi Arabia Arabă - No VI, (tămâie și tămâie); XXXVII, (perle); - (sardonix); (onix); - (nisipul); (sard) Nu (vin) nr c V, (bunuri) Vezi Arabia Golful Arabiei - No XV, , No VII, , - ('Apafkxdt; hbChtgos;, Sinus Arabicus) - prezent Marea Rosie Vezi Marea Roșie, Istmul Arabiei - No VII, , ( hata tt]ѵ 'Ara^iaѵ au% ]ѵ), "care desparte marea noastră (= Mediterana) de Golful Arabiei" - acesta este Istmul Arabiei Suez, care leagă Africa și Asia, separând Marea Mediterană și Marea Roșie (lățime - până la km); traversat acum de Canalul Suez (deschis în ; lungime - aprox km) Potrivit autorilor antici (Herodot II, - , GV, ; ; Strabon XVII, , ; ; Pliniu V, - ), confirmat prin cercetări arheologice și documente epigrafice, în antichitate un canal (navigabil ) a fost realizat aici din Delta Nilului, începând cu faraonii egipteni (sec XIII î Hr - "Canalul faraonilor"), apoi de regele persan Darius I, restaurat de regele Egiptului Ptolemeu al II-lea Filadelf (sec III) î Hr ) și în epoca romană (când a devenit cunoscut drept "râul Traian"), apoi în anul d Hr e , dar în a fost acoperit Trecerea canalului de către Darius este asociată cu faptul că Skylak (vezi) a dovedit posibilitatea unei călătorii directe din India și Persia în Egipt Arabii - Nr VI, ; XVI, Nr ; Nr a Nr a VII, , Nr a - locuitori ai Arabiei Arabia-Nr , , Nr XV, , ; Nr VI, ; ; ; ; ; ; ; VIII, ; IX, ; XII, ; ; ; ; ; (sc ); ; XVI, ; XXXVII, (Araqa, Arabia) în continuare vezi Arabian, o peninsulă din sud-vestul Asiei (la sud de Irak); printre greci și romani, a fost împărțită în trei părți: Arabia deșertică (în nord), Arabia Fericită (sau Mare) (la sud, aproape partea principală a peninsulei), Arabia Petreeană (în nord-vest, formată mai târziu) , numit după orașul Petra) Arabia fericită era renumită în principal ca o țară a tămâiei (vezi Regiunea purtătoare de tămâie); locuitorii săi sunt angajați de mult timp în comerț cu India (pe mare) Arana - Nr VII, , Index adnotat Insula roșie Taprobana (acum Sri Lanka); probabil într-unul dintre atolii centrali ai Maldivelor ( ° ', ° '), la sud de Kalandradua aratria - nr ('Aratrui) - poporul Indiei deasupra regiunii (adică, la nord de) Bariga-zy, în partea interioară (rhabugyu; - "situat în adâncurile țării, intern" - ca opus regiunilor de coastă) din India Se crede că acest nume se bazează pe forma Prakrit Arața, Skt Arășțra ("care nu are rege"; "neascultător"), adică numele oamenilor descris în Mahabharata din Punjab, care este identificat cu aratriyas (cu care, la rândul lor, se identifică hatri-eys \ dar identificarea de orostrov si adraists cu aratria este respins) arahide - vezi arahote Arachosia, , - No VI, No VP, , ; ; VS, , ('Apaxcocta; Arachosia); vezi, de asemenea, arachots, arachosia - o zonă la vest de Indus, la sud de Hindu Kush (și Bactria), învecinată cu Drangiana la vest (vezi drangi), la sud - cu Gedrosia, cea mai răsărită satrapia a statului persan, locuită de arahoți (= arachosia ), predominant din grupul iranian; acum este sudul Afganistanului (provincia Kandahar = Kandahar, ° ', ° ') și părți din Pakistan și Iran După cucerirea statului persan de către Alexandru cel Mare - satrapie în statul său În jurul anului î Hr e Seleucus I Nicator a cedat partea de est a Arachosiei regelui indian Sandracott În secolele II-III n e cucerit de triburile nomade ale Saks, a devenit cunoscut sub numele de Sakastan (arab Sijistan); mai târziu capturat de Parthia Arachosia, , - Nr VI, ; (Arachosiorum oppidum; Arachosia) - orașul principal al regiunii (satrapia) Arachosia, , era numit și "Arachots" ('Araubotoi), precum și "Alexandria din Arachosia (sau Arachotov)" și "Alexandropol"; în plus, Pliniu relatează că unii îl numesc Kufis (q v ); identificat ca prezent orașul Kandahar = Kandahar ( ° ', ° ', în sud-estul Afganistanului), sau, după cum este specificat, Shăr-i Kipa (Shari Kuna? km vest de Kandahar) Arachosia, , - No VI, (Arachosia cum flumine et oppido eiusdem nominis - "Arachosia cu un râu și un oraș cu același nume") - sau Arachot, un râu în Arachosia, , este identificat ca acum râul Arghandab, în sud-estul Afganistanului, care se varsă ( D ', ° ') în râul Helmand (vezi Etimant) lângă orașul Bust (vezi Parabesta) arahide = arahozia - Nr XV, , Nr VI, ; ; Nr Nr a III, , ; , ; , ; , ; V, , ; VI, , ; VII, , No XY, , - locuitori ai regiunii (satrapie) Arachosia, (B No arahide, - presupunere, citire scrisă de mână - rachoiasoѵ) arbia - vezi arabia Arbis - vezi Arabis Munții Arbit - nr VII, , ("Aresta ort]) - identificați ca actualul lanț Kirthar ( ° ', ° '), în sud-estul Pakistanului, la nord de Karachi Munții Harboi (Harboi? - Dealurile Harboi, ° ', ° '), al căror nume amintește de "Arestarea la Ptolemeu", lângă bazinul râului Ragosh (Parom? ° ', ° '), lângă estul granița cu Iranul arbs - Nr VI, (Arbae) - un popor din India, numit printre cei enumerați pe partea stângă (estică) a Indusului (în amonte), până la orașul Bukefalg, nu este identificat Argalu - Nr - vezi Argaru Golful Argarian - Nr I, , ; ; VII, , ; (P: 'Aruarihbs; hbKhtgos;; N: 'OruaKhіkhb*; hbKhtgo*;, în VII, , - 'Apyapixdț; se citește și 'ApyaXixdt; hbKhloi;) - este identificat ca acum Strâmtoarea Polk ( ° ', ° ', între sudul Indiei și partea de nord-vest a Sri Lanka = Ceylon; există și Golful Polk, ° ', ° ') Vezi și Nq Numele este asociat cu Argarou (vezi) Ordin Nr Index adnotat Argaru - Nr VP, , (R: 'Aruaroi; N: 'Arugiroi - Argeyru sau Argiru) - un oraş din regiunea Pandion ) lângă Golful Argary (descrierea coastei Indiei) Argala ('AruaKhoi) este identificat cu Argara în "Perilla Mării Erythrean" (Ne ), unde după țara colchienilor, în stăpânirea regelui Pandion, urmează "Aegial, culcat în golf, cu un loc la o distanţă de mare), numită Argalu" Se crede că este mai corect să citiți "Argara" și că acesta este un transfer al numelui local Uraiur (Uraiyur etc ; se crede că numele sanscritizat a fost Uragapuram), vechea capitală a regatului Chola, acum parte a prezentului orașul Tiruchirappalli (= Trichinopoly, în sud-estul vârfului sudic al Indiei, ° ', ° D, Tamil Nadu) Unii identifică Argara cu Ortura, cu Arcata Pentru diverse sugestii cu privire la aceste identificări, vezi Ortura argellia - No XI, (arueXXia; o altă lectură - varueXXia - nargellia) - conform descrierii de mai sus (în § - ), acestea sunt, aparent, cocotieri, nuci de cocos ("nuci indiene mari"); din sanscrită narikela A se vedea, de asemenea, nuci (nr ) Argenuus - No VI, (Argenuus portu salubri - "Argenuus cu un port sănătos", conform lecturii majorității manuscriselor; conform unei lecturi - Argenuus portus salubris - "Argenuus, un port sănătos", adică conform în această lectură, rezultă că Argenuus este numele portului însuși și pe această bază se crede că Argenuus este portul Alexandriei (vezi Alexandria, ) al oriților, referindu-se la Diodor, No XVII, , (vezi Ram-bakiah, Xylinepol) - o localitate de pe coasta de la vest de Indus, numită după râul Arbis (cf Arabis) și Alexandria fondată de Leonnatus (cf Alexandria, , printre Arbies), și în sus până la râul Tonber Se observă că locul nu este identificat Argyra, , - No VI, - vezi Chris, o insulă în afara gurii Indusului Argyra, , - Nr VP, , ; ('Aruirbs x ѵіріатboВт]) În textul lui Ierocle, această expresie este și Хі'Ѳсоѵ уоср р,т]ririata ріаХаха хаі VerriatsoVt] ("fibre moi și piele de pietre") Plutarh descrie exact aceeași aplicare a acestor țesături Asigrama - N° VII, , ('Aіurarіrіа) - un oraș din Indoscythia, la vest de Indus, printre orașele de-a lungul râului însuși; localizat în apropierea cursurilor mijlocii ale Indusului, în locul prezentului Cetatea Mithankot ( ° ', ° ', în Pakistan) Se indică asigrâma sanscrită - "sabie + sat" (?) Asinda - Nr VII, , ('AatvBa) - un oraș din Indo-Scythia, la est de Indus, departe de râu; este situat în partea de sud a prezentului Marusghala = Regiunea Marusthali din India (în nord-vestul statului Rajasthan, de-a lungul deșertului Thar, aproximativ între ° și ° N și între ° și ° E) asins - No VI, (Asini) - oameni (în Punjab), al căror oraș principal era Buke faly (vezi); mentionat doar aici Se indică limba sanscrită âsena - "aparținând armatei, alianței militare" (?) Askaniy - No IX, , - din Abder, amintit doar aici; probabil un adept al lui Pyrrho Askatank - No VI, , ('Aakhatauha Bayira>Beira >Bîr (în inscripția de la Barikot din secolele IX-X d Hr , acest nume este atestat sub forma Vajîrasthâna) Bayona (sau Bayon?) - Nr (Ваісоѵр;) - o insulă la intrarea în partea de nord a prezentului Golful Cambay; identificat ca prezent Insula Piram (= Peram, ° ', ° D) Ordin Nr Index adnotat Identificarea ca Insulele Diu ( ° ', ° ', în largul vârfului sudic al Peninsulei Kathiyawar, lângă capul Golfului Cambay) este respinsă Baytana - Nr VII, , ; VIII, , (ВаіѲаѵа) - orașul interior al regiunii Ariaka, la vest de râul Bend, capitala (^ааіХуѵ) Siriptolemea Acest oraș este identificat cu emporiumul Paytana (q v ) octeți - Nr VI, , (Restaurare; altă lectură - Vata, baty; presupunere - Vaita, ay-ty, bazată pe numele râului Vaitiao ^, Bay mu s] - oameni din țara Seresului , la sud de Aspakars ", sub octeți, în partea de sud a țării, lângă munții Emod și Ser - ottorok-ry Zona de octeți este probabil situată în colțul de sud-est al Tibetului Numele "bytes" este derivat din autonumele tibetanilor "Bod", "Bod ba" (indian denumirea lor este Skt Bhoța etc ) Bakara - No VI, (Vesage) nr , ; (Baxapiq; lecturile scrise de mână sunt deformate) Nr VII, , (R: Baxapiq; N: Baxapeî) - conform Nr , portul neakindului din regatul Pandion', conform Nr , sat chiar la gura râul (Bariy? Unii cred că acesta este acum un râu Pambiyar) din tărâmul Pandion; conform nr , localitate (fără precizare) de pe coasta regiunii Limyric, după Coreura, înainte de vărsarea râului Barius (regiunea Pandion este denumită aici mai la sud, § ) Această zonă ar trebui să fie localizată pe coasta Malabar (sud-vestul Indiei, Kerala) Este diferit identificat ca prezent: ) Porakad (Porakâd = Pirakkad = Porka = Porkad; ° ', ° '); ) Ticker; ) Kawâi sau Kavâi, la nord de Capul E y, sau Yeli-mala, ° 'N SH ; ) Markari, ° ', ° '; ) la Valiankata (poate se înţelege Vilavancod, ° ', ° D?); ) Wai-kkarai, Vaikkarai (indicat ca debarcader al orașului Kottayam, ° ', °V; poate acum = Vaikam, ° ', ° '?); ) în prezent orașul Chavakkad ( ° ', ° ') Vezi Melkid Bactrus - nr VI, (Bactrus) - un râu din Bactria, un afluent al Oxus (acum Amu Darya), este identificat ca acum Râul Balhab (în nordul Afganistanului), ° ', ° ' Bactrian - nr p a; R b (negustori; mine de argint) - vezi Bactria Bactria, Bactriana, Baktra - Nr II, - ; , Nr XV, , ; ; No I VI, ; XII, Nr Nr a IV, , ; V, , Nr , , Nr XIII, , (Vakhtria, Vakhtriavt], că Vakhtra; Bactria, Bactriana) - o țară de pe teritoriul actualului nord Afganistan cu partea adiacentă a Uzbekistanului și Tadjikistanului, de ambele părți ale părții medii ale Amu Darya; centrul zoroastrismului ca î Hr e Înainte de cucerirea Bactriei de către Alexandru cel Mare ( - î Hr ), această țară aparținea celei de-a -a satrapii a statului persan și era locuită de oameni de origine iraniană Bactria a devenit o satrapie sub dominația greacă, după moartea lui Alexandru a fost subordonată seleucizilor În î Hr e Antioh al III-lea a recunoscut independența domnitorului bactrian Euthydemus în regatul greco-actrian fondat sub Diodot (datat între și î Hr ), care a exercitat o influență culturală elenistică asupra nord-vestului Indiei Capitala Bactriei a fost orașul Baktra (= Zariaspa) - acum ruinele orașului antic Balkh aproape de prezent orașul Balkh ( ° ', O ') din nordul Afganistanului Bactrians, Bactrians, Bactrians - No III, No VI, ; XII, ; XVI, Nr ; Nr a Nr I, , Nr I, , Nr XV, Nr XIII, , ; XV, , ; XLI, , ; Nr a § Nr XXIII, , Nr III, (Vakhtroi, Vakhtryu, Vakhtriavoi; Bactri, Bactriani) - poporul Bactrian Balaka - No VII, , (VaHaha) - una dintre insulele " " din fața insulei Taprobana (acum Sri Lanka), probabil identificată ca acum Atolul Mulaku ( °N) al Maldivelor (centru - ° ', ° ') Numele este comparat cu sanscrita, bâlaka - "pui" Index adnotat Balantipyrgon - No VII, (Vakhatiliruov) - un oraș din regiunea poporului Adisatry (vezi), neidentificat Baleo - Nr VII, , (P: BaHaiso, pe baza lecturilor din unele manuscrise; în majoritatea manuscriselor și în ediții - MaHco, Maleo) - un cap de pe coasta regiunii Larik (ultimul punct din acest zonă; mai departe începe Golful Barigas = acum Golful Cambay) Poate corespunde cu Capul Papik (vezi; aici enumerarea lui Ptolemeu notează o oarecare confuzie)? În orice caz, undeva în Golful Cambay Balepatna - N ° VII, , (R: Vakhtrgatva; N: Vakhtilatva - Baltipatna) - o zonă de pe coastă din regiunea Ariaka Sadens, după care începe regiunea piraților (cu vârfurile Mandagara, Bizanțul) , etc ) Această zonă este identificată cu emporiumul din Palepatma (sau Palaipatma) în Nr (PaHailatriai), care merge aici în următoarea ordine: " Mandagor, Palepatma, Melizeigar, Byzantium " Identificări: ) acum Dabhol ( ° ', ° ', Maharashtra); ) este localizat la gura prezentului râul Savitri ( ° H, ° ') sau râurile Vesvî și Bankot ( ° ', ° '); la nord este Sri Vardhan ( ° ', ° '), la sud este Kelesî De asemenea, se remarcă faptul că Brihat-samhita menționează orașul Ariaki Baladeva-pattana (lângă Biruni, r , - Baldeo-fattan) și că o zonă complet diferită este Baliapatnam între Capul E y, sau Yeli-mala (din nord) , și Kannanur ( ° ', ° ', Kerala), adică Valâr-pattan, "oraș mare" (Balaarpatam de Duarte Barbosha, ) Balita - Nr (Vahitos) - o zona cu ancoraj si sat de pe coasta de sud-vest a Indiei (vezi Paralia), aflata in posesia regelui Pandion, primul punct al acestei zone, pe coasta Malabar, este probabil identificat ca prezent: ) Baliankdt (= Baliankdr), ° 'N SH ; ) Varkkallay (sau Varkkallay; ° ', ° '); ) Calicut, sau Kalikat (= Kozhikode; ', ° '), - buc Kerala Sub semnul întrebării, Balita este identificat cu localitatea Bambala (vezi) de către Ptolemeu Ballyde - nr p b ((ZosKhKhaVt)) este o sursă minunată în India Cuvântul indian ^aХХаВт], tradus de Ctesias în greacă (bcpeXtpnq (util, util; aici - vindecare?), este ridicat la sanscrita baladă - "dând putere" Vezi Sil Balonga - No VII, , (VosHbuuos) - orașul principal (рітітрбтгоХк;) la începutul coastei Marelui Golf, în India, de cealaltă parte a Gangelui, la nord de orașul Tagore ', un alt oraș principal este indicat pe același teritoriu ( rsfrotgoHk;) - Kordatra (adică zonele cărora le aparțin aceste orașe principale nu sunt indicate aici) Balonga localizată deocamdată Capul Ong dok din Delta Mekong ( ° ', ° '), aproximativ lângă Ba thak (în sudul Vietnamului) În Moi, bah long ar trebui să însemne "copac la gura râului", în malaeză balanga - vas cu burtă cu o deschidere largă Vezi coloana Baltipatna - vezi Balepatna Bambala - No VP, , (R: VosrfaKhos; N: VaririaKha - Bammala; altă lectură - VosKhosriaKha - Balamala) - o zonă de coastă din regiunea Ayes (în sudul coastei Malabar); după acest punct, sunt indicate capul și orașul Komaria (adică actualul Cap Kumari, vârful cel mai sudic al Indiei); se află în locația actuală a orașului Quilon (= Kollam; ° ', ° ', Kerala), pe care geografii arabi îl numesc Kbiagp-shaio, era principala stație de pe ruta maritimă către China și cel mai sudic port unde se aducea ardeiul în mare parte cantităţi cantitate (vezi Masculin) Vezi si Balita (la final) bambus - vezi stuf Bambala - vezi Bambala Bammogura - vezi Gallmogura Banabasi - Nr VII, , (R: Vafofaai; N: Vahaoiaagі) - ultimul punct dintre orașele și satele interioare ale regiunii Ariaka, între râurile Bend și Pseudo-stolm, otozh ' Un indicator notat este dezactivat de acum Banavasi (Banavâsî, același nume), ° ', ° H, pgg Karnataka; este menționat în izvoarele indiene (Vanavâsa - "Adăpostul pădurii"; Vanavâsî; în Bi-runi, p , - Banavâsa) Banagara - vezi Kanagara Bandobena - No XV, , (Baѵ o | Zg | V і) - zona prin care (și prin regiunea Gandaritidu) curge râul Hoasp (acum Kunar), trecând pe lângă orașul Gorid și se varsă în orașul Plellmirium (acum Jalalabad) până la Qof (acum Kabul) Corespunde prezentului regiunea muntoasă înaltă Nuristan (fostă Kafiristan; centru - ° ', ° ') în nord-estul Afganistanului, la sud de Hindu Kush, la nord de râul Kabul, de-a lungul cursului mijlociu al Kunarului Râu Se presupune că zona actuală a văii afluentului vestic al râului Kunar Vanat (Vânat) este consonantă (poate întâmplător) cu "Bandoben"; învecinată cu această vale dinspre sud se află regiunea Pécs, bogată în podgorii ( ° ', ° '), în care unii văd regiunea niseenilor Sursele indiene menționează țara din nord-vestul Vanâyu, bogată în cai Ptolemeu (VI, , ) indică la nord de Hindu Kush către zona Komedi "Vandabanda", pe care unii o consideră actuala provincia Badakhshan (în nord-estul Afganistanului, ° ', ° ' și parţial în Tadjikistan) banyan - vezi smochin Barac, , - Nr VII, , ; (Varakht ^) - un râu de pe insula Taprobana (acum Sri Lanka), a cărui vărsare este situată chiar la nord de Capul Ketey, pe coasta de sud; identificat ca prezent Râul Kumbukkam = Kumbukkan ( ° ', ° '; numele local antic necunoscut) Barak, , - No ; (o Vosrakhtr;) - golf (în India), identificat ca acum Golful Kutch (iese km între Peninsula Kutch și Peninsula Kathiyavar), care este identificat cu Golful Kantian de către Ptolemeu Se crede că numele "Barak" a fost dat de insula Baraka (vezi) Baraka - No VII, , (Varakht]) - o insulă din Golful Kantian (vezi Barak, ) Acest nume este comparat cu numele prezentului orașul Dwarka ( ° ', ° ', pe coasta de nord-vest a Peninsulei Kathiyawar; Dvarka = Skt dvâraka - "poartă mică, intrare", în port) și un alt oraș antic pe această peninsula Muladwaraka ( vezi Thorak) Dwarka este uneori numită Jigat La nord de acesta, la vârful de nord-vest al peninsulei, se află Capul Jigat (= Gagat = Punta de Jaquete), care are insule plate (la începutul Golfului Kutch), inclusiv Bhatî Se crede că Baraka este o insulă la intrarea în Golful Kutch, dar nu este identificată cu siguranță Barakura - Nr VII, , (Vosroskhoira) - emporiu în largul coastei Indiei de cealaltă parte a Gangelui, în Golful Gangetic, după gura Gangelui Antibolei, în regiunea Kirradei, la nord de gura de vărsare al râului Tokosan, la sud de gura de vărsare a râului Katabed Identificări: ) aproximativ la locul de astăzi orașul Cox's Bazar ( ° ', D ', în sud-estul Bangladeshului, lângă granița cu Birmania); ) corespunde prezentului localitatea Maung-do (= Maundo; ° ', ° ', în vârful sud-vestic al Birmaniei, lângă granița cu Bangladesh, la sud-est de Cox's Bazar); ) conform calculelor, coincide cu prezentul orașul Sandoway (= Sandoway, acum Thandue, ° ', ° ', mai la sud, pe coasta de vest a Birmaniei) și orașul Sada, care este de obicei identificat ca acum Sandoway, este localizat în prezent Insula Yanbye (= Ramri) aproximativ la locul de astăzi orașul Chauphyu ( ° ', ° ', în largul coastei de vest a Birmaniei), adică la sud de Maungdo, la nord de Thandue berbeci - nr p b No VII, Nq XVI, Vezi oi, miei Barbara - Nr VII, , ; VIII, , (R: Varvara; N: Varvara! - Barbarey) - un oraș de pe insulele din Delta Indului, la sud-est de orașul Patala (ibid ), în Indoscythia Index adnotat Pliniu (Nq VI, ) indică două insule din delta Indului - Prasiana, cea mai mare, și Patala, cea mai mică Se crede că Barbara este orașul principal din Prasian (și orașul Patala este pe insula Patala) Emporiul de pe litoral Barbarik este identificat cu acest oraș la nr (vezi) Mai târziu, a existat un nou emporiu principal Sindu (vezi) la a doua gura de gură a Indus Sint (vezi) Numele "Barbara" este explicat din numele tribului dravidian Janghal - Barbara sau Voghaga, care a trăit cândva aici, sau ca o denaturare a unui nume local Acest oraș emporial în sine este considerat acum a fi neidentificabil, deoarece marile schimbări au avut loc în Delta Indusului încă din cele mai vechi timpuri (deși au existat încercări de identificare: ) la ruinele Bamburei de la izvoarele râului (= pârâu, adică râul secat) Garra (Garracreek), pentru care sunt date ° ', ° ' și ° ', ° ', se referă în grade la partea de vest a Deltei Indului (?); ) sau mai bine zis acum localități din Delta Indului: Keti Bandar = Ketibandar, ° ', ° '; Ghorabari, ° ', ° '; Shahbandar, ° ', ° ' De asemenea, se presupune că "în zona Bahardipur-ului modern" (nu este clar, poate = Bambura se înțelege aici?) Barbarik, Barbarika - No (Bapftaptxov); (Barbara]); (Var^arikhbv) - emporium la gura mijlocie a Indusului, identificat cu orașul Barbara (vezi) din Delta Indusului Barbaria - Ne II, (BocpȘocpcoc) - iată o zonă de-a lungul coastei sudice a actualului Golf Aden, în Africa de Est, la sud de Berenice până în prezent Capul Gvardafuy ( ° , ° '), adică teritoriul părții de nord a Somaliei (numele este păstrat în numele actualului oraș Berbera) Ptolemeu a extins acest nume și pe coasta de est a Africii, la sud de Capul Guardafui până la Capul Rapt Barboran - vezi Baboran bargis - No (Bapyuaot sau Bapyuaoi?) - unul dintre numeroasele triburi barbare care au trăit după țara Desaren (azi Orissa), unde traseul maritim se întoarce deja spre nord; după ei, dacă se navighează mai spre est, Gange etc Nu este clar dacă remarca de la sfârșitul propoziției "care se spune că sunt antropofagi" se referă la toate aceste triburi sau doar la ultimul hippioprosopallus (sau llakroprosopallus? ) În fața bargiilor, kirradas sunt numite aici Unii cred că Bapouaoi ar trebui citit aici, identificându-le astfel cu "cele cinci insule de antropofagi" din Barusa (Bapouaai) (vezi) Alții cred că Barghis sunt identici cu tribul Bhargas menționat în Vishnu Purana ca vecini ai Kirats (vezi Kirrads) Se crede că aceste diverse localizări antice se datorează confuziei numelor tribale Ptolemeu indică regiunea Kirradei după delta Gangelui (VII, , ) și Kirradia (VII, , ) Bargosa - Nr XV, , (Varubat]) - este identificat cu Barigaza (vezi) Bardaksima - No VII, , (P: VarZo^tslos; N: VarZa^ria) - un oraş de coastă în Sira-strane, după ultima vărsare a Indusului (Lonibara) ', este localizat în partea de vest a prezentului Peninsula Kathiyawar, lângă orașul Porbandar ( ° ', ° ', Gujarat, pe coasta de vest a peninsulei), unde se înalță dealurile Bârda, la poalele cărora ar trebui să se afle zona Bârda sanscrit Bhadra-ksema înseamnă "vatra fericită (casă)" Bardaotis - No VII, , (VosrZossoti;) - un oraș din regiunea Bolings, neidentificat exact Vardamana - No VII, , (VarZariava) - orașul interior al regiunii Maysol Se presupune că acest oraș a aparținut regiunii Gangarids (adică, mai la nord), deoarece la vest de Hooghly, un braț al Gangelui, există încă orașul Bardwan, acum Barddhaman, Bardhaman ( ° ') , ° ', bucată din Bengalul de Vest), numită "Bardman" de Biruni, este orașul antic Vardhamana (Vardhamâna; acest cuvânt sanscrit înseamnă "prosper", etc ), centrul poporului Pundra Index adnotat Bardesan - nr a I, , , ; Nr c ГV, - vezi Lema la nr a Bareuatra (sau Barewatra?) - Nr VP, , (R: Vosrgiatros; N: Wareikhbra [g | Vareiatra] - Bareukora [sau Bareuatra]) - un loc numit printre orașele și satele interioare din India pe de altă parte partea Ganga, urmând de-a lungul râului Gange; ultimul punct al acestui segment, după care urmează zonele interioare din Chersonezul de Aur Identificat ca actualul Pa long sau Phal gun, la nord-est de orașul Mandalay ( ° ', ° '), în centrul Birmaniei, deoarece vechiul nume al locului era Pharuigâra (aproape de citirea " Bareukora") Barigaza sau Barigaza - Nr ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; (conjectura); ; (^ Variua^a - Barigaza) nr VII, , ; VSh, , (m) Vos-ryua^a - Barigaza, dar constant acum în unități, acum la plural ore); vezi Bargosa - emporium în Golful Rigas (vezi), un important centru comercial în antichitate, este identificat de toată lumea ca acum orașul Bharuch (Bharăch; fostul Broch, Broach; ° G, ° '), la de mile de gura râului Narmada (= Narbada, ° ', ° ', se varsă în Golful Cambay), pe coasta sa de nord Numele său străvechi în sanscrită este Bhrigukachcha, cel prakrit este Bharukakchcha (în arabă este Baros sau Bharoj) Până în secolele XVI-XV Bharuch a fost cel mai important port de pe coasta de vest a Indiei Declinul său este asociat cu colmatarea gurii Narmada și apoi cu ascensiunea Bombay Golful Barigas sau Golful Barigas - nr ; ; ; (sc ) (Bapuyațcov hbChloi; - Golful Barigas) No VP, , (Variua ^ bs; hbKhtgos; - Golful Barigaz) - este identificat de toată lumea ca acum Golful Cambay ( ° ', ° '), în vestul Indiei, între peninsula Kathiyawar și continent (iese în pământ pe km, adâncime - până la m) La nr , partea inferioară a Golfului Cambay până la Capul Papika (vezi) și gura râului Nomad (= Narbada = Narmada, ° 'N), iar partea de nord este numită "un alt golf " Bareukor - vezi Bareutra Bariu - nr VP, , ; ; (Var k;) - un râu, a cărui vărsare este situată pe coasta Limiriki, pe coasta de sud-vest a Indiei (gură aici este ultimul punct al Limiriki după localitatea Bakara, apoi localitatea Melkida deja în Urmează regiunea Ayean] Conform "Periplusului Mării Eritree" (vezi nr ), Bakara este situat chiar la gura de vărsare a unui râu care nu este numit aici (unii spun că este actualul râu Pambiyar) ; respectiv, râul Bari - ca acum: ) Chandragiri (este indicat ° 'N); ) un mic râu, la gura căruia (din nord) se află așezarea Nileshvar ( ° ', ° '); ) Kallada (gura lângă orașul Quilon = Kollam, ° ', ° '); ) Păli sau Pălai (?) - în toate aceste indicații despre râuri și denumirile lor este multă obscuritate sanscrit vâri (consoantă cu "bariu") înseamnă "apă" barrs - Nr VP, , (Varrai) - un popor a cărui regiune era sub regiunea Chalkitis, până la Marele Golf (în acest segment: koduts și barrs, sau baruri, după ei - Sinds, Daoni) , în India după acea parte a Gangelui Se crede că Barrs au fost unul dintre triburile aborigene ale mele (în Cambodgia), dar cu greu actualul Zyarai (Giarrai; acum orașul Gia Rai, Gia Rai, ° ', ° V, situat chiar în sud de Vietnam) și comparați cu numele orașului Barai ( ° ', ° ', lângă orașul Oudong, ° ', ° ', în vestul părții centrale a Cambodgia; în această parte există multe nume de așezări cu același nume) Barsaronag - Nr VP, , (R: Varaarsova?; N: Vaaarsova? - Basaronag) - numele regelui, a cărui reședință era orașul Malanga din regiunea Aruarns, nu este identificat (este este menționat doar aici; conform vieții lui Ptolemeu - secolul II d Hr ) Indicator adnotat Barusy - nr VP, , (Varoiaai) - cinci insule de antropofage în largul Indiei de cealaltă parte a Gangelui, la sud de ecuator Identificate ca prezente: ) insule de pe coasta de vest a Sumatrei: de la Insula Simeulue ( ° 'N, ° 'E) până la Insula Engano ( ° ' S, ° 'E; ) Insulele Mentawai ( ° 'S, ° 'E, ibid ; ) Insulele Nicobar (centru - ° ' N, ° ' E, la sud de Insulele Andaman, între Golful Bengal și Marea Andaman), întrucât, după cum s-a explicat, ruta comercială maritimă nu trecea de-a lungul coastei de vest a Sumatrei și prin strâmtoarea Malacca ( ° 'N, ° 'E, între Sumatra și Peninsula Malay); conform surselor chinezești, persane și arabe, sunt cunoscute insula sau insulele Po lu sse (= Skt Văruța?), Lang-BălUs sau Langa-Bălus - "barus gol (Barus)", care sunt identificate ca Insulele Nicobar; aceste "baruse goale" sunt descrise în surse (secolul al IX-lea d Hr ) ca sălbatici (se pare că acest nume a fost păstrat în modernul "Nico-bars" Printre Insulele Andaman, oarecum la est de centrul lor, se află Insulele Stearpe ( °) 'N, ° E) Pe coasta vestică a Sumatrei se află și acum localitatea Baros (Bărus), cunoscută din antichitate drept locul unde au fost aduse camforul și benzoiul de Sumatra Vezi mai multe bargis basanari - No VP, , (Baaavapat) - oameni a căror zonă era între munții Dabasy și granița cu Sins; în nordul acestui teritoriu se afla regiunea Kakobs, sub ei regiunea Basanars, apoi vine regiunea Chalkitis Probabil - unul dintre triburile aborigene locale ale mele din Cambodgia, în munții Annam (înalțimile din Vietnam și Laos, care se întind de la nord-vest la sud-est, lungime - aproximativ km, lățime - până la km, centru - ° ' , ° '); acum în sudul platoului înălțat Attapy (= Attape, acum - platoul Bolaven = Boloven, centru - ° ', ° ', în sud-estul Laosului) trăiește tribul Ba-bpag (forma sanscrită - Basanara), numărându-se la sfârșitul secolului al XIX-lea mii de oameni Se crede că în cele mai vechi timpuri ei locuiau la nord, de cealaltă parte a platoului Bassa - N ° VII, , (Vaaaa) - una dintre insulele " " din fața insulei Taprobana (acum Sri Lanka), probabil unul dintre atolii din Maldive (centru - ° ', ) ° '), la vest de Sri Lanka (nu în prezent Big Bass, ° D, ° ' și Lesser Bass, ° ', ° ', grupuri mici de roci din sud-estul Sri Lankai ) Batanagra - Ne VP, , (Vatavaura; varianta - Vatavaura, Batanagara) - un oraș din regiunea Kaspirienilor (vezi Kaspiriyar, identificat ca prezent Bhațța-nagara (Bhattanaga-ra? Poate acum un alt nume) În comparație, este indicat un alt oraș Bhatnair, acum Hanumangarh, ° ', ° ', în nordul statului Rajasthan) Batankaisara - No VII, , (R: Vataukhayaara; N: Vataukhayaaara) - un oraș din regiunea Datihs, la vest de Gange; cum se spune - de acum înainte de raurile Jumna si Gange, aproximativ in regiunea prezentului orașul Merath (= Meerut, ° ', ° ', Utgar Pradesh, nord-est de Delhi) Identificări clarificatoare presupuse: ) acum celebrul oraș antic Thanesar ( ° ', ° G, Haryana, mai la nord-vest de Delhi, la vest de râul Jumna), al cărui nume în sanscrită era Sthaneshvara; ) zona minoră a Kesarwa Batna - Nr XIV, , (Batnae; greacă - Battai; adesea menționat în izvoarele antice) - un oraș (după Ammianus Marcellinus - "municipalitate") din partea de nord a Siriei, la vest de Eufrat (care curge între Siria și Mesopotamia), este identificat ca acum Spune-i lui Batnan, vezi Antemusia Bata - No VII, , (Wata) orașul interior al regiunii Bata (vezi), neidentificat exact baht - nr VII, , ; ; (Batoi) - un popor a cărui regiune era situată în largul coastei de sud-est a Indiei, după regiunea Pandion \ după începerea regiunii Lilieci Index adnotat Xia Paralia (Coast), al cărui prim punct începe la gura râului Khaber (acum Kaveri, ° ', ° '; curge de la vest la est aproximativ în centrul Tamil Nadu); zona de sub Muntele Bittigo până la băi este ocupată de magicieni brahmani, care au orașul Brallma Zona Bath este localizată la sud și la nord de cursurile inferioare ale Kaveri Bautis - Nr VI, , (Vaitiao , are un emporiu, numit după râul, Gange, prin care se exportă malabatra ", etc Unii cred acele trei puncte: ) regiunea Gange (= Bengal = actualul Bengal de Vest); ) râul Gange (sau mai bine zis, delta); ) un oraș, emporiumul Gangelui, care se identifică cu portul antic Tamralipti, probabil în vecinătatea prezentului Tamluka (vezi Gamali- Index adnotat ta) Cât despre "zonă", aceasta rămâne neclară Acest oraș este identificat cu capitala regiunii Gangari Gange de către Ptolemeu Vezi Gange Gange - Nq VII, , (Gosuut] ftasiXeiov - Gange, sau Gange, capitala) - capitala regiunii Gangarids din jurul gurilor râului Gange (de obicei se crede că ar trebui să existe "gandari-dov ", vedea) Se identifică cu emporiul Ganges, , în nr și localizat în locul prezentului orașul-port Calcutta ( ° ', ° G, în stânga = malul de est al Hooghly, o ramură a deltei Gange, la km de țărmul Golfului Bengal, Bengalul de Vest; Calcutta a fost fondată de către britanic în ) Se crede că acest nume a fost dat de negustorii greci și că numele local a fost păstrat de Pliniu (nr VI, ): " ultimii oameni de acolo sunt Kalinga Gangarides, a căror capitală se numește Pertalis" ( regia Pertalis; aici regia corespunde exact în limba greacă ^aatXeiov, "oraș regal, reședință regală, capitală"), dar vezi Pertalis Cu toate acestea, pe de altă parte, se raportează că regiunile sudice ale Bengalului de Vest (inclusiv zona de coastă) și regiunile de coastă de vest ale Bangladeshului actual (= Bengalul de Est) în primele secole d Hr e făceau parte din stat, care în sursele străine se numește "Ganga", iar în textele indiene - "Vanga" (acum Bengal, Bengal În hindi - Bangal, în bengali - Bangla În timpurile străvechi, diferite părți ale Bengalului erau numite Anga, Vanga, Gauda și altele Numele comun "Bengal" a apărut în secolele X-XII); în același timp, se exprimă îndoiala dacă să se localizeze "orașul Gangelui, Gange" în regiunea Chandraketu-garh din partea de nord a districtului Twenty-Four Pargans (în sud-estul Bengalului de Vest, în delta Gangesului, la est de brațul Hooghly până la granița cu Bangladesh, între ° ' - ° 'N și ° ' - ° 'E), unde centrul urban local se afla în secolele I-XV n e , sau identificați-l cu portul antic Tamralipti, care se afla probabil în vecinătatea prezentului orașul Tamluk ( ° ', ° ', în sud-estul Bengalului de Vest, la vest de brațul Hooghly; de obicei Tamralipti este identificat ca Tamluk, care se pare că a apărut în secolele V- î Hr e , a fost în antichitate și în Evul Mediu, până în secolele X-XI un important port comercial în India, dar a căzut în paragină din cauza creșterii deltei Gange, pierzând un port convenabil) Gangans - nr VII, , (R: Gauuavoi; N: Gauuavoi; în majoritatea manuscriselor - Gauuavoi, dar lectura Tayyavoi este considerată corectă) - un popor din India de cealaltă parte a Gangelui, a cărui regiune era la est a Gangelui de-a lungul râului în extrem de nord, unde curge Sarab (acum Ghaghra, afluentul nordic al Gangelui; curge din sudul Podișului Tibetan, traversează Himalaya, curge de-a lungul câmpiei indo-gangetice, într-un direcția sud-est, se varsă în Gange - ° ', ° G) , adică la poalele munților Himalaya Mahabharata menționează oamenii Tangana la est de Gange lângă râul Sarayu (= Sarab), unde și acum în regiunea Rohilkhand (la est de Gange, în nord-vestul Uttar Pradesh, între ° ' - ° G N și ° ' - ° ' E; centrul administrativ al regiunii este orașul Bareli, ° ', ° ') trăiește poporul Rajput Tank, sau Tonk (din regiunea Rajputana = actualul Rajasthan) gangaride - Nr IX, , (Gangaridae) No VI, (gente Gangaridum Calingarum, - adică în numele lor pl ar trebui să fie Gangarides, dar poate și Gangaridae) nr VP, , ; , (Hauyarivai) Vezi Gandaride, unde la nr sunt numite "Gandarides", dar se pare că se referă la "Gangaride" - Autorii antici localizează Prasii și Gangarizii "în estul" Gangelui și, în plus, Gangarii în jurul gurilor Gangelui, în timp ce, în realitate, regiunea principală a Prasii era la sud ("în vest") Gange (aproape de cursul său mijlociu) Acest lucru se explică prin faptul că în zilele noastre râul Jumna (vechiul Ioman) a fost considerat nu ca un afluent (dreapta = vest) al Gangelui, ci ca cursul superior al Gangelui (adică, Jumna era granița de vest a Prasias, deci Prasias erau la est de Gange, de fapt, Jamna) Dar, după cum se pare, Prasia Index adnotat iar gandarii au trăit și la est (adică, la nord) de Gange Granițele regiunilor lor sunt foarte nedefinite În orice caz, regiunea principală a Gangaridelor se afla, aparent, în delta Gangelui, în Bengalul inferior (actualul Vest și Est) Desemnarea lui Pliniu (nr ) "oamenii Gangaridelor Kalingilor" se explică prin faptul că, probabil, la începutul secolului al III-lea î Hr e (deoarece Megasthenes se crede că este sursa acestui mesaj) Gan-garizii erau subordonați Kalingalls Mulți îi identifică pe Gangarizi cu Gandaridallm (vezi), adică ei cred că aceștia sunt Gandarizii care au venit aici din nord-vestul Indiei, iar grecii i-au numit incorect "Gangarizi", legând acest nume cu Gange (în plus , soluția la această problemă depinde de dacă acest nume este transmis corect în tradiția manuscrisului, adică "gangari-dy" în loc de "gandarids"), prin urmare, mulți cred că forma corectă este "gandaride" Vezi Gange Gangese - nr (nard); (nard); (syndons) - vezi table, syndons Golful Gange - nr , , ; VP, , ; , ; , ; ; VSh, , ; , (Gauutuihbі; hoHtsoі;) - acum Golful Bengal (între Peninsula Hindustan în vest și Peninsula Indochina, Insulele Andaman și Nicobar în est) gandarei - No (GaѵVarasoі - presupunere; conform lecturii olografe - Tavarauoi, tantaragi) = gandaride (vezi) Gandarida - No XV, , (Gavvark;) - vezi Gandaritida gandaride - No II, , ; ; XVII, , ; , (GavvarsZai) - vezi Gandaritida La nr sunt numite "gandaride", dar pare să însemne "gangaride" (q v ) Gandaritida - No XV, , (Gavvarstk;) - o zonă la sud-est de Hindu Kush între prezent râul Kabul și Indus și o parte din vestul Punjab (la est de Indus), al cărui centru se afla acum Provincia Peshawar ( ° ', ° ', în nordul Pakistanului); principalul oraș al părții de est (la est de Indus) a fost orașul Taxila ( ° ', ° ', la nord-vest de actualul oraș Rawalpindi) În sursele vechi indiene și medievale, această regiune se numește Gandhara (conform surselor indiene antice, Gandhara a fost cândva un stat independent cu capitala în Taxila) Strabon (nr XV, , ) deosebește de Gandaritida regiunea Gandaridu (GavVosrk;), care a aparținut altui rege Porus, (vărul celebrului rege Porus, , care a fost învins de Alexandru cel Mare), și îl localizează între râurile Gidasp (acum Jelam) și Akesin (acum Chinab) sau dincolo de Akesin și Giarotidoll (acum Ravi), adică mai la sud-est de Gandaritida (în partea de est a Punjabului de Vest, în actualul Pakistan) Astfel, Gandaritida este pur și simplu un concept geografic, acoperind toate zonele multor popoare din acest teritoriu Regiunea de la vest de Indus făcea parte (sub numele de Gandara; inscripția Behistun a lui Darius menționează regiunea Gadara) din a șaptea satrapie a statului persan (înainte de cucerirea acestuia de către Alexandru cel Mare) În partea de vest a acestei regiuni, aici s-au stabilit de mult timp triburile ariene care au invadat aici dinspre nord-vest (este menționat tribul Gandhari) (tribul Gandhari este menționat în Rig Veda), care au pătruns ulterior în Punjab și mai departe spre Gange şi spre sud Pe acest fost teritoriu au apărut mai târziu și alte naționalități, pe care sursele îl numesc pe nume, dar, se pare, locuitorii acestei zone au fost denumiți în mod tradițional și prin denumirea colectivă "Gandarizi" (sau Gandari, Gandarees) Herodot (III, ) printre popoarele care au făcut parte din a șaptea satrapie, îi numește pe Gandari (Gosvaryu) în regiunea Paktia (pământ) Mulți îi identifică pe Gangarizi (q v ) cu Gandarizii (care au migrat în Gange), Gandari - No ХVП, , Ne VII, , (TavBapat) = Gandarizi (q v ), Garamantian - No XXXVII , - carbunculi garamantieni (vezi) Vezi garamants (nr ) Index adnotat garamants, , - Nr I, , ; - triburi (berberi) care au locuit în oazele din estul Saharei, din Africa de Nord, pe teritoriul actualei Libie garamantes, , - Nq Sh, - nu este clar aici dacă sunt identici cu garamantes, (vezi), în Libia sau, după autor, sunt niște oameni din India, după care păsările dintre garamante sunt numite, garamants, , - No III, - pasari numite dupa oamenii din garamants, \ nu sunt identificate haramei - Nq , , (Gosrariasoi) - un popor din sudul Asiriei, pe partea de est a Tigrului, de-a lungul regiunii căreia trecea paralela Rhodos ( ° 'N, ° ' E); pe teritoriul părţii de nord-est a prezentului Irak garinei - N° , (GarіѵаТоі) - un popor din țara Seresului, în care părțile cele mai nordice erau ocupate de antropofagi (la nordul cărora se afla un pământ necunoscut), la sud de ei, în partea de vest, erau anibs, iar la sud - munții Annibes (= partea de est a Tien Shan, deasupra orașelor de astăzi Karashahr, ° G, ° ', și Turfan, ° ') , ° ', nord-vest de China actuală), la est de ei (sub antropofagi ) locuiau Garineii (la sud de ei - Rabbanii)', nu sunt identificaţi; se crede că sunt de rasă mongolă, la fel ca și rabbanii, care sunt localizați la periferia de nord sau nord-vest a deșertului Gobi (în nordul Chinei și sudul Mongoliei; centru - ° ', ° ') harmans - Nq XV, , ; (Gosrriosѵes;) - această lectură scrisă de mână este considerată eronată și este corectată la Eosrrsbsѵgi; = Sappâvat, vezi Sarmans Garoya - No , (Fapotaț) - un afluent al Cofenei (azi Kabul), este identificat cu râul Gurey (vezi) Harpal - No GV, , No XVI, - un nobil macedonean (c - î Hr ), prieten din copilărie al lui Alexandru cel Mare, în timpul a cărui campanie în India a fost lăsat de guvernator în Babilon și era responsabil de finanțe Plutarh relatează, de asemenea, despre încercarea nereușită a lui Harpal de a aclimatiza iedera în Babilon (Alexander ; Table Talk III, Întrebarea II, C-D) Pliniu (nr ) evident s-a amestecat, chemând Media în loc de Babilon Acesta este același Harpal care, după ce a cheltuit mulți bani, a fugit la Atena când Alexandru s-a întors, luând cu el o sumă mare, dar nu a fost primit acolo, apoi a fost ucis Gatasmira - No VII, , (R: Gatossrdros; N: Gauaarlra - Gagasmira) - un oraș din regiunea Kaspirean Unii cred că ar trebui să se citească "Ayaapipa (Agasmira) Majoritatea îl identifică drept prezent vechiul oraș celebru Ajmer (= Aj-mir, Ajmîr, Ajmer; fost nume - Ajayameru, Ajmer-Marwara; ° ', ° ') din statul Rajasthan, în munții Aravali Numele său în sanscrită este Ajamîdha, mai târziu Ajamîra gaunaki - nr (uaikhahai) - mai frecvent sub formă de "kaunaki" (khaikhakhtr; etc ); numele este dat de la cuvântul babilonian târziu gunnaku sau persan gaunaka, Avestan gaona (grămadă) Exportați articol din India (în Alexandria în Egipt) Se crede că aceasta este o mantie groasă, pelerină; că cele mai vechi kaunaks erau făcute din blană sau piele de oaie, apoi au început să fie imitate în lână grămadă (împrumutate de la greci și romani din Babilon și Persia) Aparent, ceva ca o mantie (?) Poate că erau pur și simplu țesături făcute în acest fel (judecând după Arrian, Anabasis VI, , ) Se mai traduc: "tip de haină de blană", "haine de blană" (în Est) Gaurats - N ° VI, (Gauratae) - insulele pe care au trăit hianele, la vest după insula Atotadr (vezi) din Golful Persic, în fața Persis', neidentificate cuișoare - vezi cariofilă Hegemon - Nq a V, , - arhon-eponim atenian (după care se numărau anii) / î Hr e Munichion este a -a lună a calendarului attic (aprilie-mai) Index adnotat Hegesander - N° XIV, f- a - Autor grec (sec II î Hr ), din a cărui lucrare, sub titlul Ttsorvarata ("Memorii" (?), "Însemnări" (?)) citează adesea relatări ale lui Athenaeus (Nr ) Conținutul său era o colecție de zicale pline de spirit, povești și evenimente picante sau interesante legate de oameni și obiceiuri etc hidroze - vezi hidroze Gedrosia - Nq XV, , Ne VII, , ; VIII, , (GgVrooaia) - o zonă (una dintre fostele patru satrapii ale statului persan de-a lungul malului vestic al Indusului) de pe teritoriul prezentului regiunile Balochistan (= Balucistan) și Mekran din sud-estul Iranului și regiunea Balochistan din sud-vestul Pakistanului Ei cred că este mai corect - Gadrozia, hadrosy BINE GV c î Hr e acest teritoriu, locuit de vechi triburi dravidiene, a fost cucerit de Hadros, un popor de origine iraniană, și a format un regat independent Sub Alexandru, Makedonskoll a fost transformat într-o satrapie a statului său hidroze = hadros = hidroze - Nq XV, , (Gr poo ra) la Arrian (No a) Orașul principal este Goria (sau Gorid} Regiunea este situată în valea râului Gurei, care este identificat ca actualul râu Panjkora, care se varsă ( ° ', ° ') în râul Swat, în nordul Kabulistanului, în nordul Pakistanului; granițele sale nu sunt exact determinate, deoarece, judecând după diverse informații inconsistente de la autorii antici, acestea s-au schimbat în timp Goria sau Gorid - No XV, , (Gbori Prophthasia, oppidum Zaraspadum, Drangae - "Prophthasia, orașul Zaraspad, Drangi " Această expresie oppidum Zaraspadum poate fi înțeleasă și ca denumirea poporului: "orașul zaraspadov"; într-un astfel de caz, ar putea fi o anexă la "Proftasia" anterioară, adică: "Proftasia, orașul deversărilor" Dar atât Pliniu însuși (VI, ), cât și alți autori antici numiți Prophthasia Drangarum - "Prophthasia of the Drangs", etc Aici, în § , există și o lectură a lui Zarasparum, adică "orașul lui zaraspov" ( ?) Zarmakheg - No XV, , ; el, fără nume - XV, , (ZappLavoxiqyou;) - "înțeleptul" indian (aosryutk), care a ajuns ca parte a ambasadei Indiei la Augustus în anul î Hr e și s-a ars pe rug la Atena (vezi și Kalan) Dio Cassius (nr LTV, , ) îi mai spune și Zarmar (ZappLapot;) Strabon citește în alte manuscrise: Zappiavoxaviqc;; Zappiapoc; xiqav Unii oameni cred că хЛТаѵ este numele unei poziții, un titlu (spiritual) După alții, ar trebui să citiți Zarma-nus, care este redat aici de Garmanus, adică garman = sraman (q v ), și să considerăm că acesta este un ascet budist; iar toată această denumire este considerată o redare distorsionată a indianului Sramanăcărya, unde ăcăryă înseamnă "călăuză spirituală" sau "mentor" Index adnotat Zarmar - Nq LIV, , - vezi Zarmakheg Zarotis - Nr VI, (Zarotis) - un râu care se varsă în Golful Persic; numită așa doar aici, se identifică cu râul Oroatis (există multe alte forme) în alte izvoare antice (și la Pliniu însuși în VI, ); identificat ca prezent râul Khendijan din sud-vestul Iranului, care se numește acum Zohre (numele Khendijan a rămas pentru zona din apropierea cursurilor sale inferioare, ° ', ° '), curgând ( ° ', °V) în persan Golf Zeus - Nr II, Nr XV, , ; ; Nr v Nr a V, , ; VP, , Nr d Nu de ani No VII, , No II, - zeul suprem al mitologiei grecești = Jupiter în roman În mitologia indiană, el trebuie să corespundă zeului cerului Dyaus, care, la fel ca Zeus și Jupiter, era numit Dyaus Tatăl, dar nu avea același înțeles ca Zeus și Jupiter în mitologiile greacă și romană Cu care grecii l-au identificat pe Zeus în numele tradus "Capul lui Zeus" (vezi), este necunoscut Vezi și Jupiter Zeus, Cape - No VII, , (Dio ra, "regiunea Akhas"', zăcăminte de jad lângă Soyta (acum Yarkand, în sud-vestul Xinjiang) - Kasla%a>ra, " Regiunea Kasi " (sau "pământ", "țară") Anterior, mulți asociau denumirile "Munții Casian" și "Regiune Casian" (prin consonanță) cu prezentul orașul Kashgar (acum Kashi, ° ', ° ', aproape la vârful cel mai vestic al regiunii Xinjiang, în colțul vestic al bazinului Tarim) și a explicat ambele denumiri, respectiv, ca fiind regiunea Kashgar și munții Kashgar (Kashgar Range, vârful vestic Kunlun, ° ', ° ') Kasir - Nr VI, (Casiri) - Indieni din țara Seresului Textul lui Pliniu este foarte obscur Îl numește pe Kasir după Attakors, Tuns și Tochars Dacă, după cum se pare, enumerarea merge de la vest la est (?), atunci casieriile trebuie să fie chiar în estul țării Sereșului În același timp, kasirii sunt îndreptați către sciți din interior (introrsus ad Scythas verși - aici nici nu este foarte clar ce înseamnă "din interior"? Identificarea kasirs cu kosirs și localizarea kosirs în estul hindus Kush, din partea sa indiană, chiar la trecerea către Turkestanul de Est, pe teritoriul de la sud de actuala regiune Nuristan din nord-estul Afganistanului, se crede că au locuit pe partea interioară a Hindu Kush, dar cu fața către sciții din Centru Asia) Sciții de aici sunt considerați Saks, care ar trebui să fie situat la vest de țara Seres (alți sciți erau la nord de aceasta) Țara cenușilor este acum comună Index adnotat dar localizat în prezent Regiunea Xinjiang (= Turkestanul de Est, nord-vestul Chinei) Unii identifică casierii cu kosiralli (vezi) în același Pliniu, care relatează că casierii mănâncă carne umană (humanis corporibus vescuntur), sau vor să corecteze lectura lui Casiri despre Caspiri, adică = kaspirei (vezi) la Ptolemeu (= locuitorii Kashmir, actualul stat cel mai nordic al Indiei), sau văd Kasir drept numele Kashmirului (Kasmîr) Alții obiectează la acest lucru, deoarece obiceiul antropofagiei în rândul acestor popoare este necunoscut, dar este atestat în rândul tibetanilor Prin urmare, unii sunt înclinați să-i vadă pe tibetani în Kasirs, care, după cum se știe, coborau adesea pentru a se stabili sau rătăci în Xinjiang și în alte locuri din periferia vestică a Chinei În acest caz, casierii nu sunt "indieni" Dar cei care identifică kasirs cu kosirs se referă la motive canibale din folclorul kafir (= Nuristan) Potrivit unora, obiceiul de a-și mânca strămoșii poate fi asumat printre Caspieni (vecinii estici ai Sakas), prin urmare se propune corectarea lecturii "Kashira" la "Caspică" Aceste Caspiene sunt localizate în prezent Regiunea Nuristan (fostul Kafiristan, centru - ° ', ° ', în estul Hindu Kush, în nord-estul Afganistanului) Numele Kafiristan este asociat cu cuvântul "kafir" (denumirea musulmană pentru "necredincioși"), dar se crede că, în realitate, aceasta este o regândire a unui etnonim local apropiat fonetic, care, potrivit textelor chineze (pre-musulmane), , este restaurat ca Ktwr sau Kator (cf kati, Katir este principalele limbi kafir), la care, după cum se presupune, numele poporului Casiri = Co-siri de Pliniu se întoarce Conform unei alte presupuneri, casieriile sunt mai probabil un popor din regiune astăzi orașul Multan ( ° ', ° ', în Pakistan), în vremuri străvechi - Kasyapa-pura (Kaspapir - vezi Kaspatir ', alții identifică ca fiind actualul oraș Peshawar, în nordul Pakistanului) Cel mai probabil trebuie avut în vedere că casieriile nu sunt identificate Kaspatir - No III, ; IV, (Kastatiroi;) - un oraș din regiunea Paktia din nordul Indiei; de acolo Skilak a pornit pe Indus Acest nume este menționat doar în timpul lui Darius I (secolele VI-V î Hr ) Ştefan de Bizanţ citează dovezi de la Hecateus Kaotsatsiro?, lbHi; GaѵVarіkht] - "Kaspapir, orașul Gandarian ", adică orașul regiunii Gandara (= Gandhara, vezi Gandaritida] Se crede că Kaspatir și Kaspapir sunt identice și că forma corectă este "Kaspapir", derivând din sanscrita Kâțyara-riga, Kashyapapura, "Orașul Kasyapa" (Kashya-pa - "Testoasa", numele înțeleptului divin în mitologia vedă și hindusă), de la care numele actual "Kashmir" " se presupune că derivă Herodot spune (IV, ) că Skylak a mers de-a lungul Indusului, curgând în direcția estică Aceasta este o reprezentare eronată a lui Herodot (în realitate, Indusul curge spre sud ) Prin urmare, mulți cred că Râul Kabul, care se varsă în Indus (curgând în - ° ', ° ') prin Afganistan și Pakistan, în direcția est Kas-papir este identificat diferit, ca acum: ) orașul Kabul ( ° ', ° G, capitala Afganistanului); ) orașul Multan ( ° ', ° ', în Pakistan, departe la sud de râul Kabul); ) Kashmir, care era situat la mile sud-est de prezent orașul Srinagar ( ° ', ° G, Jammu și Kashmir, lângă cursul superior al râului Jelam, vezi Kaspira', caz în care Skilak a pornit din râul Gidasp = actualul Jelam) Mulți identifică Kaspapir cu orașul antic Pushkalavati (vezi Pevkelaotid], considerând că este denumirea ulterioară a Kaspapira Pushkalavati este identificat drept orașul actual Peshawar ( ° G, ° ′, în nordul Pakistanului) sau este localizat în vecinătatea sa, acum - ca orașul actual Charsadda ( ° ', ° ') Unii localizează Kaspapir lângă confluența râului Kabul cu Indus (lângă orașul actual Attock, ° ', ° ') Vezi și Kattibur ( table) Wed Kaspir, Kaspiria Index adnotat Porțile Caspice - No XV, , No VI, ; Nq , , , ; (Kaotpaі liHai; Portae Caspiae) - un pasaj îngust tăiat în munți (încuiat cu porți de fier și păzit, km lungime) de la Media la Hyrcania, singura cale dinspre nord-vestul Asiei până în partea de nord-est a statului persan, km sud-vest de astăzi Teheran ( ° ', ° ', în nord-vestul Iranului, la sud de Marea Caspică) Marea Caspică - Nr VI, ; ; Nr Nr a VII, , ; Nr VII, , (Castia thaKhaaaa; Caspium mare) - vezi și Marea Hyrcaniană Autorii antici fie au identificat Marea Caspică cu Hyrcanian, fie au numit diferite părți ale ei în conformitate cu popoarele care locuiau lângă țărmurile ei (Hirkanian - după Hyrcanians, Caspic - după Caspians, Albanian - după Albanezi) Herodot (I, ) în secolul al V-lea î Hr e considerată Marea Caspică închisă, dar, se pare, după studiul lui Patroclu (între anii și î Hr ), s-a stabilit opinia că Marea Caspică este un golf al mării de Nord (= scită] (= ocean), prin care poți poate înota până în India (această opinie a fost menținută până în secolul al XIV-lea ) Ptolemeu ( , , ) în secolul al II-lea d Hr a afirmat din nou închiderea Mării Caspice (deși pe baza teoriei sale continentale, conform căreia pământul este pământul înconjurător cu mări în interiorul său, spre deosebire de teoria oceanică, conform căreia pământul este înconjurat de ocean; conform acestei teorii, Ptolemeu a conectat Asia de Sud-Est cu Africa pe uscat) Kaspira - Ne VP, , (Kaothira) - orașul Kaspirey, oamenii din regiunea Kaspiria (vezi), care este identificat ca acum statul Kashmir, în partea cea mai de nord a Indiei Dar Ptolemeu o localizează departe la sud-vest de regiunea actuală Kaspiria Acest lucru este asociat cu pătrunderea Kaspireenilor spre sud-vest și este considerat a fi orașul nou înființat al Kaspireenilor din Punjab de Est Cu toate acestea, alții cred că harta ptolemaică este destul de distorsionată aici, ei produc numele "Kaspira" din cuvântul Kasmir (Kashmir), care la acea vreme se afla la (după alții - ) mile sud-est de prezent orașul Srinagar ( ° ', ° G, principalul oraș al statului Jammu și Kashmir), în vecinătatea prezentului Satul Pândrețhan (Pandrethan, ° ', ° '; Skt Purânâdhișțhana este o capitală antică, despre care se crede că a fost fondată de regele Ashoka în secolul al III-lea î Hr ca capitală a Kashmirului, până în secolul al VI-lea d Hr când Srinagar a fost stabilit ca capitală) Kaspireens - Nq VP, , (R: Koumpatot; N: Kaarceipaîoi) - oamenii din regiunea Kaspiria (vezi) Kaspiria - Nr VII, , (P: Kastsiria, sc uora; N: Kaakgir (a) - zona Kaspirienilor din nordul Indiei, sub izvoarele râurilor Bidasp (acum Dzhelam), Sandabal (acum Chinab) și Aru Arieni (acum Ravi); Kaspireenii locuiau la est de poporul Pandow (a cărui zonă era de-a lungul Bidasp) până la Muntele Vindiy (acum Munții Vindhya) Kaspiria este identificat ca prezent statul Kashmir (Jammu și Kashmir, cel mai nordic stat al Indiei) Numele "Kashmir" (Kasmir) este derivat din Kasyapa-mira - "Lacul Kasyapa" (vezi Kaspatir, Kaspira) Multe orașe ale Kaspireenilor, numite de Ptolemeu , sunt localizate departe la sud-vest și la sud (până la granița Deccanului) față de regiunea propriu-zisă Opinia că Kaspiria era centrul regatului Tocharienilor (= Yue-zhi printre chinezi) de la mijlocul secolului Secolul I d Hr este considerat de nedemonstrat și mai înclinat să creadă că acestea au fost cuceririle dinastiei locale Kaspireeni (cu deplasarea centrului din Kashmir propriu-zis departe spre sud, lângă râul Jumna) Există diverse presupuneri despre poziția și granițele exacte ale regatului Kaspirean Regiunea Caspvre (Kaspyra) este deja indicată în Tabelul Peutinger (segmentul XII, ), kaspirs (Kaakgiroi) sunt menționate în Nonna (XXVI, ) Kassida - No VII, , (Kaaa (Va) - o zonă numită printre orașele și satele interioare din India de pe cealaltă parte a Gangelui, după cele indicate de-a lungul râului Gange Neidentificat Index adnotat Cassius - Nq g - se pare că o persoană fictivă din Lucian, liderul militar al unei viitoare campanii imaginare în India (numele lui este Roman) Castra - No VII, , (Kaatros) - un oraș din regiunea Salakens (la nord de Maysols) lângă munții Aru ey (= munții Aruean); neidentificat caste (sau grade, moșii) - Nq II, - Nr XV, , - Nr VI, N " Nq - Nq a - Cuvântul "castă" (portugheză casta - gen, trib, rasă, calitate) a fost introdus de portughezi în secolul al XVI-lea În textele grecești și latine se folosesc cuvintele: ugo tt]ѵ Eayashoiі;), în timp ce alții o plasează în spatele lui Akesin și Giarotides (= Hydraot și alții = acum Ravi), adică se dovedește că zona lui Katey și zona ale regelui Sopit sunt identice Totuși, aici se adoptă o presupunere convingătoare: "Kateyu regiunea Sopit" Arrian (nr a) spune că Alexandru cel Mare s-a mutat de la Hydraot, în a doua zi i-a cucerit pe Adraist, iar în a treia zi s-a apropiat de orașul Sangali (principalul oraș al Katey?), unde Katey (un independent oameni) și vecinii lor au fost cuceriți de Alexandru, care după aceasta a mers la râul Hyphasis (acum Bias) În plus, obiceiurile descrise aici sunt atribuite de unii autori Katey, alții parțial Katey, parțial oamenilor vecini ai regatului Sopita Prin urmare, se crede că sursa acestor mesaje (Onesikrit?) a confundat oamenii din Cataean cu oamenii din regatul Sopita, în timp ce Arrian îi numește pe Cataeani un popor independent Vezi și: Kur-tsy IX, , urm ; Justin XII, , și urm ; Polienă IV, , Indicator adnotat Numele "Katei" este explicat ca sanscrită Kșattar, adică o castă mixtă de bărbați Varna Vaishya și femei Kshatriya (vezi caste), și nu ca Kshatriyas (Katriya) Se observă că și acum la est de râul Ravi în zona actuală orașul Montgomery (acum Sahiwal, ° D, ° ', în Punjab pakistanez) este locuit de Kathias Mulți identifică popoarele cu Kateys: kei, kekei, matoi, mats, khatriei (vezi) Katey (sau Kafeya) - No XV, , (Kataia) - regiunea locuitorilor din Katey (vezi) Katikardamma - No VII, , (R: KatikharVarіrіa; N: KatіharVarіа sau KatіharVarіva - Katikardama sau Katikardamna) - un oraș de pe coasta Golfului Gange (acum Golful Bengal), pe coasta de est a Indiei; numit printre alte orașe după regiunea Maysolia (situată între râurile actuale Krishna, ° G, ° ' și Mahanadi, ° ', ° '; aceasta este regiunea Kalingas) și în sus până la gura vestică a Gangelui (Kambus = actual Hooghly, ° ', ° '); unii îl identifică ca acum Attipandra (în Maisolia?), altele ca acum orașul Ganjam ( ° ', ° ', Orissa, puțin la sud de lacul Chilka) katrei - Nr XV, , (hostrey *;) - o pasăre a Indiei; o descriere detaliată a acesteia este în Elian (Despre animale, XVII, ; vezi și Nonn XXVI, și urm ) Identificat probabil ca fazan monal (engleză; fazan - fazan; monăl, munăl, mounal - denumire anglo-indiană pentru fazanul Impeyan = Lophophorus Impeyanus = Ceriornis satyra L , o specie de fazan din India de Est cu o creastă, numită de indieni "de aur" pasăre" ; în Kipling, în "Kim", este un fazan himalayan (?)) Kattiary - No VII, , (R: Kattiaris; N: Kottiark; - Kottiary) - un râu a cărui vărsare este situată în Golful Sins (în țara Sins), contopindu-se cu râul Sin (vezi) Identificat ca prezent râul Mekong (vezi Daon) (în acest caz, harta lui Ptolemeu, care este considerată incorectă aici, este corectată în consecință) Kattibur - No (Katti ^ oirіѵt], sc vap Boț) - table (vezi) Această lectură scrisă de mână este considerată distorsionată - în loc de "Kaspapir" (Ka " - sunt enumerate Kognabanda, Ozoamis, Osta, Kosa, unde este neclintit Toată lumea face referire la aceste orașe la regiunea Prapioți sau la regiunea Siramni, adică la ultimul numit dintre popoarele enumerate aici (și în toate celelalte cazuri similare) Dar, cel mai probabil, orașele tuturor popoarelor enumerate mai sus sunt indicate aici Kognandava - vezi Kognabanda, Koddura - Nr VII, , (KovVvoiros) - o zonă (oraș?) în largul coastei regiunii Maysolia (pe coasta de nord-est a Indiei, între râurile Krishna de astăzi - sau Index adnotat Godavari - și Mahanadi); identificat ca prezent Vizianagart (?) (se pare că nu există o astfel de formă Poate că Vizianagaram înseamnă - Vijaynagaram, ° ', °V, în nord-estul Andhra Pradesh, la oarecare distanță de coastă?) Kodrana - No VII, , (Kovrava) - orașul Indo-Scythia, în vestul Indusului, departe; orașele enumerate în acest segment sunt localizate în nord-vestul Indiei (în partea actuală de nord-vest a Pakistanului și în partea de nord-est a Afganistanului); identificat ca prezent Kodra sau Takal (?) (acum în Afganistan și în Pakistan la vest de Indus, se pare că nu există astfel de nume Conform datelor vechi, la mijlocul secolului al XIX-lea, există un oraș Takal, Takal, ° ' , D ', la nord de Pakistanul actual, la vest de Indus, la mile sud-vest de orașul actual Peshawar) Koduts (sau Kuduts?) - Nr VII, , (R: KoVoitai; N: KoiVoitai - Kuduts) - oamenii din India de pe cealaltă parte a Gangei', Ptolemeu localizează aici regiunea popoarelor" Koduts and Barrs" la sudul regiunii Chalkitis (vezi) la Marele Golf (aici = prezent Golful Thailandei) Se presupune că Barrs sunt localizați în vestul Cambodgiei, la nord de orașul Phnom Penh ( ° ', ° '), nu pare să se știe nimic despre Kodut capre - nr p b; R a; R a nr VII, Nr a Nr XVI, Ne I, Kokala, , - Nr VP, , (XohosKhos) - un loc de pe coastă lângă Golful Gange (acum Golful Bengal), pe coasta de nord-est a Indiei, între gura râului Dosaron (acum Baitarani, ° ' , ° ', în statul Orissa) și gura râului Adamant (acum Suvarnarekha, ° , ° '; după unii - Baitarani sau Brahmani, ° ', ° '); mai la nord-est de gura Adamantului - Kosamba (vezi); chiar mai departe - gura cea mai vestică a Gangelui (adică, acum Hooghly?) Neidentificat Kokala, , - No VII, , (R: XochosKhos; N: XoKhakhos - Kolaka) - un oraș din Indoscythia pe coasta de vest a Indusului, indicat aici ca ultimul punct, adică chiar în la sud, lângă coasta mării Arrian (Despre India, , ) menționează zona Kokal (Xochos Khos) de pe coasta regiunii Orites, unde a aterizat flota lui Nearchus când naviga din India Aparent, ambele puncte sunt identice Acest punct Kokala (sau Kokaly) este localizat în vecinătatea râului (mai precis, pârâul, râul secat) Phor (Phor = Pur = Phor Nai; gura - ° ', ° G, adică vest din Karachi, în sudul Pakistanului) Este de obicei asociat cu insula Crocala (q v ) Kokkonagara - vezi Kokkosanagora', vezi Konkonagara kokkonagi - vezi kokkonagi Kokkosanagora - Ne VII, , (R: Kohkhoaaubra; N: Kohkhohauara - Kokkonagara) - orașul interior al păcatelor (vezi); neidentificat; este localizat acum în deltă fluviul Mekong ( ° ', ° ', în sudul Vietnamului; delta începe în Cambodgia, sub orașul Phnom Penh, ° ', ° ') sau ușor în amonte, cu prima parte a numele "Kokkona" (citind "Kokkonagara") este asociat în sunet cu "Cochin China" (fostul nume al părții de sud a Vietnamului este Cochin China, acum - Nambo; numele "Cochin China" este folosit numai în Europa literatură); vechiul indian "nagara" înseamnă "oraș" cocondas - No VI, (Cocondae) - un popor din India, numit printre mulți alții la est de delta Indusului; neidentificate și mai precis nelocalizate Unii localizează acest grup de (treisprezece) popoare la granița de nord a peninsulei Kathiyavar (centrul peninsulei este ° ', ° '; granița de nord este de aproximativ ° N) în prezent statul Gujarat (India), altele - în provincia Sin 